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Hackerovo neočekávané povýšení do funkce předsedy vlády, k němuž dojde na konci první kapitoly tohoto svazku, způsobilo editorům téměř stejné množství problémů jako Británii. Byl odhodlán vylíčit ve svých pamětech období, ve kterém zastával funkci premiéra, jako nepřetržitou sérii úspěchů, což byl úkol, který by odrovnal i mnohem zkušenější kronikáře.

Historie se zachovala k Hackerovi jako premiérovi dosti surově; čtenář jeho pamětí shledá, že v tom je jistá spravedlnost, neboť Hacker se k historii zachoval ještě surověji. Možným vysvětlením je, že výkon funkce předsedy vlády vedl u Hackera – tak jako u ostatních – ke stále hlubšímu odtržení od reality; když pak zůstal sám se svým kazetovým magnetofonem a obvyklou sklenkou skotské a diktoval svou verzi denních událostí, v níž ožívaly jeho úspěchy a neúspěchy přestávaly být neúspěchy, rozdíl mezi fakty a fikcí se postupem doby stále více vytrácel.

Jakkoliv se cítíme poctěni tím privilegiem, že smíme přepsat a editovat tyto rozsáhlé nahrávky, občas jsme s údivem zjišťovali, že Hacker zřejmě přizdobil a upravil události tak, aby se vylíčil v co nejpříznivějším světle. A co současného čtenáře nejvíc překvapí – Hacker byl zřejmě zcela přesvědčen, že tohoto cíle může dosáhnout. Nemůžeme uvěřit, že by nějaký politik úmyslně zkresloval minulost, takže musíme předpokládat, že Hacker trpěl zcela zvláštní duševní poruchou, která ho přiměla, aby se při rekonstrukci denních událostí neptal: „Co jsem udělal?“ ale „Jaké by bylo nejpůsobivější vysvětlení mých činů, které nebude možno vyvrátit publikovanými fakty?“

Kdo čte paměti politiků, dobře ví, že většina těchto memoárů je vzorem objektivnosti a přesnosti snoubícím se s duševní velkorysostí, a marně bychom v nich hledali jakýkoli pokus zaretušovat chyby, jichž by se snad v minulosti dopustili. Politici zpravidla píší o svých kolezích se srdečností a obdivem, kterým se vyrovná snad jen odmítání vlastních zásluh ve vládě. Zřídkakdy předstírají či naznačují, že by se každý jejich krok ukázal úspěšným, právě tak jako netvrdí, že varovali před rozhodnutími, která vedla ke katastrofě. Politici jsou ušlechtilé plémě, které svou oddaností a nesobeckou službou veřejnosti dovedlo Británii tam, kde teď je.

Je prostě faktem, že smutnou povinností editorů většiny politických memoárů je přimět politiky, aby přemohli svou vrozenou nechuť a doplnili memoáry o dostatečné množství sporného materiálu, zkreslených faktů a pomluv, aby měl vydavatel nějakou šanci prodat autorská práva Sunday Times k otiskování pamětí na pokračování.

Proč byl Hacker tak jiný? Nejpravděpodobnějším vysvětlením možná je, že povýšení do vysokého úřadu způsobilo, že začal vidět jazyk v novém světle. Politici jsou jednodušší a přímí lidé. Jsou zvyklí říkat na rovinu, co si myslí. Ale dlouhodobé působení státní správy ztělesňované sirem Humphreym Applebym mohlo vést k tomu, že Hacker začal vidět jazyk nikoli jako okno do mysli, ale jako závěs, který ji zahaluje.

Hacker věnoval nahrávání do kazetového magnetofonu mnoho času. Říct, že mezi těmi dvěma se vyvinulo cosi jako milostný vztah, je sotva přehnané. Koneckonců, kdo jiný na širém světě by byl ochoten jeho líčení bez kritických poznámek vyslechnout? A nejenom vyslechnout – zopakovat mu vlastní myšlenky a nápady, což byla vlastnost, které si pan premiér velice cenil.

Hackerovy vzpomínky by tudíž byly pro období jeho vlády v Downing Street 10 velice nespolehlivým zdrojem informací, nebýt dalších dokumentů, které nám byly laskavě dány k dispozici. Opět jsme opakovaně použili objemných Applebyho zápisků obsahujících jeho diáře, jeho korespondenci a zápisy z jednání, takže bychom na tomto místě chtěli poděkovat vdově po siru Humphreym Applebym, správcům jeho majetku, vykonavatelům závěti a Britskému státnímu archivu, který nám vyšel vstříc a odtajnil všechny potřebné dokumenty v rámci zákona o třicetileté promlčecí lhůtě. Jsme rovněž neobyčejně zavázáni siru Bernardu Woolleymu, GCB, bývalému Hackerovu osobnímu tajemníkovi v čísle deset a pozdějšímu řediteli státní správy, jenž nám opět poskytl vlastní líčení tehdejších událostí a přezkoumal tuto knihu z hlediska historické přesnosti, což byl opravdu nevděčný úkol. Odpovědnost za jakékoliv chyby však padá zcela a pouze na nás.
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6.
prosince

Sir Humphrey má něco za lubem. Když jsem s ním včera mluvil na Ministerstvu pro administrativní záležitosti, připadal mi jako náměsíčný a byl zjevně zcela neschopný soustředit se na můj problém, kterým je momentálně boj proti evropskému párku, poslednímu idiotskému standardizačnímu výmyslu našich evropských nepřátel. [Čili evropských partnerů, jak je Hacker nazýval na veřejnosti. – Pozn. ed.]

Ale k tomu se ještě za chvíli vrátím. Normálně se sir Humphrey do byrokratických bitev vrhá s nadšením, ale poslední dobou je tak nějak podivně zkrotlý. Není pochyb o tom, že kuje nějaké pikle. Doufám, že na to co nejdřív přijdu – když ne, budu mít potíže.

Dneska jsem se věnoval obvyklé práci. Když jsem se ráno v pracovně probíral nějakými vládními dokumenty o obraně, objevil se Bernard.

„Promiňte, pane ministře, ale teď se budete muset věnovat něčemu mnohem naléhavějšímu.“

Zeptal jsem se čemu.

„Vašim vánočním gratulacím, pane ministře. Je nejvyšší čas je odeslat.“

Bernard měl pravdu. Odeslat vánoční přání je mnohem důležitější než číst vládní materiály o obraně – aspoň pokud člověk není ministrem obrany.

[Jako mnozí jiní politici nebyl Hacker zřejmě schopen rozlišovat mezi tím, co je „naléhavé“ a co je „důležité“. Bernard nazval vánoční přání prvým z těchto termínů. Hacker předpokládal, že míní ten druhý. Na druhé straně je ovšem také možné, že Hacker měl pravdu, když vánoční přání označil za důležitější. Jako řadový člen kabinetu měl na vládní obrannou politiku zanedbatelný vliv. Stejně zanedbatelná byla nejspíš i informační hodnota materiálů, které mu byly předloženy. – Pozn. ed. ]

Bernard rozložil na konferenčním stole štos vánočních přání s hlavičkou MAZu[1]. Byly uspořádány do sloupců různé výšky, což mělo zřejmě nějaký důvod.

Bernard mi to vysvětlil. „Každý sloupec je jasně nadepsán, pane ministře.“ Šel podél stolu a ledabyle poklepával na jednotlivé hromady, jako by konal přehlídku čestné stráže. „Tyhle podepíšete ‚Jim‘. Tyhle ‚Jim Hacker‘. Tyhle ‚Jim a Annie‘. Tyhle ‚Annie a Jim Hackerovi‘. Tyhle ‚srdečně Annie a Jim‘. A tyhle by měla napsat paní Hackerová a vy se tam pak podepíšete.“

Všiml jsem si dalších dvou hromad. „A tyhle?“

„Ty jsou vytištěné i s vaším podpisem, takže je nemusíte podepisovat. Jenom si ověřte, komu je posíláme, jestli byste některému z těch lidí nechtěl raději poslat přání s vlastnoručním podpisem. Chápete? Tu podepsanou ‚Jim‘ nebo ‚Jim Hacker‘ nebo ‚Jim a Annie‘ nebo ‚Annie a Jim Hackerovi‘.“

Stále ještě zbýval další štos přání rozdělený do několika hromádek. „A co je tohle?“

Bernard byl pánem situace. „To jsou přání lidem ve vašem volebním obvodu. Váš volební agent je ráno přinesl.“

Až teď jsem si všiml, že i ty jsou rozděleny do několika hromádek. Pošta pro můj volební obvod je považována za záležitost politickou, nikoliv vládní. V takovém případě státní správa odmítala jakoukoliv pomoc, protože se nesmí angažovat pro žádnou politickou stranu – aspoň takhle to vysvětlují.

V tomto případě mně však Bernard ochotně objasnil uspořádání pozdravů určených pro můj volební obvod. „Tyhle podepíšete ‚Jim‘, tyhle ,Jim Hacker‘, tyhle ,Jim a Annie‘. A tyhle ,srdečně Annie a Jim‘…“

Řekl jsem mu, že jsem ten systém pochopil. Ale bylo jasné, že mi to podpisování zabere spoustu času. Pěkná nuda…

Ukázalo se ale, že jsem pořád ještě neměl představu o celkovém rozsahu toho, co mě čeká. Bernard náhle vytáhl napěchovanou igelitovou tašku.

„A paní Hackerová tu nechala tyhle,“ zamumlal soucitně. „Vaše rodinná přání. Za chvíli to máte. Všeho všudy jenom jedenáct set sedmdesát dvě přání.“

„Jedenáct set sedmdesát dvě?“ opakoval jsem otřeseně.

„Pak vás ovšem ještě čekají nějaká přání na Ústředním výboru strany,“ upozornil mě.

Udělalo se mi mdlo. Ústřední výbor strany. Úplně jsem zapomněl. Tam jsem loni žádná vánoční přání nepodepisoval. Jenomže loni jsem ještě nebyl tajemníkem strany. Letos ano.

Začal jsem s podepisováním. Ke svému překvapení jsem zjistil, že gratulace jsou dvojího druhu. Přání od Jima Hackera, ministra pro administrativní záležitosti, a přání od Jima Hackera, poslance.

Bernard mi to vysvětlil. „Přání ministerská mají v očích příjemce o něco vyšší společenskou hodnotu než přání parlamentní.“ Což je pochopitelné, ministerské přání může poslat jenom někdo z okolí ministra, kdežto parlamentní přání může poslat kdejaký bezvýznamný poslanec.

Zeptal jsem se, proč tedy neposíláme ministerská přání všem.

„Jsou o 10 pencí dražší, pane ministře.“

„Ale neurazí se ti, co dostanou jenom parlamentní přání, že je nepovažujeme za dost důležité?“

„Ne, pane ministře, máme to pečlivě rozmyšlené. V některých případech vylepšíme ta parlamentní přání tím, že je podepíšete ‚Jim‘ místo ‚Jim Hacker‘ nebo Jim a Annie‘ místo Jim a Annie Hackerovi‘ nebo připojíte ,srdečně‘ nebo je podepíšete, místo aby byl podpis předtištěný nebo…“

Umlčel jsem ho výhrůžným pohledem.

Jedno z přání jsem posílal s obzvláště velkou nechutí. Bylo pro komisaře EHS[2] odpovědného za zemědělskou politiku. Raději bych mu poslal oznámení, že je v EHS nadbytečný. Je ještě horší než ti ostatní v Bruselu a nic horšího už o nikom říct nelze. Je to ten cvok, co prosadil plán na standardizaci evropského párku. Koncem příštího roku se budeme muset rozloučit se starým dobrým britským párkem a budeme nuceni místo něj konzumovat nějaké zahraniční svinstvo, jako je salami nebo bratwurst.

Nemůžou nám pochopitelně přímo zakázat, abychom dál jedli britský párek. Ale můžou nám zakázat, abychom mu říkali párek. Vypadá to, že bude muset být prodáván pod úředním názvem „Tubus emulgovaných vnitřností s vysokým obsahem tuku“. A to jsem si musel nechat líbit! Tedy, je to dokonale přesný popis téhle poživatiny, ale nezní to dvakrát přitažlivě. A není to zrovna název, který by se snadno vyslovoval. Člověku přímo vázne v hrdle. Budou kvůli tomu příšerné potíže.

Jenomže do mojí zodpovědnosti spadá implementování předpisů EHS. A výměnou za ústupky při stanovení cen zemědělských produktů a sníženého britského příspěvku do rozpočtu společenství jsme museli udělat ústupky také my. Premiérovi to zřejmě nevadí, ZAMINI také ne, a dokonce to nevadí ani Zemědělství – nejspíš proto, že padne na mě, abych něco takového vnutil britskému lidu. Mohlo by to taky zničit mou politickou kariéru.

Bernard se mě zeptal, co má EHS proti našemu párku. Zřejmě nečte dokumenty, které mi vlastnoručně strká do mých červených krabic[3].

„Vy jste nečetl ten rozbor?“ zeptal jsem se ho.

„Začal jsem to číst, pane ministře, ale abych tak řekl, ztratil jsem chuť to dočíst.“

Tak jsem mu vybrané pasáže přečetl.





Udělalo se mi nevolno. Jeden takový párek jsem měl dneska k snídani.

Bernard si rozbor přečetl. „Možná že komisař EHS má pravdu, když ho chce zakázat.“

Bernardovi občas absolutně nedojde, v čem je problém. „Nejde o to, jestli má pravdu,“ řekl jsem unaveně, „ale o to, že to bude příšerně nepopulární u mých voličů.“ Bernard soustrastně přikývl. „Co se dá dělat,“ dodal jsem. „Musíme zatnout zuby a překousnout to.“

[Zachováváme v textu Hackerovo zmatené používání metafor, jelikož se domníváme, že to dává zajímavé svědectví o stavu mysli jedné z velkých postav našeho národa. – Pozn. ed.]

Bernard mi diplomaticky poradil, abych nicméně Mauriceovi vánoční pozdrav poslal. Pohrával jsem si s myšlenkou, že bych mu popřál v novém roce hodně rekonstituované svaloviny na kostře, ale Bernard mi to rozmluvil.

[Jeden z důvodů, proč ministry vlády Jejího Veličenstva nepouští na veřejnost, je, že by se během pár dní nebo – maximálně – pár týdnů zesměšnili. Bernardova rada byla v tomto případě zjevně moudrá. – Pozn. ed.]

Zeptal jsem se Bernarda, jaký by byl vhodný dárek pro personál mého sekretariátu.

Bernard řekl, že to je zcela na mně. Ale doporučil láhev šery pro své zástupce, velké bonboniéry pro sekretářku, která vede můj diář, a pro sekretářky, které vyřizují mou korespondenci, a malé bonboniéry pro zbytek personálu.

„A co osobní tajemník?“ zeptal jsem se roztržitě.

„To jsem já,“ odpověděl trochu udiveně.

Vysvětlil jsem mu, že vím, kdo je, že mě jen zajímalo, co bych měl dát jemu.

„Mně nemusíte dávat nic, pane ministře.“

„Já vím, ale já vám rád něco dám,“ řekl jsem srdečně.

Bernard vypadal docela dojatě. „Tedy, pane ministře,“ vypravil ze sebe.

„Takže?“

„To je jedno, vážně.“

Zřejmě nechtěl nic konkrétního uvést, jenomže já neměl ponětí, co by mu udělalo radost. „Například?“

„Vážně,“ řekl, „já mám rád překvapení.“ Pořád jsem neměl tušení. „Jaké překvapení by to asi tak mělo být?“

„No,“ řekl váhavě, „obvyklým překvapením je láhev šampaňského.“

Zbytek dne jsem strávil podepisováním těch zatracených vánočních přání. Měl jsem mít nějaké důležité jednání s Humphreym, ale to bylo zrušeno, protože si ho neočekávaně zavolal sir Arnold[4]. Myslím, že Bernard ví, že se s Humphreym něco děje, protože na otázku, jestli se to jednání se sirem Arnoldem netýká něčeho, co bych měl vědět, jsem obdržel jednu z těch Bernardových ne zcela přímočarých a vyčerpávajících odpovědí.

„Víte, jsem si jistý, že pokud by to jednání bylo o něčem, co byste měl vědět,“ začal vyhýbavě, „předpokládaje ovšem, že už to tak jako tak nevíte, pak, víte, nepochybně se to dozvíte, jakmile se to dozví sir Humphrey.“

„Nerad vidím, že se přede mnou něco tají,“ stěžoval jsem si.

„Ale pane ministře, sir Humphrey možná opravdu neví, oč se jedná. Možná to ví jenom sir Arnold. Mívají i jednání, která se netýkají našeho ministerstva.“

Bernard má možná pravdu. Ale ze sira Arnolda jsem vždycky nervózní. Tajemník vlády je v jistém smyslu nejmocnějším mužem v zemi. Je premiérovou pravou rukou. Kontroluje, o čem bude vláda jednat. Kontroluje, kdo se k premiérovi dostane a kdo ne.



[Schůzka sira Humphreyho Applebyho s nejmocnějším mužem v zemi měla mít závažný efekt na budoucnost všech: Hackera, Applebyho i Bernarda Woolleyho. Záznam o tomto setkání jsme nalezli mezi Humphreyho soukromými listinami. – Pozn. ed.]

Dneska jsem absolvoval šokující a nervy drásající schůzku s AR[5]. TV[6] se na mě zadíval jako ostříž.

„Humphrey,“ zamumlal, „přemýšlel jste někdy o předčasném odchodu do důchodu?“

Byl jsem v šoku. Neměl jsem nejmenší chuť odejít do důchodu. A taky mě nenapadala jediná věc, kterou bych udělal špatně. Ale vypadalo to, že AR se už rozhodl. „Čas se naplnil, Humphrey. Už toho mám dost.“

Řekl jsem mu, že to je pro mě rána.

„To já dobře vím, Humphrey,“ přikývl. „Ale nikdo nejsme nenahraditelný.“

Váhal jsem, jestli bych se neměl začít obhajovat, jestli bych neměl zdůraznit, že člověk nemůže být vždycky úspěšný, když se musí neustále potýkat s ministrem, jako je Hacker. Vtom Arnold dodal: „Nepřemlouvejte mě, Humphrey. Kostky jsou vrženy. Přemýšlel jsem o tom a odejdu do důchodu o šest měsíců dřív. Přesně k Novému roku.“

V duchu jsem si pogratuloval, jak jsem díky třicetiletému tréninku ve státní správě úspěšně potlačil prvotní nutkání mluvit. Pokud je možno čehokoliv dosáhnout tím, že člověk mlčí, je vždycky lepší mlčet než mluvit.

Ale proč se mi Arnold svěřuje? To se vzápětí vyjasnilo. „Humphrey, mým nástupcem musí být někdo, kdo bude dostatečně tvrdý vůči naší politické vrchnosti.“

Chvatně jsem souhlasil. Politici produkují příliš mnoho nesmyslů, než aby se to dalo tolerovat. To jsem také řekl. Ale oba jsme souhlasili, že Arnoldův nástupce sice nesmí tolerovat žádné hlouposti, ale na druhé straně musí být diskrétní, zdvořilý, taktní a musí mít kouzlo osobnosti. Ale ze všeho nejvíc musí být spolehlivý. Ani v nejmenšfm jsem nepochyboval, že všechny tyto vlastnosti v plné míře ztělesňuji. A skutečně, Arnold pak pokračoval, že je jeho obtížnou povinností doporučit premiérovi, který ze stávajících stálých tajemníků tato náročná kritéria splňuje.[7]

Pak přešel k věci. Poznamenal, že klíčové pro tuto funkci není nacházet správné odpovědi na nějaké otázky. Klíčové je najít ty správné otázky. „Potřebujeme muže, který dovede položit klíčové otázky.“

A bylo to venku! Tohle byl tedy ten můj test. Jelikož jsem doteď netušil, že budu podroben ústní zkoušce, musel jsem myslet dvojnásob rychle. Naštěstí jsem se dokázal bleskově soustředit a ona klíčová otázka se vynořila.

Musel jsem ji ovšem položit taktně a diskrétně. Poznamenal jsem tedy, že si dovolím změnit téma, a zeptal jsem se ho, co hodlá dělat, až bude na odpočinku.

Arnold se rozzářil. Gratuloval mi, že jsem mu položil tak dokonalou otázku. Ovšem ani na okamžik jsem nepochyboval, že musí existovat mnoho možností, jak bude moci sir Arnold dál prospívat své vlasti [tj, funkcí, které bude sir Arnold moci zastávat – Pozn. ed.], když ho jeho nástupce jako tajemník vlády přesvědčí, aby jich využil [tj, přihraje mu je – Pozn. ed.].

Ukázalo se, že sir Arnold v tomto směru už jisté kroky podnikl a obdržel nabídky stát se ředitelem Banque Occidentale, ředitelem British Petroleum a IBM.

Přesto jsem si pečlivě zaznamenal několik dalších možností, jak by sir Arnold – podle jeho vlastního mínění – mohl dál sloužit vlasti. Předsednictví Nadace Královské opery bude k dispozici příští rok, stejně jako místo rektora v Oxfordu. Místo náměstka ředitele Bank of England by bylo obzvláště náročné, podobně jako místo předsedy Výboru pro bezpečnost. A stát se prezidentem anglo-karibské společnosti by Arnoldovi rovněž poskytlo možnost být užitečný. Zvláště v zimních měsících.

Ujistil jsem Arnolda, že každý jeho nástupce hodný toho postavení bude schopen všechny tyto věci úspěšně zařídit. Viděl jsem na něm, že mu moje vstřícnost připadala velice potěšující.

Nicméně se ukázalo, že Arnoldovi leží na srdci ještě další věci. Měl obavu, že kdyby vyšly najevo jisté rady, které kdysi premiérovi poskytl, mohly by být špatně pochopeny. [Jinými
slovy, mohly by být zcela přesně pochopeny. – Pozn. ed.] To je zcela přirozené – nás všechny, kdo pracujeme ve státních službách, znepokojuje, jak nesprávně by veřejnost mohla chápat některé naše rady, kdyby se o nich dozvěděla.

Arnold měl k obavám obzvláště silné důvody, protože se zdá, že existují nějaké dokumenty, z nichž je patrno, že to byl on, kdy poskytl premiérovi velice rozumnou radu, aby byla na stávkující poslána armáda, včetně neméně předvídavé rady, aby tyto oddíly byly ozbrojeny. Samozřejmě, vzato mimo kontext [tj, uvedeno ve správném kontextu. – Pozn. ed.], mohla by ho taková informace poškodit.

Kdysi dávno Arnold rovněž navrhl, aby se nezaváděly sankce proti Rhodesii [Jak se tenkrát jmenovala. – Pozn. ed.] a nedávno zase navrhl vyjednávání s Jižní Afrikou o obnovení námořní základny v Simonstownu. Což bylo strategicky velice rozumné a bylo by nám to výrazně pomohlo ve válce o Falklandy. Ale pro někoho, kdo se hodlá ucházet o post generálního tajemníka Commonwealthu, by to mohlo být kompromitující. A mohl jsem Arnolda ujistit, že na místo generálního tajemníka Commonwealthu horkým kandidátem je.

Arnold byl potěšen, zvláště když jsem ho ubezpečil, že dle mého mínění nebude pro jeho správně vybraného nástupce problém dohlédnout, aby zmíněné dokumenty zůstaly bezpečně založené.

Takže jsme se vrátili k původnímu tématu, a sice k Arnoldovu odchodu do důchodu. Arnold mi řekl, že teď už mu nic nebrání v tom, aby moje jméno na psal na první místo seznamu svých nástupců. Potěšující zpráva – ještě vylepšená tím, že několika pečlivě zvolenými otázkami vyšlo najevo, že žádná další jména na seznamu nebudou.

Připadal jsem si jako v sedmém nebi. Když jsem byl na odchodu, Arnold mě ještě upozornil, že právě přijal funkci prezidenta organizace Za svobodu informací. Musím říct, že mě to ohromilo. Ale vzápětí jsem pochopil, jak moudrý čin to byl. Tahle organizace je vždycky oblíbená u opozice – a dnešní opozice je zítřejší vláda. Kromě toho jako prezident této organizace se postará, aby svobody informací nikdo nezneužil. A nejspíš tím získá i dobré postavení k tomu, aby mi mohl pomáhat držet pod pokličkou všechny ty rady, co dal premiérovi a ministrům.

Připili jsme si pak, aby nám i nadále vládla soudná vláda, a rovněž na svobodu informací – pokud je ve státním zájmu. [Applebyho listiny /PPC/MPAA]





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

9. prosince

Dnešek začal příšerným nedorozuměním s Humphreym. Mohlo to skončit strašně trapně, ale díky mé obvyklé obratnosti se mi podařilo situaci zvládnout.

Přišel za mnou ráno a truchlivým hlasem mi sdělil, že má pro mě velice smutnou zprávu. Vlastně k celému tomu nedorozumění došlo jenom proto, že mluví tou svou šroubovanou hatmatilkou místo normální angličtinou.

Odpoledne jsem se zeptal Bernarda, co mi vlastně Humphrey řekl, a on mi to přesně zopakoval. Humphrey mi hrobovým hlasem řekl, že „náš vztah, o němž bych si troufal tvrdit, že nepostrádal jisté reciproční utilitarity a občas možná dokonce i potěšení, dospěl k bodu, kdy se naše cesty ireverzibilně rozdělí a, abych se vyjádřil stručně, je blízek definitivního a politováníhodného konce“.

Požádal jsem ho, jestli by mohl laskavě říct to, co řekl, jenže krátce a normálně.

Se smutným výrazem přikývl. „Musíme se rozloučit.“

Nevěřil jsem svým uším. Myslí tím to, co si myslím, že myslí?

„Přijde chvíle,“ pokračoval tragickým hlasem, „kdy se člověk musí smířit s tím, co mu osud přichystal, kdy musí opustit své blízké…“

„Opustit své blízké?“ opakoval jsem tiše v šoku.

„… a odejít na nové pastviny, možná ještě zelenější,“ pokračoval, „kde bude sloužit pastýři, jenž je mocnější než my zde.“

Byl jsem otřesen. Řekl jsem mu, že mi to je strašně líto. Poděkoval mi. Zeptal jsem se ho, jestli to už ví jeho paní. Řekl, že si myslí, že už to nějakou dobu tušila. Zeptal jsem se ho, kdy se to dozvěděl on. Řekl, že včera odpoledne. Nakonec jsem se zeptal, kolik času mu zbývá.

„Jenom pár týdnů,“ řekl.

Připadalo mi to hrozné. A bylo mi ho velice líto. Pomyslel jsem si, že to nese úžasně statečně.

„Humphrey, vy jste úžasně statečný chlap,“ řekl jsem.

„Přiznávám, že jsem trochu nervózní – když jde člověk do neznáma, vždycky má strach – ale vždycky jsem věřil…“

Humphrey si povzdychl.

„……… že to nějak zvládnu.“

Nebyl jsem mocen slova. Byl jsem přemožen žalem. Nestydím se přiznat, že jsem se dojetím rozplakal. Humphrey to naštěstí nemohl vidět, protože jsem měl tolik duchapřítomnosti, abych si zakryl oči kapesníkem.

Ale rozhodně si všiml, že jsem rozčilený, a zeptal se mě, co se stalo. Nebyl jsem mocen kloudného slova. Snažil jsem se vyjádřit, jak mi to je líto, řekl jsem, že jsme sice měli občas drobné neshody, ale že to nic nebylo. Pak jsem si všiml, že se na mě Humphrey dívá, jako kdybych byl psychicky labilní.

„Pane ministře,“ řekl, „neberte si to tak. Vždyť se budeme pravidelně vídat. Nejméně jednou týdně.“

Myslel jsem, že jsem mu musel špatně rozumět. Ale sebejistě se usmíval. V hlavě jsem měl naprostý zmatek. Jak to proboha myslí? Že by to všechno bylo nějaké příšerné nedorozumění?

„Ještě jsem vám neřekl, kam vlastně odcházím.“

Užasle jsem se na něj podíval.

„Byl jsem jmenován tajemníkem vlády.“

Takže přece jen příšerné nedorozumění. „Tajemníkem vlády?“

„Jistě.“ Teď vypadal on stejně překvapeně jako já předtím. „O čem jste si myslel, že mluvím?“

To jsem mu ovšem těžko mohl říct, není-liž pravda? „Myslel jsem… Myslel jsem…“ Vzdal jsem to a snažil jsem se to vysvětlit tím, že jsem naznačil, že nejsem ve své kůži, že jsem unavený, přepracovaný a tak. Na mou duši, že tak trapně jsem si nepřipadal za celý život.

Humphreyho soucitu se ale musím za každou cenu vyvarovat, protože zamumlal: „To je mi moc líto, možná jako tajemník vlády bych měl panu premiérovi navrhnout, aby vám ubral některé povinnosti.“

Budiž mi to výstrahou, abych s ním ještě někdy cítil soucit. Takového omylu jsem se dopustil naposledy! Chvatně jsem ho ujistil, že jsem už zcela v pořádku. Srdečně, možná až příliš vřele jsem mu gratuloval. Možná jsem to s tou srdečností až trošku přehnal, ale snad ne. Trochu jsem mu dokonce zalichotil, když jsem si posteskl, jak to tady bez něho zvládnu.

„Nejspíš to tu beze mě zvládnete dokonce lépe,“ odpověděl s neobvyklou upřímností. Už jsem chtěl nadšeně souhlasit, když jsem si uvědomil, že by to bylo maličko netaktní.

Také jsem si uvědomil, že až dojde na nějaké změny ve vládě, bude to Humphrey, kdo bude radit premiérovi, jak naložit s různými členy vlády. Premiér se ho jistě na mě bude ptát.

Takže jsem se rozplýval lichotkami, jaký byl na MAZu báječný, jak jsem úžasně obdivoval všechno, co udělal, fantastický výkon v nejlepších tradicích státní správy. Příšerně jsem žvanil, ale Humphrey to přímo hltal a řekl, že jsem k němu až příliš laskavý. Svatá pravda!

Odmlčel jsem se a dal mu příležitost, aby mi to mohl oplatit, a řekl jsem, že podle mého názoru jsme spolu odvedli pořádný kus práce. „Lepšího ministra jsem si nemohl přát, pane ministře,“ prohlásil. To od něj bylo slušné. A řekl bych, že to myslel upřímně. Humphrey je pěkně mazaný, ale nikdy jsem ho nepřistihl, že by mi přímo lhal.



[Diář sira Humphreyho Applebyho obsahuje poněkud jiné líčení této konverzace, než jak ji popisuje Hacker. – Pozn. ed.]



Řekl jsem ministrovi, že musím odejít na novou pastvinu, kde budu sloužit premiérovi. Snažil jsem se to říkat se smutkem, který jsem necítil, aby si Hacker nevšiml, jakou radost a úlevu prožívám, že těch několik let nucených prací po jeho boku je téměř za mnou. Nedoufal jsem, že se dočkám předčasného propuštění.

Reagoval na to způsobem, který ve mně vzbudil dojem, že ministr je psychicky labilní. Vypadalo to, že se rozplakal. Ten člověk je evidentně hysterický. Až do dneška jsem si toho nevšiml.

Trvalo mu hezkou chvíli, než mu došlo, jakou funkci budu zastávat, tak ho vzalo to zjištění, že se bude muset beze mě obejít. Pak mi začal nechutně podlézat, bylo to trapné. Zeptal se mě, jestli budu dělat premiérovi to samé, co jsem dělal jemu. Zřejmě chtěl říct, co jsem dělal pro něj. [Podle našeho názoru nikoliv. – Pozn. ed.] Pokoušel se mě naklonit projevem plným lichocení, jak mě obdivoval a jaký jsem byl vždycky báječný. Což je sice naprostá pravda, ale jeho pohnutky byly naprosto průhledné.

Čekal, že mu ty lichotky vrátím. Nezmohl jsem se na nic lepšího než na ujištění, že lepšího ministra jsem si přát nemohl. Byl bez sebe blahem. Je to pozoruhodné, že pořád ještě přijímá tak bezelstně všechno, co řeknu.

Domluvili jsme se, že lidem na ministerstvu řeknu o svém odchodu v pátek večer, těsně předtím, než bude moje nová funkce veřejně oznámena Pak se můžu se všemi rozloučit na vánočním večírku.

Hacker řekl, že to bude vhodná příležitost pro tak šťastnou událost. Zřejmě myslel pro mě. Pro něho to bude pochopitelně smutné. [Applebyho listiny 928/2033/NT]





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

18. prosince

Tenhle víkend byl neobyčejně dramatický. Všechno začalo v pátek večer. Kvečeru jsem uspořádal v kanceláři vánoční večírek a trochu jsme popíjeli. Byli tam všichni z mého i z Humphreyho sekretariátu plus můj šofér Roy a pár poslíčků a uklízeček. Žijeme v rovnostářské době.

Rozdal jsem jim všem bonboniéry nebo lahve a všichni vypadali potěšeně, i když nijak překvapeně. Pak jsme všichni vypili pár skleniček, načež jsem připil Humphreymu na zdraví v roztomilém projevu, který, i když se nerad chválím, byl velice dobře přijat. Humphrey mi poděkoval, načež jsme všichni odjeli domů.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[8]

Hackerův deník popisuje onen vánoční večírek více než nepřesně. Pamatuji se na něj velice dobře. Začalo to jako obvykle tím, že jsme všichni trapně stáli v jakémsi kruhu, v ruce drželi olepené skleničky se šery a třásli se zimou, protože ústřední topení už bylo vypnuto na vánoční svátky. Jako na všech zaměstnaneckých večírcích jsme si navzájem společensky neměli co říct, takže jsme se jenom prostoduše usmívali, dokud jsme si nevšimli, že ministr – jak se dalo čekat – začíná být opilý.

Nalil nám všem plné sklenice a začal se nás opakovaně ptát, jestli se dobře bavíme.

Vzpomínám si, že se taky zeptal sira Humphreyho, jestli se těší na práci tajemníka vlády. Sir Humphrey se začal rozplývat nadšením a pak mile dodal, že nicméně jsou všichni neobyčejně zvědaví, jak on, Hacker, vyřeší ten zapeklitý problém europárku.

„Jo, ten,“ napil se ministr. „Eurotalián!“

Sir Humphrey neodolal, aby na Hackerův účet nezavtipkoval a řekl, že Eurotalián je spíš Ital, který věří ve sjednocenou Evropu.

„Vážně?“ podivil se Hacker, kterému nedošlo, že jde o vtip. Všeobecné rozpaky se rázem zdesateronásobily.

Pak konečně přišla chvíle, které jsme se všichni obávali: Hackerova řeč na rozloučenou s Humphreym. Hackerovo přesvědčení, které je patrné z jeho deníku, že pronesl roztomilý projev, který byl dobře přijat, je příklad sebeklamu, který překonává Hackerovu běžnou míru, a to je co říct.

Začal tím, že nám musí říct „pár slov“ – což je, obávám se, v jeho případě vždycky jen výsměch tomuto rčení. Začal blábolit o Vánocích, jaký to je pro nás všechny zvláštní čas, svátky pokoje a dobré vůle, a tak dále, a jaké je to pro něj potěšení, když se koncem roku může setkat se všemi, kteří pod ním slouží. Načež se neobratně opravil na „kteří mu pomáhají“.

Všem děkoval za jejich pomoc. „Všem, od stálého tajemníka až úplně dolů k poslíčkovi, řidičovi a uklízečce… tedy vlastně ne dolů, chci říct, dolů jenom v tom smyslu, že Humphrey sídlí tady ve čtvrtém poschodí… ne! My tu žádné elitářství nepěstujeme.“

Zřejmě si všiml, že na něj všichni zíráme poněkud nevěřícně, protože to začal rozvádět dál. „Tady jsme si všichni rovni,“ řekl s průhlednou neupřímností. „Jsme jeden tým. Jako vláda, až na to, že my tady všichni táhneme za jeden provaz. Žádné podrazy, žádné anonymní informace tisku.“ Uvědomil si, že projevil neloajalitu ke svým kolegům ve vládě, a i když předtím tvrdil, jak táhneme všichni za jeden provaz, nikdo nikoho nepodrazí a anonymně nebude informovat tisk, začal se obávat, že se mezi námi přece jenom najde „neoficiální mluvčí“ či „informovaný zdroj“ nebo možná měl najednou pocit, že on se zachoval jako černá ovce týmu, když kritizoval své partnery ve vládě, a tak dodal „to mluvím o stínové vládě“. Pak se rozhodl, že raději ucouvne i od toho. „Ne. Ne. Musíme z toho politiku vynechat úplně. Mír a dobrá vůle. Dokonce i vůči svým podřízeným, zvláště když odcházejí. Takže… takže, Humphrey.“ Nejistou rukou zdvihl skleničku.

Těžko můžu popsat tu úlevu, která se rozhostila na zkamenělých tvářích, když Hacker skončil. Upíjeli jsme ze skleniček, sir Humphrey krátce a obratně poděkoval všem za spoustu práce v minulých letech. Poznamenal, že příležitost, kterou dostal, je zdrojem emocionální rozpolcenosti a osobní ambivalence, jelikož na jedné straně se cítí poctěn funkcí, kvůli níž odchází, na druhé straně ho odchod zarmucuje.

Dodal, že obzvláště ho rmoutí, že musí opustit služby ministra, který – co mu paměť sahá – nemá sobě rovného. Možná, že tohle byla ta poznámka, kterou Hacker mylně považoval za kompliment.

Všichni jsme se shodli, že skončila naprosto ojedinělá spolupráce.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] Ochranku jsem poslal domů dřív, ještě před začátkem večírku. Neměli sice ještě konec služby, ale trval jsem na tom. Je čas dobré vůle a tak. Tím pádem nebyli po ruce, když mě policie zastavila. Vůbec nevím, proč mě zastavili. Jel jsem naprosto bezpečně. Pomalu a opatrně jsem jel domů do svého volebního obvodu. Matně se ovšem pamatuji, jak mě předjela nějaká starší dáma na kole, z čehož by se dalo soudit, že jsem to s tou opatrností trochu přeháněl. Ale sotva to může být důvod, aby mě někdo obvinil z řízení v podnapilém stavu. Chci říct, není přece nic špatného na tom, když je člověk podnapilý, tedy z morálního hlediska, nikoliv z hlediska zákona. Nebezpečným se to stává, až když člověk někoho ohrožuje – což já nikdy nedělám.

Každopádně z ničeho nic mě zastavil policejní vůz s párem poldů, ale když jsem jim řekl, že mám stříbrný odznak[9], tak mě už dál neobtěžovali. Annie jako řidička za mnoho nestojí, ale vzhledem k okolnostem jsem ji musel nechat dořídit zbytek cesty domů.

 [Nepodařilo se nám sice nalézt hlášení policistů, kteří tu noc Hackera stavěli, ale naštěstí jsme nalezli v archivu ministerstva vnitra dopis policejního komisaře, který se na dotyčné hlášení odvolává. Dále uvádíme jeho znění. – Pozn. ed.]





NEW SCOTLAND YARD

BROADWAY LONDON. SW1H OBG



Stálý tajemník 

ministerstva vnitra



Whitehall London SW1

19. prosince

Milý Richarde,

S politováním Vás informuji, že ctihodný James Hacker, MP, ministr pro administrativní záležitosti, byl zadržen v pátek v noci, když jel svým vozem domů. Jel rychlostí přibližně patnácti kilometrů za hodinu a byl z něj silně cítit alkohol. Jelikož se promptně prokázal stříbrným odznakem, naši dva policisté ho nepodrobili dechové zkoušce, což byla vážná chyba, kterou mohu vysvětlit pouze jejich nezkušeností.



V hlášení uvádějí, že když došli k vozu p. Hackera, oslovil je „Dobrý večer, konstáble, veselé Vánoce“. Na dotaz, proč jede tak pomalu, odpověděl: „Nechtěl jsem, aby do mě najel chodník.“ Paní Hackerová, která zřejmě nepila, se nabídla, že zbytek cesty bude řídit ona.



Byl bych Vám zavázán, kdybyste vysvětlil panu ministrovi závažnost této události a, varoval ho, že dopustí-li se opětovného porušení zákona, jeho stříbrný odznak mu žádnou ochranu neposkytne. Z mé strany uvádím, že potrestám policisty, kteří jsou zodpovědní za jeho „ochranu“ a postarám se o to, aby v budoucnu věděli, že do jejich pravomoci spadá i chránit politiky před nimi samými.



Se srdečným pozdravem

                       



20. prosince

Představte si moje překvapení, když po následující schůzi vlády – první, kterou Humphrey absolvoval jako tajemník vlády – mě Humphrey při odchodu zastavil a požádal mě, abych zašel na slovíčko do jeho kanceláře.

Pogratuloval jsem mu k tomu, jak vedl první schůzi kabinetu, a zeptal jsem se ho, jak se cítil, když tam tak seděl po premiérově pravici.

Ignoroval mou otázku a vyzval mě, abych si sedl, a pak bez jakéhokoliv varování, dokonce aniž by mi nabídl něco k pití, řekl, že si se mnou potřebuje promluvit o dopravním přestupku.

Mně ale stačí jenom naznačit. Okamžitě mi došlo, že musí mluvit o té drobnosti s policisty.

„Dostal jsem hlášení z ministerstva vnitra. Samozřejmě, je to čistě vaše záležitost…“

Rozhodně jsem ho přerušil. „Přesně tak,“ řekl jsem.

„Nicméně,“ pokračoval, „vnitro to nebere na lehkou váhu. Myslí si, že ministři by měli jít příkladem a že to neobyčejně škodí morálce policistů, když vidí, že některým lidem přestupky projdou jenom proto, že zastávají – i když jen dočasně – veřejnou funkci.“

Hrozbu v posledních slovech nebylo možno přeslechnout. Nevěřil jsem svým uším. Dva dny ve funkci tajemníka vlády a už takhle vyrostl.

„Humphrey,“ řekl jsem nevěřícně, „vy se mě pokoušíte napomenout nebo co?“

Okamžitě couvl. „Pane ministře! To bych si nedovolil. Jsem tu jenom k službám členům kabinetu. Pokorný služebník. Ale vnitro mě požádalo, abych zajistil, že se to už nebude opakovat.“

Věděl jsem, že jsem nedotknutelný. „K čemu nám tedy dávají ty stříbrné placky?“ zeptal jsem se sebevědomě.

„Aby s vámi v případě potřeby policie spolupracovala, abyste směl projet policejním kordonem, bezpečnostními zátarasy a podobně. Ne k tomu, aby chránily opilce za volantem.“

To jsem přešel. „Humphrey, nenechám si dělat kázání od žádných vládních úředníků, ani když jsou tak pokorní, jako jste vy. Jsem ministr vlády Jejího Veličenstva.“

„Samozřejmě, pane ministře,“ řekl mile. „Budu tedy o tom incidentu informovat Její Veličenstvo, pokud tohle je, co si přejete.“

To jsem si nepřál, jak ovšem dobře věděl. Vysvětlil jsem mu, že když jsem předtím mluvil o tom, že jsem ministrem Jejího Veličenstva, myslel jsem to čistě technicky, ale Humphrey mě přerušil s tím, že vlastně úřední postup by byl informovat o této záležitosti premiéra. Tak jsem ho ujistil, že když o tom tak znova přemýšlím, může s klidem informovat vnitro, že beru jejich varování na vědomí.

Zdvořile mi poděkoval. Zeptal jsem se ho, jestli o tomhle incidentu ví ministr vnitra. Bylo by to pochopitelně poněkud ponižující, kdyby takové napomenutí přišlo od mého kolegy.

Humphrey řekl, že ne. „Dopis přišel přímo od stálého tajemníka ministerstva vnitra.“

Ulevilo se mi. „Takže není zapotřebí, aby byl ministr vnitra…, chci říct, člověk nestojí o to, aby se to jeho… kolegové (málem jsem řekl nepřátelé) dozvěděli, že?“

Humphrey pochopil, oč mi jde. Koneckonců, můj vztah s Rayem nebyl žádným velkým tajemstvím. „Nemyslím, že by ministr vnitra byl zrovna v situaci, kdy by tohohle mohl proti vám použít.“

Bylo mi divné proč. Vtom jsem si uvědomil, že Ray nebyl na schůzi vlády. Načež mi Humphrey ukázal titulní stránku Standardu.



Stručně řečeno: poté, co ministr vnitra osobně vyhlásil kampaň „Vánoce bez alkoholu za volantem“ a poté, co přikázal policii, aby postupovala nekompromisně, byl přistižen ve vlastním volebním obvodu, jak sedí na mol za volantem svého vozu.

Jak to, že ho takhle nachytali? Zeptal jsem se Humphreyho, proč s ním nebyla ochranka?

„Zřejmě,“ vysvětlil Humphrey, „jim vyklouzl. Víte přece, jak dokážou být opilci mazaní.“

Ukázalo se, že ministr vnitra byl méně šťastný než já. Srazil se s nákladním vozem plným kontejnerů s nukleárním odpadem. Načež, jako by už té smůly nebylo dost, se odrazil a naboural se do auta, které řídil šéfredaktor místních novin. Tím pádem byla šance ututlat to nulová. Takže to prasklo. [Ta havárie, nikoliv kontejnery s nukleárním odpadem. – Pozn. ed.]

To byl Rayův konec. Večer už nebude ministrem.

„Co s ním bude?“ podíval jsem se na Humphreyho.

„Až se na to zapomene,“ řekl Humphrey opovržlivě, „nejspíš z něho udělají lorda.“



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[10]

Velice dobře se pamatuju na dramatické události o dva dm později. Byl jsem právě v Hackerově bytě, protože jsem měl doprovázet ministra na nějakou večeři.

Hacker se zdržel v práci, Annie Hackerová psala vánoční gratulace a požádala mě, jestli bych během čekání na ministra nemohl lepit známky na přání.

Řekl jsem jí, že nemůžu. Ne proto, že by to bylo pod mou důstojnost, vysvětlil jsem vzápětí, ale protože předpokládám, že ta přání jsou určena voličům. Takové vánoční pozdravy musí být považovány spíše za součást politické práce než vládní agendy a jako státní úředník pochopitelně nesmím pomáhat ministrovi v politické práci.

„Vždyť po vás nechci nic víc, než abyste olízl pár známek!“ protestovala.

Vysvětlil jsem jí, že by to bylo vládní slízávání lepu. [Z této příhody je jasně vidět až pedantická opatrnost Bernarda Woolleyho, která jistě přispěla k jeho relativně rychlému postupu až na nejvyššípříčky státní služby. – Pozn. ed.]

Paní Hackerová přišla na důvtipné řešení našeho dilematu. „A co kdyby všechna ta přání byla adresována novinářům?“ zeptala se.

„Pak by to bylo v pořádku,“ ujistil jsem ji.

„Všechna jsou pro novináře!“ prohlásila a já ovšem nemohl pochybovat o pravdivosti jejích slov. Usadil jsem se tedy na pohovce, a jak jsem tak olizoval známky, napadlo mě, že komunikace s tiskem zpravidla spočívá v tom, že to člověk slízne.

Bavili jsme se o výsledcích průzkumu veřejného mínění, které se objevily v ranním tisku. Ministra úžasně potěšily. Ukázalo se, že malér ministra vnitra vládu nijak nepoškodil, přestože Ray byl místopředseda strany.

Také jsme probírali možnou reorganizaci vlády, i když paní Hackerovou to ířejmě nijak moc nezajímalo. Projevila jedině obavu, že by Hacker mohl dostat přiděleno Severní Irsko, ale shodli jsme se na tom, že tak neoblíbený snad tUacker u premiéra přece jenom není. Většina lidí pochopitelně považuje situaci v Severním Irsku za neřešitelnou, i když vždycky existuje také možnost, že člověk v této funkci skončí ozářen plameny slávy. [Jsme si jisti, že to sir Bernard nemyslel jako slovní hříčku. – Pozn. ed.]

Nakonec jsme zapnuli televizi, abychom si poslechli zprávy. Tak jako většina manželek ministrů se i Annie Hackerová pravidelně dívala na zprávy, protože to byla nejlepší možnost, jak zjistit, kde se nachází její manžel.

S úžasem jsme vyslechli zprávu, že z Downing Street číslo 10 právě oznámili, že předseda vlády se rozhodl k Novému roku abdikovat.

Podle tiskového sdělení premiér nechce setrvat v politice další volební období, takže se rozhodl rezignovat, aby měl jeho nástupce dost času pro příští volební kampaň. Historický den.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ] 

22. prosince

Když jsem se dostal domů, Annie a Bernard na mě čekali, eviKentně šokováni zprávou o premiérově rezignaci. Já to už věnči – premiér svolal odpoledne mimořádnou schůzi vlády, při íiíž nám to oznámil. Všech čtyřiadvacet nás na něj zůstalo zírat s otevřenými ústy.

Annie se mě zeptala, proč doopravdy rezignoval. Tuhle otázku jsme si pochopitelně kladli všichni. Nám řekl – stejně jako tisku – že rezignuje, aby měl jeho nástupce dost času na příští volební kampaň. Takže tohle evidentně ten pravý důvod není.

Po Whitehallu začaly kolovat různé neuvěřitelné fámy. Levice tvrdila, že premiér je tajný agent CIA. Pravice, že je tajný agent KGB.

Bavili jsme se o těch fámách s Bernardem, který slyšel něco zcela jiného. „Já jsem, pane ministře, slyšel, že v sejfu v Downing Street se našlo za milion liber diamantů z Jižní Afriky[11]. Samozřejmě,“ dodal, „je to jenom fáma.“

„Je to pravda?“ zeptal jsem se.

„Ano, je,“ prohlásil bez váhání.

Užasl jsem. „Takže všechny ty diamanty opravdu v Downing Street jsou.“

Bernard vypadal překvapeně. „Vážně?“

Byl jsem zmaten. „Vy jste řekl, že tam jsou.“

„To jsem neřekl,“ prohlásil rozhořčeně.

„Ale řekl!“ Takhle snadno se z toho nevyvlíkne. „Řekl jste, že existuje tahle fáma. Zeptal jsem se: Je to pravda? A vy jste řekl: Ano, je.“

„Řekl jsem ano, že je pravda, že existuje ta fáma.“

„Ne, řekl jste, že jste slyšel, že to je pravda.“

„Ne, řekl jsem, že je pravda, že jsem to slyšel.“

Annie nás přerušila. „Omlouvám se, že ruším takovou zajímavou debatu, ale věříte, že to o těch diamantech je pravda, nebo ne?“

Já ne a (jak se ukázalo) Bernard taky ne. Vyloučené to sice není, ale nikdy to nebylo oficiálně dementováno, takže myslím, že to můžeme pustit z hlavy. Základní pravidlo politiky zní: Nikdy nevěř ničemu, dokud to nebylo oficiálně dementováno.

Probírali jsme pravděpodobné možnosti. Bylo jasné, že všeobecné volby vypsány nebudou. Naše strana má v parlamentu velkou většinu. Dojde jedině k tomu, že si strana zvolí nového předsedu.

Annie se mě zeptala, jestli bych o tu funkci měl zájem.

Zatím jsem o tom pořádně neuvažoval. Ale nemám šanci. Bude to buď Eric [Eric Jeffries, ministr financí – Pozn. ed.] nebo Duncan [DuncanShort, ministr zahraničních věcí – Pozn. ed.]. Začal jsem Annie vysvětlovat proč. „Vlastně by to byl automaticky Ray, ten je místopředseda strany, ale když teď musel rezignovat na funkci ministra vnitra…“

Zarazil jsem se. Náhle mi to bylo jasné. Tohle byl ten důvod, proč premiér rezignoval právě teď. Odjakživa Raye nesnášel. Přitom Ray byl jeho přirozený nástupce. Takže to táhl tak dlouho, dokud si nemohl být jistý, že Ray je ze hry.

[Premiér se zřejmě naučil tenhle trik od Clementa Atleeho, který zcela nepokrytě setrvával v úřadu tak dlouho, dokud si nemohl být jistý, že Herbert Morňson nebude moct jeho funkci dostat. Také se říká, že Harold Wilson zvolil svou překvapivou rezignaci na dobu, kdy Denis Healey byl v levé části politického spektra Labour Party natolik nepopulární, že si mohl být jistý, že jeho nástupcem se stane James Callaghan. Samozřejmě, důkaz pro takové tvrzení neexistuje. – Pozn. ed. ]

Vysvětlil jsem to Annie a Bernardovi. Bernard byl dojemně rád, že premiérovo tiskové prohlášení bylo pravdivé. „Takže skutečně rezignoval, aby se nový předseda strany stačil do příštích voleb zaběhnout.“

„Teď, když ministr vnitra doběhal,“ usmála se Annie.

Pochopitelně, že jsme začali rozebírat dva pravděpodobné kandidáty. Oba mě odchytili cestou z odpoledního zasedání.

„Eric chce, abych ho podporoval,“ řekl jsem. „Myslím, že by z něj nebyl špatný premiér, jako ministr financí si vedl docela dobře. Už jsem mu naznačil, že ho budu podporovat.“

To Annie překvapilo. „A co Duncan?“

„Duncanovo zvolení je docela možné,“ přikývl jsem. „Možná iby měl dělat premiéra on. Koneckonců, jako ministr zahraničí odvedl pořádný kus práce. Ano, myslím, že by to byla dobrá volba. Nejspíš bych měl radši podpořit jeho.“

„Takže podpoříš Erika i Duncana?“ zeptala se nevinně.

Rozčilil jsem se. Je to prostě neobyčejně těžká volba. „Podívej,“ řekl jsem jí, „když podpořím Duncana a dostane to Eric… tak… tak jsem vyřízený. Ale když podpořím Erika a dostane to Duncan… dopadnu stejně.“

„Snad abys nepodpořil ani jednoho,“ navrhla.

Kéž by to bylo tak jednoduché! „V tom případě jsem vyřízený, ať už to vyhraje jeden nebo druhý.“

To chápala. Načež se mě zeptala, kterého z těch dvou tedy doopravdy podpořím. Tak jsem jí to řekl.

Budu podporovat Erika.

Nebo Duncana.



23. prosince

Eric nemařil čas čekáním, zatelefonoval mi v poledne do kanceláře a řekl, že se zastaví na skleničku.

Eric je okouzlující muž. Vysoký, elegantní, stříbrné vlasy, energické a bystré vystupování. Docela přitažlivý vůdce strany pro voliče. Ti se nikdy nedozvědí, jaký je ve skutečnosti – nečestný, intrikářský a záludný. Sotva se posadil, už začal pomlouvat Duncana.

„Duncan všechny rozhádá. Ten by neprospěl ani straně, ani zemi.“

Pořád jsem se ještě ani pro jednoho z nich nerozhodl, a tak jsem se snažil najít způsob, jak se k ničemu nezavázat. Začal jsem mu vykládat, že nevím, jak bych mu mohl vyjádřit veřejně podporu, takže mi to vyložil jasněji.

Jeho argumenty vyzněly tak, mám-li to říct zjednodušeně, že mou podporu považuje za zcela zásadní, protože jsem všeobecně oblíbený. Musím říct, že v tomhle má pravdu. Dále zdůraznil, že mám dobrou pověst na veřejnosti a že jsem všeobecně považován za čestného politika.

Vysvětlil jsem mu, v čem já vidím problém. Tedy, ne že bych mu řekl, že se pochopitelně obávám, abych nevsadil na špatného koně. Ale vysvětlil jsem mu zcela upřímně, že jako tajemník strany musím vypadat nestranně. [Poznamenejme, že Hackerovo pojetí slova „upřímný“, i když mezi politiky běžné, není identické s definicí, kterou podává Oxfordský slovník. – Pozn. ed.]

Eric hrál na moji loajalitu ke straně. Připomněl mi, že jsme oba dva umírnění politici, že jsme vždycky stanovovali straně stejné cíle a že kdyby stranu vedl Duncan, byla by to katastrofa.

Věděl jsem, že tohle všechno bude říkat. Ale pak mě překvapil. „Něco ti povím,“ prohlásil rozhodně, „nenechám Duncana na ministerstvu zahraničí. Budu potřebovat nového ministra zahraničí.“

Dedukce byla jasná. Myslí mě! To je neobyčejně lákavé. Ale pořád ještě taky nebezpečné – co když v tom závodě prohraje? Ale nabízenou šanci nesmím propást. Takže závěrem jsem Erikovi řekl, že přestože musím vypadat nestranný, naleznu nějaký způsob, jak ukázat, že ho podporuji. Pochopitelně že zcela nestranným způsobem.

Takže myslím, že možná budu podporovat Erika.



24. prosince

Duncan se za mnou zastavil včera večer doma. Měl jsem dojem, že už se doslechl o mém malém rozhovoru s Erikem.

Duncan je naprosto jiný než Eric. Je také velice inteligentní, není ani záludný, ani intrikářský a ani podrazák – je to otevřený, těžkopádný hrubián. Začal jsem mu vysvětlovat, že když jsem tajemník strany, měl bych se chovat nestranně – nebo aspoň, aby to vypadalo nestranně.

Mou námitku ignoroval a jako obvykle si nebral žádné servítky. „Tvoje slovo jako tajemníka strany má větší váhu ňež kdy předtím. A nemáš žádné nepřátele. Zatím.“

Nepokrytá výhrůžka. Pak mi začal vysvětlovat, jaká by to byla pohroma, kdyby se Eric dostal do čísla deset. Přikývl jsem, což se dalo vyložit jako stoprocentní souhlas, ale také se to dalo interpretovat jenom jako gesto, že slyším, co říká.

Pak, stejně jako Eric, vyrukoval s mou loajalitou ke straně. Vycenil zuby, což měl podle něho být srdečný a přátelský úsměv. „Jime, my dva jsme přece na stejné straně, ne?“

Řekl jsem, že ano, protože podle mě to ano znamená jenom tolik, že když jsme ve stejné straně, tak musíme také na stejné straně stát. [Ne nutně. – Pozn. ed.] Úzkostlivě jsem se snažil, [abych mu nelhal. [Existuje ovšem podstatný rozdíl mezi tím, když člověk nelže, a když neříká pravdu. „Pravda“ v politice znamená každé tvrzení, které nemůže být prokázáno jako nepravdivé. – Pozn. ed.]

„Fajn,“ řekl Duncan. Ale obávám se, že zřejmě vycítil, že moje podpora není zcela upřímná, protože dodal: „Stejně vyhraju. A lidem, co mě podrazili, nikdy neodpouštím.“

Duncan si tedy vážně nebere žádné servítky. Upozornil jsem ho, že když ho budu podporovat, nemůžu to dělat příliš veřejně.

„Nemusí to být veřejně známé,“ odpověděl, „stačí, když to budou všichni vědět. Pak, až budu v čísle deset a Eric v Severním Irsku,“ uchechtl se zlomyslně, „pak budeme vědět, kdo bude příštím ministrem financí, že?“

Další nabídka! Myslí mě! Ale, jak jsem čekal, neodpustil si, aby ten rozhovor nezakončil hrozbou. „Nebo bys chtěl v Severním Irsku skončit sám?“

Myslím, že možná budu podporovat Duncana.



[Takto situace setrvala přes Vánoce. Hacker si dopřál zasloužený odpočinek, a dokonce i přestal diktovat záznamy feo deníku. Existuje sice jedna nebo dvě nerozluštitelné kazety, jejichž drmolení může pocházet z vánočních svátků, ale jejich špatná kvalita naznačuje, že magnetofon se zřejmě porouchal.

Krátce po Novém roce obědval sir Humphrey Appleby se sirem Arnoldem Robinsonem vAthenaeum Clubu. Appleby se o schůzce zmiňuje ve svém diáři. – Pozn. ed.]

Bylo to moje první setkání s Arnoldem potom, co odešel z premiérova sekretariátu a naložil na svá bedra jiné obtížné úkoly. Zeptal jsem se ho zlomyslně, jak pokračuje kampaň Za svobodu informací. „Lituji,“ řekl, „ale nesmím o tom mluvit.“

Správně. Arnolda zajímalo, jestli se novým premiérem stane náš brilantní ministr financí, nebo náš ctihodný ministr zahraničí. [Sir Humphrey často nešetřil ironií ani ve vlastním diáři. – Pozn. ed.] Shodou okolností jsem přesné totéž chtěl probrat s Arnoldem: kdo by se podle jeho mínění měl do čísla deset dostat?

Arnold nemá valné mínění ani o jednom z nich. Má pravdu, je to těžká volba. Jako kdyby se měl člověk rozhodnout, který z bláznů se má stát ředitelem blázince.

Shodli isme se, že s oběma bude táž potíž. Oba dva se do všeho pletou, a stanou-li se premiéry, budou mít šílené nápady, jak sami řídit zemi.

Arnold se mě zeptal, jestli máme nějakého spojence. [Rozumí se spojence, který by jim pomohl najít třetího, vhodnějšího kandidáta na premiéra. – Pozn. ed.] Je tu hlavní whip. Bojí se, že ať už vyhraje kterýkoliv z těch dvou, přívrženci toho druhého se proti němu postaví a strana se rozštěpí. Což je podle mě velice oprávněná obava.

Jelikož něco takového by vedlo k období nestability a změn [Dvě věci, kterým se státní správa snaží stůj co stůj zabránit. – Pozn. ed.], je evidentně prozíravé poohlédnout se po nějakém kandidátovi, který by byl obecně přijatelný.

Dohodli jsme se, že takový kandidát musí mít následující vlastnosti: musí být tvárný, pružný, sympatický, nesmí mít žádné pevné názory, žádné úžasné nápady, nesmí mít žádné intelektuální předsudky a nesmí mít touhu cokoliv změnit. A hlavně to musí být někdo, o kom víme, že si nechá poradit [dá se zmanipulovat – Pozn. ed.] a je ochoten přenechat řízení země expertům.

Zdá se, že všechny tyto kvality má jenom jediná osoba… Hacker! 1 když představa, že by se on měl stát předsedou vlády, vypadá přímo směšná. A co je horší, bylo by to obtížné zařídit.

Nicméně jsme usoudili, že se z různých důvodů budeme muset tímto nápadem vážně zabývat. Mnozí členové vlády přivítají, když v jejich čele bude méně konfliktní osoba. Tou skutečně vážnou překážkou budou zřejmě oni dva hlavní uchazeči, nicméně Arnold se domnívá, že by bylo možno je přesvědčit, aby zůstali stranou.

Klíčem k tomu jsou jejich materiály na MI5[12]. Zatím jsem se ještě nedostal k tomu, abych si je prohlédl, ale Arnold mě ujistil, že chce-li se člověk od plic zasmát, má si vždycky vyžádat záznamy MIS na své ministry. [Tajemník vlády je ústřední postavou všech bezpečnostních operací a v jeho sekretariátě jsou místnosti plné přísně tajných materiálů. – Pozn. ed.]

BW[13] se k nám připojil na šálek kávy, jelikož chtěl, abych se podíval na nějaké spisy z MAZu. Popřáli jsme si šťastný a veselý nový rok, načež jsem se mu svěřil s naším nápadem.

Když jsem se ho zeptal, jak by se mu líbil jeho současný šéf jako předseda vlády, byl ohromen. Po pravdě řečeno, hezkou chvíli vůbec nedokázal pochopit, jak to myslíme. Několikrát se zeptal, jestli skutečně mluvím o panu Hackerovi, o jeho ministrovi.

AR se ho tedy zeptal, jestli si BW myslí, že JH není schopen funkci PV[14] zastat. BW zjevně nebyl schopen zformulovat rozumnou odpověď. Vysvětlili jsme mu tedy, že existuje značně rozšířený názor, že takové jmenování by bylo v mnoha směrech výhodné. Výhodné pro Británii. [Čímž sir Humphrey myslí výhodné pro státní správu, která podle jeho názoru představuje to nejlepší, co v Británii je. Také stojí za povšimnutí, že tvrzení sira Arnolda Robinsona, že existuje značně rozšířený názor pro toto řešeni, možná nebylo pravdivé v té chvíli, ale zcela jistě bylo pravdivé už následujícího dne. – Pozn. ed.]

Závěrem jednání jsme jasně a důkladně vysvětlili BW, co Hacker nesmí během příštích několika týdnů udělat, má-li uspět. V kostce lze říct, že Woolley musí zajistit, aby během příštích několika týdnů jeho ministr nepodnikl nic iniciativního nebo buřičského, aby se vyhnul všem sporům a vůbec k ničemu se jasně nevyjadřoval.

Bernard měl dojem, že s tím nebudou problémy. Myslí si, že přesně tohle měl Hacker tak jako tak v plánu.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

2. ledna

Dneska se konala party na ministerstvu pro Commonwealth. Byla pro naše evropské přátele. S přáteli jako jsou oni…

Setkal jsem se tam s jedním úředníkem z EHS, který vypadal příšerně teutonsky. Zeptal jsem se ho, odkud je.

„Z Bruselu. Zrovna jsem přijel,“ zněla odpověď.

To mě překvapilo. „Vy jste z Belgie?“

„Brusel je v Belgii. Takže ano.“ Teutonská mysl!

Bernard mi přispěchal na pomoc. „Myslím, že pan ministr se ptá, jestli jste Belgičan.“

Muž přikývl a usmál se. „Ne, jsem Němec.“

„A čím jste v EHS?“ zeptal jsem se přátelsky.

„I tam jsem Němec.“

Připomněl jsem si, že trpělivost je ctnost. „To chápu,“ řekl jsem a pohledem požádal Bernarda o pomoc.

„Myslím, že pan ministr se ptá,“ tlumočil Bernard trpělivě, „jakou tam máte funkci.“

„Aha,“ řekl skopčák, „jsem chef du division.“

„To je asi tak jako u nás ředitel odboru,“ zašeptal mi Bernard.

Poznamenal jsem k Bernardovi, že by nám třeba náš německý přítel (jak mu musíme říkat) mohl pomoct s naším problémem europárku. Bernard přikývl a zeptal se ho, co přesně v Bruselu dělá.

Byl přímo šťastný, že nám to může vysvětlit. „Pracuju v oblasti společné zemědělské politiky. Dohlížím, aby farmáři měli dost peněz na zvyšování produkce.“

To mě značně překvapilo. Doteď jsem si myslel, že EHS produkuje příliš mnoho zemědělských produktů – proto existují přebytky. Řekl jsem mu to.

Němec souhlasně přikývl. „Příliš mnoho, aby se to dalo sníst, to ano.“

Vůbec jsem to nechápal. „K čemu jinému potraviny jsou?“ zeptal jsem se a Němci se rozzářily oči.

„Neprodukujeme potraviny, aby se snědly. Potraviny jsou zbraň.“

Nebylo mi přesně jasné, jak to myslí. „Zbraň?“ opakoval jsem. „Vy myslíte…“ Snažil jsem se uhodnout, co tím mohl myslet, ale nic mě nenapadalo. „Vy myslíte… Jak to vlastně myslíte?“

Jemu to jasné bylo. „Potraviny z nás dělají velmoc. Je to naše zelená zbraň.“

Zeptal jsem se ho, jestli chce říct, že bojujeme s Rusy potravinami. Začal být trochu netrpělivý a vysvětlil mi, že nebojujeme s Rusy. „Rusové jsou naši přátelé, naši zákazníci. Bojujeme proti Američanům.“

Požádal jsem ho, jestli by to mohl trochu rozvést. Byl štěstím bez sebe. „Jsme ve válce!“ Oči mu zářily, jak se pustil do popisování oblíbené kratochvíle svých soukmenovců. „V obchodní válce. Pomocí potravin můžeme posílit náš vliv na země třetího světa. Měl byste vidět, jak se tvářil dr. Kissinger, když jsme pohrozili, že dodáme Egyptu pšenici.“ Pobaveně se uchechtl. „Chtěl mít Egypt jenom pro sebe. Kdyby země třetího světa začaly brát evropskou pšenici místo americké, tak americký prezident ztratí miliony vlasů.“

Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že mluví o problémech volebních, nikoli estetických.

„Na Středozápadě,“ vysvětlil. „Takže pomocí zemědělské politiky máme na Ameriku velký vliv, chápete? Minulá válka, děla. Tahle válka, pšenice.“

„Munice z pšenice,“ poznamenal jsem vtipně a zasmál jsem se. Vtip mu nedošel. [Za moc nestál. – Pozn. ed.] Takže jsem se ho zeptal, co přesně v té potravinové válce dělá on.

„Dohlížím na to, aby naši farmáři dostávali dost subvencí, aby ňiohli vyprodukovat tolik potravin, co svedou. Máme podzemní sila napěchovaná zemědělskými raketami.“ Stáli jsme právě u bufetu, takže začal na jídelním stole vytvářet bitevní pole, abychom lépe rozuměli, oč jde. „Pošleme jednu divizi másla do Bangladéše a jako varování vyšleme tři brigády pšenice do Egypta. Ale to je jenom zastírací manévr, chápete?“ křičel vítězně. „Máme připraveny tři paradesantní divize hovězího, které čekají na rozkaz, aby letěly do Číny. Pak…“

Náhle se zarazil a vypukl ve smích. Zmateně jsme se na něj s Bernardem zadívali. Nakonec jsem se ho zeptal, co ho tak rozesmálo.

„Munice z pšenice!“ chechtal se. „To je dobré! To je vážně dobré!“

Bernard mě vzal za loket a tiše mě odvedl k hloučku hostů, kde mě představil Jeanu Pengletovi, který je rovněž ředitel odboru v Bruselu.

Německy neumím, ale na monsieura P. jsem zmobilizoval svou chatrnou francouzštinu. „Vous parlez anglais, monsieur Penglet?“ vyzvídal jsem poeticky.

„Patří to k mé práci,“ řekl odměřeně.

„A v čem spočívá vaše práce?“ zeptal jsem se.

„Mou prací,“ řekl s trpělivým úsměvem, „je likvidovat přebytky potravin.“

„Chcete říct exportovat je – nebo je skladovat?“

Taková možnost ho překvapila. „Non – platím zemědělcům za to, aby všechny přebytky zničili.“

Tohle zase překvapilo mě. „Zničili?“ opakoval jsem.

„To je přece samozřejmé,“ ujistil mě se shovívavým galským pokrčením ramen. „Vy nevíte, že společenství produkuje příliš mnoho potravin?“

Snažil jsem se zachovat klid.

„Jenomže… Koukněte, nechci vypadat natvrdle, ale tamhle ten chlap,“ ukázal jsem na našeho přátelského Němce se smyslem pro humor, „ten zase platí zemědělcům, aby přebytky produkovali. Zelené zbraně, tvrdí.“

„Já vím,“ přikývl. „Odvádí pořádný kus práce. Potraviny jsou zbraň.“

Dávalo to čím dál méně smysl. „Proč v tom případě platíte lidem, aby je zničili?“

Podle našeho francouzského přítele v tom žádný rozpor neexistuje. „Všechny zbraně zastarávají. Načež platíte lidem, aby vyprodukovali nové. Je to jednoduché.“

„Nemůžete je místo toho prostě skladovat?“

Podle jeho názoru to není dobrý nápad. „Non, je levnější potraviny zničit, než je skladovat, zkapalňovat nebo dehydratovat.“

„Nebo je poslat na druhý konec světa,“ nadhodil Bernard.

„Přesně tak.“

Připadal jsem si jako Alenka v říši divů. „A zřejmě to ani nemůžete prodat na trhu, protože ceny by klesly a farmáři by si dost nevydělali.“

Francouz byl potěšen, že mi to došlo. „Přesně tak.“

Rozhodl jsem se, že to shrnu. „Takže: on platí francouzským zemědělcům, aby vyprodukovali příliš mnoho potravin – a vy platíte týmž francouzským zemědělcům, aby ty přebytky zničili.“

Francouz jen zářil. „Přesně tak.“

Teď už jsem nerozuměl jenom jednomu. „Tak proč prostě těm zemědělcům nezaplatíte, aby seděli na zadku a neobtěžovali se s produkováním potravin?“

Francouz se urazil. „Monsieur Hacker,“ řekl povýšeně, „francouzští farmáři nechtějí dostávat peníze za nic. Neprosíme se o žádné milodary.“

 [Hackerova xenofobie[15] je z výše uvedené pasáže zřejmá. Tahle nepěkná schopnost vidět Němce a Francouze jenom prizmatem národních stereotypů byla zároveň jeho lidskou slabinou i politickou silou. Uvidíme, že v kritický okamžik jeho trnité cesty vzhůru se promění v trumfovou kartu. – Pozn. ed.]



3. ledna

Dneska jsem se dostal do kanceláře až pozdě odpoledne. A i když tam na mě čekala spousta práce, nějak jsem se prostě nemohl soustředit. Zavalil mě pocit naprosté marnosti, pocit, že bruselská byrokracie činí všechno snažení ještě marnějším než ta naše domácí.

Seděl jsem za stolem zahloubán do truchlivých myšlenek, když jsem si všiml, že před stolem stojí Bernard a snaží se obvyklým způsobem upoutat pozornost.

„Ehm,“ říkal snaživě.

Pochmurně jsem k němu obrátil zrak. „K čemu to všechno je dobré, Bernarde?“ zeptal jsem se. „Co vlastně všichni děláme? Jaký to má všechno smysl?“

Vypadal zmateně. „Nestudoval jsem teologii, pane ministře.“

Snažil jsem se mu vysvětlit, co mě trápí. „Mluvím o tom všem plýtvání, Bernarde! Platit spoustu lidí, aby vyprodukovali hory potravin. Platit další spoustu lidí, aby je zničili. A platit spoustu úředníků, aby si posílali papíry, které to všechno organizují. Vás marnost toho všeho nedeprimuje?“

„Ani ne,“ řekl maličko zaraženě. „Jsem státní úředník.“

„Ale když to všechno nedává smysl! Začal jsem dělat politiku, abych pomohl lidem, aby žili šťastněji.“

„Ale oni žijí šťastněji, pane ministře!“ Začínal mít o mě obavy a snažil se mě povzbudit. „Lidé, kteří mají co dělat, jsou mnohem šťastnější než lidé, kteří se nudí.“

„I když ta práce nemá smysl?“ zeptal jsem se plný beznaděje.

„Samozřejmě,“ řekl povzbudivě. „Podívejte se na váš sekretariát. Jsou všichni mnohem šťastnější, když jste tady a mají plno práce.“

Nebylo mi jasné, jak to myslí. Upozornil jsem ho, že práce v mém sekretariátě smysl má.

Bernard s tím úplně nesouhlasil. „No, většina spočívá v konceptech prohlášení, která neuděláte, projevech, které nepronesete, prohlášeních pro tisk, které nikdo neotiskne, v dopisech, které nikdo nečte, a odpovědích na otázky, které vám nikdo nepoloží.“

Tento postřeh, na němž něco bylo, jen prohloubil mou depresi. Řekl jsem Bernardovi, že podle toho, co říká, je moje práce stejně na nic jako EHS.

To kategoricky popřel. „Ale vůbec ne, pane ministře! Šel jste do politiky, aby lidé žili šťastněji. Také se vám to daří. Ve vašem sekretariátu jste velice oblíbený… A všude jinde taky,“ dodal kvapně.

Posadili jsme se ke konferenčnímu stolku a probírali závody o premiérovo křeslo. „Bernarde,“ řekl jsem, „mluvil jsem s Erikem i Duncanem. Myslím, že jsem Erikovi slíbil, že jeho kandidaturu podpořím.“

„Aha,“ řekl se zájmem.

„A pak,“ pokračoval jsem, „myslím, že jsem slíbil, že podpořím Duncana.“

Bernard souhlasně přikývl. „To jste se zachoval velice nestranně, pane ministře.“

Nějak mu ušlo, oč mi jde. Vysvětlil jsem, že dost dobře nemůžu splnit slib oběma.

Vypadalo to, že něco takového mu nepřipadá jako důvod ke starostem. „Byly to jenom politické sliby, pane ministře, ne?“ Přikývl jsem. „Tak vidíte. Je to jako sliby ve vašem volebním programu. Lidé to pochopí.“

To má nejspíš pravdu. Ale je tu ještě jeden problém. Když tak zpětně uvažuji o těch rozhovorech s Erikem a Duncanem, pak ani jeden z nich mi závazně nic neslíbil.

Svěřil jsem se s tím Bernardovi, přičemž jsem měl trochu obavu, abych nevypadal neschopně. Ale podle Bernarda z toho plyne, že jelikož oni nic neslíbili mně, tak ani já nejsem k ničemu vázán vůči nim. Ale i kdyby měl pravdu, pořád ještě se budu muset rozhodnout, kterého z nich budu podporovat. A není to jenom problém, jak si vybrat vítěze, protože moje podpora může zvrátit rovnováhu. „Takže otázka zní, Bernarde: mám být ministrem zahraničí, nebo ministrem financí?“

Musím říct, že jeho odpověď mě opravdu překvapila. „Ani jedním, pane ministře.“

„Ani jedním? Proč?“

„Jsou to příšerné funkce, jedna jak druhá.“

Musím přiznat, že nejdřív jsem si myslel, že Bernard mluví hlouposti. Jde přece o dvě ze tří nejdůležitějších ministerstev v kabinetě. Vysvětlil jsem mu, že jako státní úředník pořádně neví, jak se dělá politika.

Vypadal schlíple a omluvil se.

„Chcete-li mít v politice úspěch, Bernarde,“ pokračoval jsem, „musíte být středem pozornosti. A když jste ministr financí, mluví se o vás v jednom kuse. To přece musí voličské hlasy přitahovat, chápete?“

Ukázalo se, že to chápal až příliš dobře. Došla mu totiž i řada věcí, které jsem si já neuvědomil. Bylo mi docela trapně, že jsem s ním před tím mluvil tak svrchu, ale doufám, že si toho nevšiml.

„Ministr financí je pan Držgrešle,“ řekl Bernard. „Zvyšování daní z piva a cigaret nesou voliči velice těžce.“ To měl pravdu. „A pane ministře, napadlo vás, že byste musel pracovat s lidmi kolem stálého tajemníka ministerstva financí? Předpokládám, že se nemýlím, když řeknu, že jste měl občas dojem, že s vámi sir Humphrey – když ještě byl tady – nejednal zcela na rovinu?“

Starý dobrý britský eufemismus. Ale zdůraznil jsem Bernardovi, že jsem přesto obvykle dosáhl svého. [Zde jasně vidíme Hackewvu schopnost uvěřit vlastním smyšlenkám, vlastnost patřící k základní výbavě všech politiků. – Pozn. ed.] Bernard se mě zeptal, jestli se vůbec neobávám, jak bych aparát Financí zvládl.

Už jsem málem odpověděl, že to mi starosti nedělá, když jsem si uvědomil, že nejsem ekonom, takže v tomhle nade mnou budou mít navrch. Taky jsem si najednou uvědomil, že žádná ekonomická reforma nenese ovoce dříve než tak za dva roky, což znamená, že první dva roky na ministerstvu vlastně platíte za chyby svého předchůdce. A taky si nikdo neuvědomuje, že když to jde s ekonomikou z kopce, ministerstvo financí s tím obvykle nenadělá vůbec nic. Zvláště, když naše ekonomika se fcdvíjí od americké ekonomiky, na kterou jako ministr nemáte žádný vliv.

Bernard ještě dodal, že slyšel fámu, že z Ameriky se k nám šíří ekonomické otřesy.

Takže mi začalo být zcela jasné, že příštím ministrem financí bych být neměl. „Odtamtud už se člověk nedostane, co?“ zeptal jsem se Bernarda.

„Ne, pane ministře, leda že by vás za trest poslali na ministerstvo zahraničí.“

Nechápal jsem, jak to myslí. „Za trest?“

„Být ministrem zahraničí je ještě horší osud.“

Takže takhle to myslel. Tentokrát už jsem nehodlal jen tak ignorovat Bernardův názor a začal jsem o tom uvažovat. Chce tím říct, že zahraniční politikou člověk žádné hlasy nesežene?

„Nejde jenom o to, pane ministře. Vláda musí být k cizincům milá, kdežto voliči si přejí, abyste se k nim choval ošklivě. Tak například jsou proti tomu, aby se pomáhalo méně vyvinutým zemím, když v Midlands je nezaměstnanost.“

Můj volební obvod je v Midlands! [Že Bernard zvolil právě tento příklad, jistě nebylo náhodou. – Pozn. ed.] A jakmile jsem o tom začal pořádně přemýšlet, objevila se celá řada důvodů, proč o ministerstvo zahraničí nestát. Ministr zahraničí se musí pořád někde toulat po světě, zatímco zbytek vlády doma formuje vládní politiku. Nezaměstnaní se budou dívat na moje obrázky, jak se krmím na recepci na pařížském velvyslanectví, zatímco jim právě zavřeli nemocnici.

A pokud jde o vliv na světovou politiku, je ministerstvo zahraničí prakticky bezvýznamné. Žádnou skutečnou moc nemáme, jsme jen cosi jako americká raketová základna, nic víc.

Bernard ještě poznamenal, že premiér posílá ministra zahraničí na různé záludné zahraniční mise, ale když z toho pak kouká nějaká popularita, jede do zahraničí sám, aby všechnu slávu sklidil on.

To není nic nového. S ministrem financí to je stejné. Každý je přesvědčen, že ministři financí volby prohrávají a premiér je vyhrává. Ministrům financí se nikdy neděkuje, jenom nadává.

Povzdechl jsem si. „Je to jedno za osmnáct, druhé bez dvou za dvacet,“ řekl jsem Bernardovi.

V očích se mu zablýsklo. „Ledaže…,“ začal váhavě, „… hmm… je tu ovšem ještě třetí možnost.“

Nechápal jsem jaká.

„Vzít tu třetí funkci.“

„Ne, Bernarde, ministerstvo vnitra? Nehloupněte! Nést zodpovědnost za všechna loupežná přepadení, útěky z vězení a rasové nepokoje? Pěkně děkuji.“

„Ale ne, pane ministře, mluvím o tom, kdo sklidí chválu za ršechno, co vyjde.“

Nejdřív jsem nechápal, o kom to mluví. Pak mi to došlo! Předseda vlády! Bernard důvěřuje v moje schopnosti dokonce víc, než v ně věřím já sám! Takhle vysoko jsem nejen nikdy neodvážil
mířit, ale dokonce ani pomyslet. Jenomže teď, když to Bernard nadhodil, to nemůžu pustit z hlavy.

Zeptal jsem se ho skromně, jestli to myslí vážně. Ujistil mě, že ano. „Proč ne, pane ministře? Teď, když jste uvážil ostatní možnosti, zdá se, že všechno vede k tomuhle závěru.“

Hlavní problém byl, že jsem měl na krku ten europárek. Ale kdybych ten problém vyřešil…

Každopádně jsem Bernardovi poděkoval. Řekl jsem mu, že to byla neobyčejně podnětná debata a že si budu muset teprve rozmyslet, jestli by moje kandidatura byla nebo nebyla reálná.

Bernard na to řekl, že to samozřejmě on posoudit nemůže, protože je jenom pouhý státní úředník. Ale doporučil mi, abych na zítřejší ceremoniál v Guildhallu za sebe poslal svého parlamentárního sekretáře[16]. Vypadá to, že při jeho příjezdu by mohlo dojít k protivládní demonstraci a podle jeho názoru by nebylo žádoucí, abych v této době byl viděn v nějakém problematickém kontextu nebo nepřátelsky laděném okolí.

Má absolutně pravdu a poslechl jsem jeho rady. Řekl jsem mu, že s každým dnem se víc a víc podobá siru Humphreymu.

„Děkuju, pane ministře. V mých očích to je poklona.“

„Máte velice dobrý zrak,“ zažertoval jsem. Ale měl pravdu. Byla to poklona.



[Zatímco Bernard Woolley dle Humphreyho instrukcí zasel do úrodné půdy Hackerovy mysli sémě ambice stát se premiémem a postaral se, aby se Hacker vyhnul všem problémům, sir Wlumphrey rovněž nezahálel. Zatelefonoval Jeffrey Pearsonovi, hlavnímu whipovi, a pozval ho na důvěrnou schůzku na sekretariát vlády. V soukromých listinách sira Humphreyho o tomto jednání není žádný záznam, možná vzhledem k delikátnímu obsahu jednání a bezpečnostním důsledkům. Jeffrey Pearson jako politik žádné skrupule neměl a celý rozhovor vylíčil ve svých vytříbených pamětech Zkus to a uvidíš. – Pozn. ed.] 

Zatelefonoval mi sir Humphrey Appleby, tajemník vlády, a zeptal se mě, jak to vypadá ohledně budoucího premiéra z pohledu whipovy kanceláře.

Byl si až příliš dobře vědom toho, jak chmurné jsou vyhlídky. Jestli se do čísla deset dostane Eric, strana se rozštěpí tak po třech měsících. Jestli Duncan, rozpadne se do tří týdnů.

Humphrey mi sdělil několik znepokojujících informací. Podle něj jsou s oběma kandidáty spojena bezpečnostní rizika. Snažil jsem se z něj dostat podrobnosti, ale řekl mi, že víc mi říct nemůže. Jelikož jde o stranickou záležitost, tak jediná osoba, které to v premiérově nepřítomnosti[17] může říct, je tajemník strany. [Jim Hacker – Pozn. ed.]

Dal si s Hackerem schůzku v sekretariátě vlády a chtěl, abych přišel také. Přirozeně jsem to slíbil. Také mě požádal, abych navrhl nějakého kompromisního kandidáta. Moje první reakce byla, že by to mohl být kdokoliv z půltuctu jmen.

Sir Humphrey se mě zeptal, jestli jsem uvažoval i o tajemníkovi strany. Nápad, že by se Jim Hacker mohl stát premiérem, mi zpočátku připadal směšný, ale rychle jsem si uvědomil, že by to nebyla horší volba než kterákoliv jiná. Koneckonců, kdo z nich je nejlepší? To člověk nikdy neví, dokud to nezkusí.

Sir Humphrey podotkl, že historie zná i méně pravděpodobné premiéry. Zajímalo by mě koho. [Podrobné zkoumání nás dovedlo k závěru, že sirHumphrey musel mít na mysli markýze z Bute. – Pozn. ed.]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

4. ledna

Dostal jsem vzkaz, že mám v nutné záležitosti navštívit Humphreyho v jeho pracovně. K mému překvapení tam byl i Jeffrey Pearson, hlavní whip. Hřmotný, urostlý chlap s bystrýma očima, sotva viditelnýma za brýlemi s tlustými skly v masivní obrubě. Na lesklé pleši se mu odrážela světla lustru. Napadlo mě, že jsem si měl vzít tmavé brýle.

Humphrey se rozplýval zdvořilostí. „Jsem tak rád, že jste mohl přijít, pane ministře. Mám problém. Potřebuju vaši pomoc.“

„Vy, že byste nedokázal řídit zemi sám?“ zeptal jsem se. Nevypadal pobaveně. „Obávám se, že jde o dost vážnou věc.“ Okamžitě jsem zvážněl.

„Týká se to volby předsedy strany. Pan premiér usoudil, že nemá jinou možnost než poradit se s vámi.“

Pak to musí být opravdu vážné. Přikývl jsem a čekal. Načež řekl něco, co jsem přesně nepochopil – možná jsem nebyl dost soustředěný.



[Humphreyho poznámka, kterou Hacker nedokázal sledovat, je zaznamenána v zápisu o tomto jednání, který sir Humphrey zaslal premiérovi krátce po schůzce s Hackerem. Reprodukujeme ji níže. – Pozn. ed.]
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Zápis jednání



Pro: Předseda vlády

Od: Stálý tajemník vlády



Informoval jsem p. Hackera, že existují jisté důvěrné informace, jež sice teoreticky připouštějí nezávadnou interpretaci, nicméně jsou do té míry nejednoznačné, že kdyby byly prezentovány méně shovívavým způsobem necitelnému intelektu, mohly by se stát zdrojem netriviálních komplikací, a – nelze dokonce vyloučit – že i rizika, měly-li by zasáhnout do diskuse o funkci obzvláště citlivé povahy.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

Jeffrey Pearson mi vysvětlil, že Humphrey mluví o bezpečnostním riziku.

„O bezpečnostním riziku?“ opakoval jsem udiveně. „Co tím chceš říct?“

„Tajné záležitosti.“

Snažil jsem se zakrýt netrpělivost. Vím pochopitelně, co znamená bezpečnostní riziko. Ale o čem přesně to mluvil Humphrey?

„To já nesmím vědět,“ řekl Jeffrey. „Proč?“

„Bezpečnostní riziko,“ vysvětlil.

Obrátil jsem se pro vysvětlení k Humphreymu. Aspoň tentokrát hned poslechl. Vysvětlil mi, že jelikož v nepřítomnosti premiéra spadají stranické záležitosti do mé kompetence, chtěl by, abych se podíval do tajných materiálů na ministra financí. Není oprávněn mi ukázat spis celý, jen relevantní části.

Načež mi ukázal pár šokujících materiálů. Hlášení o Erikovi od ochranky, ze zvláštního oddělení policie, záznam rozhovoru s jeho řidičem a důvěrný dopis od premiéra.

Nemůžu mluvit o podrobnostech. Jsou to informace, na kterých by si všechny noviny smlsly. A kdyby se tahle kazeta dostala do nepovolaných rukou [Hacker zásadně diktoval paměti do kazetového magnetofonu. – Pozn. ed.],
mělo by to pro Erika fatální důsledky. Stačí, když řeknu, že by mě nikdy nenapadlo, že Eric může být sexuální maniak či starý chlípník a už vůbec nechápu, jak workoholik jako on dokáže najít čas na všechny ty věci, o nichž jsem zrovna četl.

Sir Humphrey nabídl vysvětlení. „Podle mé zkušenosti jsou lidé hyperaktivní v jedné oblasti hyperaktivní i v jiných oblastech.“

„Chci říct, když ho člověk vidí, nikdy by mě nenapadlo, že je posedlý…,“ nenapadal mě žádný dostatečně delikátní výraz.

Sir Humphrey mi ho dodal. „Myslím, že dnes používaný termín je horizontální jogging, pane ministře.“

Nicméně jsem upozornil, že všechen ten horizontální jogging se odehrál už před jistou dobou a nic z uvedených materiálů nedokazuje, že by Eric někdy ohrozil bezpečnost země.

Humphrey ochotně souhlasil. „Proto také pan premiér usoudil, že Eric může dělat ministra financí. Ale vzhledem k té jugoslávské… a té jihoafrické… když už pominu tu podezřelou Argentinku… Mimochodem, o té se domnívají, že je jenom taI ková kamufláž…“

To bylo ještě záhadnější. Kamufláž? Čeho? Jestli tyhle dámičky jsou jenom kamufláž, nedovedu si představit, jaké byly jeho skutečné potřeby.

Humphrey zřejmě rovněž ne. Nicméně bylo jasné, že jak obrana, tak zahraničí jsou možná až příliš choulostivé funkce pro takového muže. A kdyby se Eric stal premiérem, byl by zároveň i zodpovědný za bezpečnost. Začínal jsem chápat, proč má Humphrey takové starosti. To by bylo prostě nemyslitelné.

„Takže,“ shrnul jsem to, „vy si myslíte, že to musí být Duncan.“

Sir Humphrey chvíli váhal, pak sáhl na stůl pro další přísně tajný spis. „Zrovna jsem se o tom chystal mluvit,“ řekl opatrně. „Tohle je spis na ministra zahraničí.“

Další šokující dokumenty. Další materiály ze Zvláštního oddělení. A také z Útvaru pro potírání podvodů a z finančního úřadu. Hlášení z tajně provedeného auditu. Dopisy z devizového odboru Bank of England.

Chvíli mi trvalo, než jsem to přečetl a než mi došlo, co to všechno znamená. Napadlo mě, jestli tohle všechno může být legální.

Sir Humphrey váhavě přikývl. „Technicky možná ano. Ale rozhodně ho to diskvalifikovalo pro funkci ministra financí.“ 

Náhle jsem se vyděsil. Napadlo mě, jestli takovýhle spis existuje i o mně. [Zcela určitě. – Pozn. ed.] Ne že by mě mohl někdo podezřívat z nečestných praktik. [To je téměř určitě pravda. Hackerův soukromý život postrádal vzrušení. – Pozn. ed. ] Zeptal jsem se Humphreyho, jak se mohl dozvědět tolik věcí o Duncanových financích.

Odpovědi se vyhnul. „Řekněme, že se to tak prostě sešlo.“

Předpokládám, že je za tím vším MI5. I když sir Humphrey trvá na tom, že MI5 neexistuje. „Nepřipouštíme, že existuje. Ale kdyby existovalo, jako ovšem že neexistuje, jmenovalo by se DI5[18]. Kteréžto označení se nikde nevyskytuje, jelikož prostě neexistuje.“

Nevěřím z toho jedinému slovu. MI5 zcela určitě existuje. [Hacker měl pravdu. Sir Humphrey mu jenom podával oficiální dezinformaci, která byla rozšířena, aby zmátla ty, kdo po MI5 pátrali. – Pozn. ed.]

Musím říct, že co jsem se dočetl o svých kolezích, mě naprosto šokovalo. „Je to šokující, co?“ otočil jsem se na hlavního whipa.

Vypadal podrážděně. „Jak to mám vědět?“ odsekl. „Já z toho nic neviděl.“

Omluvil jsem se mu a otočil se na Humphreyho. „Heleďte, Humphrey, nechci, abyste si o mně myslel, že mám dlouhé vedení,“ řekl jsem a odmlčel se.

„To v žádném případě,“ přerušil mě. Připadalo mi, že si dal poněkud načas.

„Ale,“ pokračoval jsem, „proč tu hlavní whip je, když se nemůže do těch tajných materiálů podívat?“

Jeffrey mi odpověděl za Humphreyho. „My, strana, se neodvažujeme riskovat, že by se tyhle skandály provalily – pokud jsou tak závažné, jak se zdá, že si oba myslíte. Jak pro stranu, tak pro zemi by mohlo být velice trapné, kdyby se jeden nebo druhý stal premiérem. Nechceme žádnou blamáž.“

Poznamenal jsem prostě, že situace je vážná.

„Velice vážná,“ souhlasil Jeffrey Pearson.

„Velice vážná,“ opakoval sir Humphrey jako ozvěna.

Zamyšleně jsme se dívali jeden na druhého. „Takže,“ zeptal jsem se, „co by se vlastně mohlo stát, kdyby jeden z nich byl zvolen premiérem?“

„Něco velice vážného,“ vyjádřil se Humphrey poněkud opatrně.

„Velice vážného,“ souhlasil Jeffrey Pearson. „Aha,“ řekl jsem a čekal.

„Mohlo by to mít vážné následky,“ mumlal hlavní whip. Sir Humphrey přikývl. „Vážné následky,“ zdůraznil.

„Jedny z nejvážnějších,“ dodal Jeffrey, aby to bylo jasnější.

„Neváhám říct,“ prohlásil sir Humphrey vážně, „že by sotva mohly být vážnější!“

Všichni jsme se odmlčeli. Takže jsem se rozhodl to shrnout. „Myslím, že jsme se tedy všichni shodli,“ řekl jsem. „Je to vážné.“

Přikývli. Všichni jsme byli zajedno.

Otázkou bylo, co dál? Jeffrey mi odpověděl. „Musíme najít dalšího kandidáta. A rychle.“

„Hlavního whipa napadlo,“ řekl Humphrey, „jestli byste neměl nějaký tip.“

„Jelikož jsi tajemníkem strany.“

Pochopitelně mi v uších zněla Bernardova slova. Proč nechtít rovnou to místo úplně nahoře? To, které sklidí všechnu chválu. Ale nemohl jsem hned sám sebe navrhnout. Mohli by si myslet, že trpím velikášstvím. Takže jsem předstíral hluboké zamyšlení.

„Je to zatraceně těžká věc,“ řekl jsem. „Hledáme někoho skutečně pozoruhodného – potenciálního premiéra. Musí to být někdo spolehlivý.“

„Pružný,“ dodal sir Humphrey.

„Ano,“ souhlasil jsem. „A normální,“ poznamenal jsem s narážkou na Erikovy záliby – věděl jsem, že v téhle oblasti jsem nenapadnutelný.

„A taky musí být přijatelný pro obě křídla strany,“ ozval se důrazně Jeffrey jako správný hlavní whip. „Někdo, kdo se nezdráhá nechat si poradit, pane ministře,“ uzavřel to Humphrey. 

Tajemník vlády a hlavní whip se na mě zdvořile zadívali a čekali na můj návrh. Ale nehodlal jsem navrhnout sám sebe, co jestli neinterpretuji všechny ty řeči správně? 

Pak konečně Jeffrey Pearson řekl: „Neuvažoval jsi, jestli bys to nevzal sám?“

Předstíral jsem, že něco takového mě ve snu nenapadlo. „Já?“

„Proč ne?“ přidal se Humphrey.

„Nechtěl bys být premiérem?“ zeptal se Jeffrey.

Rozhodl jsem se pro skromnost. Vysvětlil jsem jim, že bych to samozřejmě rád dělal, ale nejsem si jistý, jestli bych to zvládl.

Humphrey se k mým pochybnostem přidal až příliš snadno. „Možná že to opravdu nebyl dobrý nápad,“ řekl k Jeffreymu.

Cítil jsem se povinen zeptat se ho, jak to myslí. „Možná, pane ministře, máte pocit, že být premiérem je trochu nad vaše síly.“

Řekl jsem mu naprosto jasně, že v tomhle směru nemám nejmenší pochybnosti. Nechci vypadat neskromně, ale o svých schopnostech pro tu funkci nemám nejmenší pochybnosti.

Jenomže Jeffrey prohlásil, že to stejně má háček. „Jsi tak trochu outsider. Ledaže bys během příštích pár dní dokázal pro veřejnost vyčarovat nějaký úspěch.“

Navrhl jsem, že bych prostě zahájil volební kampaň, aby se lidi dozvěděli, že se o tu funkci ucházím.

„Myslím, že lepší by to bylo přesně naopak,“ řekl Jeffrey. „Když si lidi budou myslet, že premiérem být nechceš.“

Pochyboval jsem, že to bude stačit. Jeffrey i Humphrey si byli jisti, že ano – za předpokladu, že naprosto všem řeknu, že o ten post nestojím. Jeffrey se nabídl, že mou kampaň povede. Jestli se mě kdokoliv zeptá, mám prostě odpovědět, že v tomhle směru žádné ambice nemám.

A kdyby se mě někdo pokusil nachytat otázkou, jestli tedy takovou funkci odmítnu, Humphrey mi sdělil, že při předchozích případech se jako obecně přijatelná odpověď jevilo prohlášení, že i když člověk po takové funkci nebaží, dal se do služeb vlasti, a když ho jeho kolegové přemluví, že právě tohle je ten nejlepší způsob, jak člověk může vlasti sloužit, člověk se může přemoct a takovou zodpovědnost na svá bedra přijmout, ať už si jeho vnitřní já přeje cokoliv. (Napsal jsem si to, když to říkal.)

Nakonec jsme se dostali k otázce voleb. Podle mě budou muset proběhnout tříkolové volby. Ale hlavní whip si to nemyslí. Chce volby bez protikandidáta. Veřejnosti se jednomyslnost ve straně líbí a straně trocha jednotnosti taky poslouží.

Jenže tu byly ještě další dva zádrhele: Eric a Duncan. Náhle mi došla důležitost těch tajných materiálů – moji dva konkurenti musí dojít k názoru, že bude lépe, když kandidaturu stáhnou. Zeptal jsem se Jeffreyho, jestli plánuje, že si s nimi o tom promluví.

„Já ne, já ty svazky neviděl,“ trval na svém.

Zeptal jsem se Humphreyho.

„Já taky ne, pane ministře. Tohle je vnitřní stranická záležitost. Něco takového by bylo nanejvýš nevhodné.“

Teď mi došlo, jak strašná věc padla na moje bedra. Chtěli, abych já přinutil Erika i Duncana, aby odstoupili. Chtějí, abych řekl jednomu z mých kolegů, že je podvodník, a druhému, že je perverzní. To jsem odmítl.

Humphrey řekl, že jim nic takového říkat nemusím, aspoň ne tak explicitně. „Stačí, když budou vědět, že na ně něco víte.“ 

Připadalo mi to absurdní. „Řeknou mi, že mi do toho nic není, ať se starám o sebe.“

Jeffrey nesouhlasil. „Jestli ano, tak jim musíš říct, že pokud kandidovat budou, jako tajemník strany máš povinnost zajistit, aby se ta informace dostala k těm, kdo ji vědět mají. Vedení strany, její hlavní sponzoři a zasloužilí členové strany. Možná i královský palác. Musíš jim oběma říct, že nemají jinou možnost než nekandidovat a podpořit někoho, kdo… nad nimi bude držet ochrannou ruku.“

Nevěřil jsem vlastním uším. Jeffrey Pearson chce, abych nad nimi držel ochrannou ruku.

Humphrey se přidal s tím, že jejich soukromý život je jejich soukromou věcí, pokud nepředstavuje bezpečnostní riziko.

Na takovéhle věci jsem prostě neměl žaludek. S politováním jsem řekl Jeffreymu a Humplireymu, že nebudu… že to, co po pnně chtějí, udělat prostě nedokážu. Ale Humphrey to odmítl vzít na vědomí. Řekl mi, že teď, když ty informace znám, nemám jinou možnost.

„Jelikož nikdo neví, že to vím,“ řekl jsem nesmlouvavě, „rozhodl jsem se, že to všechno zapomenu.“

Načež se Humphrey uchýlil k otevřené výhrůžce. „To by od vás bylo velice odvážné, pane ministře!“ 

Vyděsil jsem se. Odvážné? Nic odvážného rozhodně dělat nechci. To jsou věci, které člověku zlomí vaz.

Sir Humphrey klidně pokračoval, „Kdyby se něco stalo a pak by vyšlo najevo, že jste tyhle informace dávno měl a ututlal je…“

Skočil jsem mu do řeči. „Chcete říct, že vy byste to pustil do světa?“ Byl jsem šokován.

Na to Humphrey neodpověděl. „Vypadalo by to, že kryjete svoje kámoše. Většího milování nad to žádný nemá, než aby kariéru svou položil za přátele své…“

Řekl jsem mu, ať mi přestane vyhrožovat.

Snažil se mě ukonejšit. „Mýlíte se, pane ministře, já se vám snažím pomoct.“

Jeffrey si otřel potem se lesknoucí čelo a pleš. „Víš, Jime, předseda vlády potřebuje mít ještě jednu vlastnost. Umět jít tvrdě za svým cílem.“

Má pravdu. Tvrdě za svým cílem. Ale jsem takový? Uvidíme. Teď, když vím ty věci na Erika a Duncana, nemám jinou možnost než jim vrazit kudlu do zad.

Nebo do hrudi.

Panebože!
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V duchu přísloví co můžeš udělat hned, neodkládej na zítřek jsem ráno zavolal Duncana. Řekl jsem mu, že s ním musím projednat jisté důležité věci ohledně kandidatury na premiéra. Odmítl jsem po telefonu říct cokoliv bližšího. To, co mu musím říct, jsem mu tak jako tak mohl těžko říct po telefonu. Ale snažil jsem se, aby to znělo optimisticky, jako bych pro něj měl dobrou zprávu.

Duncan zrušil nějaké schůzky a po večeři se objevil u mě doma. Nalil jsem mu malou skotskou, sám si vzal velkou a usadili jsme se před krbem. Annie a Lucy[19] jsem varoval, aby se doma nevyskytovaly.

Duncan byl neobvykle rozveselený. Pozdvihl skleničku a řekl: „Takže na číslo deset, co?“

„Díky,“ řekl jsem automaticky. Zkoumavě se na mě podíval. Nějak jsem to zamluvil, dopil skotskou a nalil si další. Když jsem se otočil od baru, viděl jsem, jak si mě Duncan podezřívavě prohlíží.

„Co se děje, Jime?“

„Duncane, mám… problém.“

„Nechceš mě podpořit?“

Rozhovor sotva začal a už se mi situace vymykala z rukou. Upil jsem ze své druhé velké skotské a řekl mu, že se mi do rukou dostala jistá informace. Závažná informace. Související s jeho finančními operacemi.

Samozřejmě předstíral, že neví, o čem mluvím. Tak jsem uvedl krach Continental and General, což odbyl tím, že to prostě byla smůla, pak jsem se zmínil o převodu finančních zdrojů do Director`s Nominee Companies, o čemž prohlásil, že na tom nebylo nic špatného.

Odpověděl jsem, že technicky vzato ne, ale kdyby se to popuzovalo v souvislosti s podobným trikem v případě Offshore Securities…

Nechal jsem tu poznámku významně trčet ve vzduchu neIdopovězenou.

Duncan hlasitě polkl. „Kdes to všechno sebral?“

Neodpověděl jsem. Místo toho jsem naznačil, že pokud se bude ucházet o post premiéra, budu muset o všem, co vím, informovat zasloužilé členy strany, daňový úřad, Odbor pro stíhání nodvodů, a tak dále. „Jelikož jsou všechny ty transakce korektní, tak vlastně o nic nejde,“ vysvětlil jsem nevinně, „a když to říkáš, tak to tak určitě je. Ale Američani to budou muset taky vědět. A Její Veličenstvo…“

Duncan se napil a zvažoval situaci. „Nic nezákonného na těch věcech nebylo,“ opakoval, ale neznělo to příliš přesvědčivě.

„Prima,“ řekl jsem radostně. „Když to říkáš, tak nebudu mít žádné zábrany jim to všem říct. Klidně s tím můžeme vyjít na světlo boží.“

Vyděsil se. „Moment! Víš, jak to je. Finanční transakce můžou být mylně interpretovány. Lidi nepochopí, jak to bylo.“

Usrkával jsem pití a čekal. Postupně se Duncan nechal slyšet, že vlastně vůbec nestojí o to, dostat se do čísla deset. Řekl, že o to vlastně ani nikdy nestál. Myslí si, že ministerstvo zahraničí je v mnoha směrech mnohem lepší post. Ujišťoval mě, že se chtěl stát premiérem jenom proto, aby se jím nestal Eric. „Ale jednu věc chci říct naprosto jasně,“ prohlásil rozčileně, „Erika podporovat nebudu.“

Naznačil jsem, že Eric se možná premiérem nestane. „Co kdybys prosazoval na post premiéra někoho jiného?“

Duncan se ně mě nechápavě zadíval. „Koho?“

„Třeba se najde někdo, kdo dokáže ocenit tvoje kvality. Kdo bude chtít, abys vedl dál ministerstvo zahraničí. Někdo, kdo pomlčí o Continental and General. Někdo, komu můžeš věřit… Starý přítel.“

Na okamžik jsem měl pocit, že jsem to trošku přehnal. Sice se s Duncanem už známe dlouho, ale žádný starý přítel nejsem. A taky je jasné, že Duncan nikomu nevěří. Absolutně nikomu.

Ale seděl tam a zíral na mě, usmál jsem se, a pak jsem viděl, že mu to pomalu dochází. „Ty myslíš – sebe?“

Předstíral jsem překvapení. „Sebe? Já v tomhle směru absolutně žádné ambice nemám.“

„Ty myslíš sebe,“ opakoval tiše. Zná kódovaný jazyk politiky.

Možná že nakonec tvrdě za svým cílem jít dovedu. 
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Dneska jsem se zbavil dalšího kolegy a soupeře. Ukazuje se, že to je mnohem snazší, než jsem si myslel.

Eric se zastavil na drink v parlamentu. Tentokrát už jsem dokázal jít k věci mnohem rychleji. Už jsem měl za sebou jednu politickou mrtvolu. Rozhodně si myslím, že kdo zabil jednou, shledá další vraždu mnohem snazší.

Každopádně jsem mu prostě na rovinu řekl, co na něj vím. Zbledl a hodil do sebe skotskou. Nabídl jsem mu další.

„Dík,“ řekl tiše, „potřebuju něco na povzbuzení.“ Napadlo mě, že i bez prostředků na povzbuzení byl aktivní až dost. Zeptal jsem se ho, jestli si uvědomuje, že jeho situace… je vážná.

Zachmuřeně řekl, že to mu je naprosto jasné. „A ty,“ díval se na mě vyčítavě, „mi pomoct nehodláš, nemám pravdu?“

„Ano,“ řekl jsem.

Nejisté se zeptal. „Ano nepomůžeš, nebo ano pomůžeš?“

„Ano, pomůžu,“ řekl jsem a rychle dodal: „Ale ne k postu premiéra.“

„Slíbil jsi mi to.“

Cožpak nevidí, že situace se změnila? Trpělivě jsem mu vysvětlil, že můj příslib pomoci pocházel z doby, kdy jsem ještě nevěděl o záhadné Argentince a těch ostatních.

„Podívej, Eriku, jako tajemník strany mám jisté povinnosti. Kdyby ses stal premiérem a tohle prasklo, byla by to pro stranu katastrofa. Chci říct, nestojím o to, abych vysvětloval tvůj soukromý život Jejímu Veličenstvu, ty ano?“

„Dobře, budu se držet zpátky,“ zamumlal.

Nejvyšší čas, pomyslel jsem si. Kdyby se držel zpátky častěji, nebyl by dneska v takové bryndě. Ale řekl jsem mu povzbudivě, že tím to skončilo, že o tom nikomu nepovím.

Ironicky mi poděkoval a zavrčel, že teď se ten zatracený Duncan stane premiérem.

„Pokud to bude v mé moci, tak ne,“ ujistil jsem ho.

„Tak kdo tedy?“

Zdvihl jsem skleničku, usmál se na něj a řekl: „Ať žijem!“

Došlo mu to. Obličej se mu protáhl, byl šokován. „Chceš snad říct – že ty?“

Opět jsem se zatvářil užasle. „Já?“ opakoval jsem nevinně. „Naše děti dospěly do věku, kdy si s Annie říkáme, že konečně budeme mít jeden na druhého víc času.“

Rozuměl velmi dobře. „Ty vážně myslíš sebe!“

Je to legrace.
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Čas letí. I když jsou Eric a Duncan ze hry, kromě mě, Bernarda a Humphreyho to nikdo neví. Problém je v tom, že i když oni jsou už ze hry venku, já v ní ještě nejsem. Potřebuju nějaký úspěch na veřejnosti, který by v kritickou chvíli upoutal pozornost strany na mě, takže pak bude přirozené, že to ti ostatní vzdají.

Jenže problém byl, že jsem ještě pořád měl na krku ten přílerný europárek. Musím přijít na to, jak z toho nějak úspěšně vybruslit. Ale dneska jsem v tomhle směru udělal velký krok kupředu a musím říct, komu čest, tomu čest, že za něj vděčím Humphreymu.

Maurice, evropský komisař, který mi tu párkovou kaši nadrobil, [další z Hackerových smíšených metafor nám umožňuje udělat si představu o intelektuální koherenci panující v mysli jednoho z našich velkých vůdců. – Pozn. ed.] byl včera v Londýně. Humphrey zjistil, že jeho let má zpoždění, a podařilo se mu dojednat krátkou schůzku.

Vyřídili mi, že se mám dostavit na důležité jednání v Humphreyho svatyni na sekretariátu vlády. Jediná chyba byla v tom, že to bylo tak narychlo, že jsem dorazil jen malou chvíli předtím, než se tam objevil Maurice. Takže jsem neměl ponětí, jakou strategii Humphrey vymyslel, co bych měl říct a tak. Humphrey mi pouze stačil zašeptat, že si myslí, že se mu podaří Maurice přesvědčit, aby náš párkový problém vyřešil, že mám nechat vyjednávání na něm a podpořit ho, když bude třeba.

Maurice byl v nejlepším rozmaru. „Džíme, čemu vděším za to potěšení?“

Samozřejmě jsem nevěděl, co mu na to mám říct, ale Humphrey mi hned přispěchal na pomoc.

Ukázal, abychom se posadili ke konferenčnímu stolku, a začal vysvětlovat (zcela nepravdivě), že jsem ho já požádal, aby tohle setkání zorganizoval, abychom zjistili, jestli by nám nemohl pomoct s jistým problémem. Samozřejmě, nebyla to lež v pravém slova smyslu – v našem vládním systému je zavedená zásada, že když státní správa má nějaký dobrý nápad, zásluhu za to sklidí ministr. A tak to také má být – jelikož na naše bedra padá odpovědnost za všechny jejich chyby, je jenom spravedlivé získat uznání za jejich občasné dobré nápady!

Každopádně jsem přikývl a opakoval, že ano, že máme problém. Maurice řekl, že se nám samozřejmě pokusí pomoct.

„Tím problémem je,“ pokračoval Humphrey plynule, „že EHS začíná být v téhle zemi velice nepopulární… Nemám pravdu, pane ministře?“ obrátil se na mě.

To bylo snadné. „Ano,“ řekl jsem.

To nebyla pro Maurice žádná novinka. „A vy byste rádi dobrou pověst EHS obnovili?“ pochopil. 

„Ano,“ řekl jsem zbrkle. 

„Ne,“ řekl Humphrey rozhodně.

„Ne,“ opravil jsem se rychle a v duchu jsem si umínil, že už nesmím mluvit dřív, než bude jasné, co Humphrey chce, abych řekl.

Humphrey pokračoval. „Problémem je, že pan ministr má dojem, že získá více hlasů – to jest, že bude lépe vyjadřovat mínění britských občanů, když se k útoku na EHS přidá, než když EHS bude bránit.“

Humphrey se na mě podíval a já jsem spokojeně přikývl. Tohle byla dokonce i pravda.

Překvapilo mě, jak tahle výhrůžka Maurice rozčilila. To přece pro něj nemohla být žádná novinka. Ale vypadal naprosto šokovaně. „Ale… vaše vláda je povinná nás podporovat!“ stěžoval si a rozhořčeně na mě upřel zrak.

Nebylo mi příliš jasné, co mám na to říct, protože jsem pořád ještě nepochopil, kam Humphrey míří. Ale Humphrey mi opět přispěchal na pomoc.

„Pokud tomu rozumím,“ vykládal, „tak pan ministr zastává názor, že vláda se zavázala podporovat koncepci EHS a příslušnou smlouvu.“

„Smlouvu,“ přikývl jsem.

„Ale nezavázala se,“ prohlašoval neoblomně Humphrey, „podporovat instituce EHS. Nebo praktiky EHS. Nebo jednotlivé politiky. Zrovna jste mi uvedl jeden markantní příklad, že pane ministře?“

Podíval se na mě. Přišla řada na mě, ale já neměl ponětí, co chtěl, abych řekl. Zřejmě mi to uviděl na očích, protože dodal: „O zemědělské produkci.“

Náhle mi bylo jasné, co Humphrey zamýšlí! „Ano!“ Přísně a pronikavě jsem se podíval na Maurice. „Nedávno jsem zjistil, že jeden z vašich lidí se zabývá tím, že platí zemědělcům, aby potraviny produkovali, a ve vedlejší kanceláři sedí druhý, jehož pracovní náplní je platit lidem, aby ty potraviny zase ničili.“

Maurice byl rozhořčen na nejvyšší míru. „To není pravda!“

Nevěděli jsme s Humphreym, co si máme myslet. Kategorické popření? Jak je to možné, máme přece ty informace z první ruky.

„Není to pravda?“ zeptal se Humphrey.

„Není,“ potvrdil Maurice. „Nesedí ve vedlejší kanceláři. Nesedí dokonce ani ve stejném patře!“

„Pan ministr vám může dodat stovky podobných příkladů, jak nesmyslně EHS hospodaří,“ pokračoval Humphrey neúprosně.

„Stovky,“ přikývl jsem a snažil se přijít na nějaký další.

„Jádro problému, Maurici, je v tom, že pan ministr dospěl k přesvědčení, že někdo z členů kabinetu by měl začít říkat britskému lidu o těchhle věcech pravdu.“

Maurice začínal být opravdu rozčilený. „Ale to by bylo neslýchané!“ křičel. „Ani Italové by se k něčemu takovému nesnížili.“

Viděl jsem, že přišla má chvíle, abych fal do živého. „Nikdo taky po Italech nechce, aby přejmenovali salami na ‚tubus emulgovaných vnitřností s vysokým obsahem tuku‘.“

Vyložili jsme karty na stůl. Přihráli jsme Mauricovi míč a bylo na něm, jestli se ho ujme.

„Co mi tedy navrhujete?“ zeptal se Maurice opatrně. „Máme přece za úkol pracovat na harmonizaci. Nemůžeme to nazývat párek. Takže co navrhujete?“

Neměl jsem ponětí. Jak chcete nazývat párek, když mu nesmíte říkat párek? Jde přece právě o to, že bychom mu měli mít právo párek říkat. Ale jak mě mohlo napadnout – Humphrey to měl rozmyšlené dopředu.

„V politice záleží na prezentaci. Nemohli bychom ho pojmenovat ,britský párek‘?“ zamumlal.

Skvělý nápad. Maurice si to vyzkoušel v pár jazycích EHS. „Saucisson anglais… Salsicce inglese… Britischerwurst.“ Strašní vejtahové tihle Evropani. „Mhmm, ano, myslím, že bychom to mohli naší komisi doporučit.“

Samozřejmě že mohl. Byla to nabídka, kterou nemohl nepřijmout.

Takže jsme jednání zabalili za nadšeného souhlasu všech přítomných, že EHS je naprosto úžasná instituce. Dokonce jsem Maurice políbil na obě tváře.

Když odešel, dlouze jsem se zamyslel. Humphrey s Bernardem mi navrhli, ať svolám tiskovku a pozvu na ni všechny evropské zpravodaje a oznámím jim, že jsem vyřešil problém europárku.

Ale já mám mnohem lepší nápad. Vyřešené problémy nejsou pro noviny žádné velké sousto. Špatná zpráva je dobrá zpráva pro tisk. Tak proč bych jim dával takovouhle nanicovatou zprávu? Vyřešený problém europárku nevynese člověka do čela strany – vždyť veřejnost ještě ani neví, že takový problém existoval, tak proč by ji mělo zajímat, že jsem ho vyřešil? Ne, rozhodl jsem se, že zítra oznámím tisku, že došlo ke katastrofě. Budou šťastní. Pak, až jim za pár dní řeknu, že jsem zvítěfcil, stane se ze mně hrdina.
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Dneska jsem uspořádal neoficiální informační schůzku s evropskými zpravodaji a vymínil jsem si, že nebudu uváděn jako zdroj informace.

Systém zpravodajů lobby je prostě neocenitelný. Pisálkové touží po nějaké senzaci, a přitom jsou tak líní, že spolknou všechno, co jim naservírujeme. Řekl jsem jim, že máme velký problém s Bruselem. A jelikož by se o tom stejně zanedlouho dozvěděli, řekl jsem jim, že s tím nebudu dělat žádné tajnosti a celou tu trapnou záležitost jim povím.

„Brusel,“ řekl jsem jim, „se rozhodl, že s odvoláním na předpisy EHS zakáže britský párek.“

Bernard vypadal velice ustaraně a chvatně mi podal lístek, ve kerém mi připomněl, že EHS nechtělo zakázat britský párek, ale pouze zakázat nazývat britský párek párkem.

Lístek jsem bez váhání zmačkal. Bernard prostě nechápe, jak le dělá politika. [Zato ovšem chápal rozdíl mezi tím, co je a co není pravda. – Pozn. ed.]

Pak jsem řekl, že odpovím na dotazy. První otázka směřovala k témuž. „Co myslím tím, že ho ,zakážou‘?“

Poněkud jsem původní tvrzení zmírnil. „V podstatě ho zakážou,“ řekl jsem. „Vepřové párky budou muset obsahovat sedmdesát pět procent libového vepřového a hovězí párky to samé.“

Někdo z The Sun se mě zeptal, jestli hovězí párky budou muset být také ze tří čtvrtin z libového vepřového. Typický dopisovatel lobby. Kdyby byl jediným účastníkem ve vědomostní soutěži, skončí třetí.

Vysvětlil jsem jim, že požadavek, aby párek obsahoval sedmdesát pět procent libového masa, zařadí párek do skupiny luxusních potravin. Důsledky pro lidi s průměrnými příjmy jsou až příliš jasné.

Někdo se zeptal, kdy to má vstoupit v platnost. Příští měsíc, řekl jsem. Pak jsem mazaně dodal, že EHS s největší pravděpodobností všechno zapře. Nejspíš se budou snažit britskému tisku namluvit, že chtěli párku jenom změnit jméno.

Nakonec se mě jeden z dopisovatelů zeptal, co s tím vláda hodlá udělat. Zatvářil jsem se zoufale, lítostivě a bezmocně a řekl jsem, že nemám ponětí, že to je závažný problém a nebudu předstírat, že vím, jak ho vyřešit.

Pak jsem je všechny poslal do čekárny, kde jim tiskový odbor připravil něco k pití. Když odešli, Bernard mě odchytil a vyčítavě řekl: „Pane ministře! Uvědomujete si, že tisk teď uveřejní něco, co není pravda?“

„Vážně?“ usmál jsem se na něj. „No to je děsné.“



12. ledna

Šlo to jako na drátkách. Zprávy o zakázaném párku zabíraly první stránky novin dva dny. Vyvolaly velkou politickou bouři. Všichni komentátoři a politologové vykládali, že teď, když ani vláda, ani strana nemá vůdce, může se z párku stát příslovečná banánová slupka.

Všichni opakovali, že osoba premiérova nástupce je rovněž nejasná. Jeffrey Pearson byl celý týden citován jako ,informovaný zdroj‘, ,mínění obyčejných straníků‘, ,zdroj blízký vedení‘ a ,rostoucí počet straníků‘. Rozeznávám jeho prsty ve všech těch novinových zprávách o tom, jak stranu stále více znepokojuje, že oba dva největší kandidáti na předsednický stolec zastupují extrémní křídla strany.

Pár zpráv jsem vypustil i já – o tom, jak roste tlak na Erika a Duncana, aby stáhli kandidaturu ve prospěch kompromisního kandidáta. Bohužel, ten chlápek z lobby, se kterým jsem mluvil, neměl tolik inteligence, aby mě jmenoval jako onen zmíněný kompromis, a místo toho začal vykládat nějaké hlouposti o tom, že žádný z potenciálních kandidátů zatím veřejnost nepřesvědčil. Je to přímo neuvěřitelné, člověk snad aby těmhle novinářům všechno nadiktoval slovo od slova. A nejenomže nejsou schopni udělat ty nejjednodušší závěry, ale ani nedokáží přesně citovat, co jim člověk řekne: ve skutečnosti jsem řekl ,umírněný‘ kandidát a ne ,kompromisní‘.

Zítra večer budu mít projev ve svém volebním obvodu, kam jsem pozval všechna média. Bude tam jak zpravodajství BBC, tak ITN. Bernard se mě zeptal, proč televizi tak strašně zajímá vládní politika v oblasti požární prevence.

Neodpověděl jsem. Ale určitě ho nepřekvapí, kdybych mluvil i o jiných věcech.

[Hackerův velký projev skutečně přilákal pozornost tisku, rádia i TV. Zdroje blízké ministrovi předpovídaly, že ministr pronese zásadní projev a Fleet Street bylo jasné, co to znamená: Hacker se chystá ucházet o předsednictví strany. Všechno záviselo na tom, jak bude Hackerův projev ten večer přijat. Dopadlo to přesně tak, jak Hacker doufal a plánoval – prokazuje to zápis v jeho deníku. – Pozn. ed.]



13. ledna

Mám pocit, že dneska večer jsem si pojistil vedení ve straně, a pokud ano, pak je jenom otázkou času, než zasednu v čísle deset. Dneska je pátek třináctého a třináctka je moje šťastné číslo. [Pro Hackera snad, ale pro Velkou Británii možná ne. – Pozn. ed. ]

Během projevu se ozval několikrát potlesk, občas až půlminutový, a když jsem skončil, lidi vstali a deskali a volali na mě. Prostě ovace. Závěr řeči je skutečně dostal do varu. Myslím, že bych se mohl živit jako hlavní demagog.



[Originál projevu se nedochoval, takže ho nemůžeme přetisknout v plném znění. Můžeme však reprodukovat přepis poslední části projevu s použitím záznamu pořadu BBC Zprávy o deváté. Reakce publika jsou vyznačeny. – Pozn. ed.]
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„ZPRÁVY O DEVÁTÉ“     „NOČNÍ ZPRAVODAJSTVÍ“

VYSÍLÁNO: 13. LEDNA

AKTUALITY:



JAMES HACKER MP: Jsem dobrý Evropan. Věřím v Evropu. Věřim v cíle Evropou vytyčené! Již nikdy se nesmí opakovat krveprolítí dvou světových válek. Evropa zůstane trvalou součástí našeho života.

Ale to ještě neznamená, že musíme padnout na zadek před každou směrnicí od každého byrokratického Bonaparta z Bruselu. Jsme suverénní stát a jsme na to hrdí. (POTLESK.)

Už jsme evropskému komisaři pro zemědělství udělali ústupků dost. A když o něm hovořím jako o komisaři, je to záměrné. Už jsme spolkli moře vína, spolkli jsme hory másla, museli jsme se dívat, jak francouzští „přátelé“ bijou naše řidiče kamionů přivážející dobré britské jehněčí francouzským hospodyňkám.

Už jsme se dost napodlézali, napoklonkovali, naplazili a nastavovali druhou tvář. Ale já říkám: všechno má své meze! (DLOUHOTRVAJÍCÍ POTLESK)

Evropani zašli příliš daleko. Teď ohrožují britský párek. Chtějí ho standardizovat – a pod tím se skrývá, že budou nutit britský lid jíst sálami a bratwurst a další česnekem a mastnotou nasáklé produkty, které jsou ABSOLUTNĚ CIZÍ britskému způsobu života. (VÝKŘIKY ‚ANO! ANO!‘, , JE TO TAK‘, A ‚JEN JIM TO POVĚZ, JÍME‘)

Chcete jíst k snídani s vašimi vajíčky na slanině sálami? Já tedy ne! A taky nebudu! (APLAUS)

Změnili naše pinty na litry a yardy na metry. Vzdali jsme se šestipencí a třípencí, dvoušilinků a půlkoruny[20]. Ale nedovolíme jim, aby zničili britský párek! (APLAUS A POCHVALNÉ VÝKŘIKY)

Ne, dokud jsem tady já. (OHLUŠUJÍCÍ POTLESK)

Slovy Martina Luthera: „Tohle je můj postoj. Nemohu jednat jinak.“ (HACKER SI SEDÁ. ZÁBĚR NA VELKÉ SKUPINY LIDÍ, KTEŘÍ VSTÁVAJÍ, ABY MU VYJÁDŘILI PODPORU A SOUHLAS)















[Následujícího dne poskytl Hacker interview Ludovicu Kennedymu, populárnímu televiznímu moderátorovi. Poštěstilo se nám získat v BBC úplné znění přepisu pořadu a níže ho přetiskujeme. –Pozn. ed.]
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VYSÍLÁNO: 14. LEDNA



AKTUALITY:



KENNEDY: Váš projev nešetřil silnými slovy, pane Hackere.



HACKER: Bylo to prostě téma, které mi leží na srdci. Víte, občas mám pochybnosti, že vy, lidé ze sdělovacích prostředků, si skutečně uvědomujete, jak moc nám ostatním leží tahle země a náš životní styl na srdci. Milujeme ji a jsme na ni hrdí.



KENNEDY: Takže jste se dostal do rozporu s vládní politikou.



HACKER: S vládní politikou jsem absolutně spokojený, sire Ludovici, pardon, pane Kennedy. Vládní politika nikdy nezahrnovala zrušení britského párku. Nejde jen o to, že párky jsou chutné. Jsou plné prvotřídní výživy.



KENNEDY: Brusel popřel, že by se kdy pokoušel zakázat britský párek.



HACKER: To se celkem dalo čekat, ne? Pochopili, s kým se pustili do křížku. Jsou si vědomi síly britského veřejného mínění.



KENNEDY: Pane ministře, váš projev rozhodně vzbudil velkou pozornost médií a mnoho chvály. Má jeho načasování nějaký zvláštní důvod?



HACKER: Jak to myslíte?



KENNEDY: Vaše strana se právě rozhlíží po novém vůdci. Koneckonců, pár lidí vaše jméno už v této souvislosti uvedlo.



HACKER: Přesně vzato víc než pár. Ale odpověď je ne. Absolutně ne. Nemám v tomhle směru žádné ambice.



KENNEDY: Chcete říct, že byste tu funkci odmítl?



HACKER: Víte, Ludo… Nikdy mi nešlo o nic jiného než sloužit své vlasti. Nikdy mi nešlo o funkce. Ale kdyby mě kolegové přesvědčili, že nejvíc posloužím vlasti z Downing Street číslo deset, nejspíš bych se dokázal přemoct a s jistým váháním bych takovou zodpovědnost na svá bedra vzal, ať už si moje vnitřní já přeje cokoliv.



KENNEDY: Takže, když o předsednictví neusilujete, koho budete podporovat?



HACKER: No, víte, na takové prohlášení je ještě brzy. Ale řeknu vám něco jiného: podle mě nadešel čas smíření. Čas, kdy bychom měli zdůraznit, co nás spojuje, ne v čem se naše názory liší. Potřebujeme vidět dobré věci i na našich, oponentech a nehledat na nich jenom chyby. Víte, Ludo, na každém lze najít něco dobrého.



KENNEDY: Jenom na Francouzích ne.



HACKER: Jenom na Fra… Ne, dokonce i na Francouzích.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

18. ledna

Poslední tři dny jsem byl příliš nervózní, než abych mohl cokoliv dělat. Dokonce ani na nahrávání deníku jsem neměl dost sil. Ale dneska je to jasné: Dokázal jsem to! Jsem jím! Jsem tam! Mám to! Svedl jsem to! Zvítězil jsem!

Pokusím se vylíčit poslední události kampaně za předsednictví strany poněkud koherentnějším způsobem.

Dneska zasedala ta komise. Tedy ad
hoc komise, která prozatímně vede stranu. Když jsem se po úspěšném projevu neočekávaně vyhoupl na kandidáta číslo jedna, Eric a Duncan stáhli kandidaturu. Samozřejmě, raději než by volili jeden druhého, oba slíbili, že budou podporovat mě. Jelikož jsem je měl v hrsti, nebylo to pro mě žádné překvapení, ale na všechny ostaní to udělalo dojem.

Takže dneska šlo vlastně jenom o to, jestli proti mné bude někdo ve straně kandidovat nebo ne. Pokud ano, musely by se konat volby.

Ráno jsem zašel za Erikem a Duncanem, abych si ověřil, jestli mě budou podporovat. Oba se tvářili trochu neurčitě. Pořád by ještě mohli změnit názor a podporovat někoho jiného. V kterémžto případě bych volby nejspíš stejně vyhrál, ale tahle agónie by se protáhla o další dva nebo tři týdny – a kdo ví, co by se za tu dobu mohlo stát? Jestliže týden je v politice dlouhá doba, tak tři týdny jsou přímo celá věčnost.

Pak jsem zašel za Humphreym do jeho pracovny a čekali jsme tam během doby na oběd, Humphrey a já. Cožpak ten telefon nikdy nezazvoní? Humphrey měl na stole dva telefony. Zeptal jsem se ho, na který z nich budou volat.

„Pravděpodobně na tenhle,“ odpověděl. Zamyslel se a dodal: „Nebo na ten druhý. Na jeden nebo druhý.“

Takže jsem nebyl o nic chytřejší než předtím. Nevěděl jsem ani takovouhle maličkost. Řekl jsem Humphreymu, že prostě zůstanu sedět a budu odpočívat. Najednou zazvonil místní telefon a vyskočil jsem půl metru do vzduchu. Objevil se Bernard.

„Pane ministře,“ řekl uctivě, „volali vám z Buckinghamského paláce.“

„Z paláce?“

„Ověřují si u všech možných kandidátů, jestli budou o páté volní na líbání ruky[21]. Což by pochopitelně připadalo v úvahu, pouze bude-li jenom jediný kandidát.“

Řekl jsem Bernardovi, že bych nejspíš o páté mohl.

Seděli jsme a čekali. Pak jsem udělal poněkud nepromyšlený a velkorysý návrh, kterého už myslím začínám litovat – požádal jsem Bernarda, aby se stal mým osobním tajemníkem v čísle deset, kdybych se stal premiérem.

Jeho odpověď byla příznačně nejasná. „Ach, pane ministře! No ne!“ Ale usmál se a zčervenal.

Potěšeně jsem se otočil na Humphreyho, který se tvářil kamenně. Zeptal jsem se ho, jestli proti tomu nic nemá.

„Premiérovo slovo je pro mě zákonem,“ řekl bez valného nadšení.

Možná má pravdu. Když o tom znova uvažuju, trochu jsem se ukvapil. Nejsem si jistý, jestli na to Bernard bude stačit, je hrozně naivní. Ale určitě to nějak zvládne a je ke mně velice loajální a nikdy proti mně neintrikuje.





DO PRÁCE NA PÁRKU!



[Tvrdit v tomto kontextu, že Bernard je naivní, svědčí o značně špatné představě o Bernardově skutečné loajalitě, která byla rovným dílem rozdělena mezi Hackera, jeho politického šéfa, a sira Humphreyho, jeho šéfa ve státní správě. – Pozn. ed.]

Myslím, že jsem mohl dopadnout lépe než s Bernardem. Nicméně už jsem to řekl.

V téže chvíli, Bernard měl stále ještě ten vděčný výraz v očích, zazvonil telefon. Popadl jsem sluchátko. Bylo hluché. Humphrey bez mrknutí brvou zdvihl to druhé. „Ano?“ řekl. „Ano… ano… ano, je tady… Vyřídím mu to.“

Zavěsil. Podíval jsem se na něj. Nemohl jsem ze sebe vypravit ani slovo. Ale ve tváři jsem měl velký otazník: byl jsem to já? Bez protikandidáta? Dosáhl jsem vrcholu své kariéry?

„Ano – pane premiére,“ řekl Humphrey. A měl jsem dojem, že na mě hledí s novým respektem.









VELKOLEPÝ PLÁN
 











23. ledna

Několik posledních dní bylo úžasně dramatických. Byl jsem v paláci a políbil ruku královně. Druhý den ráno jsem přesídlil do Downing Street číslo deset. Četl jsem v pamětech předchozích premiérů, že při nástupu nového předsedy vlády utvoří personál dlouhou řadu, která se táhne ze vstupní haly dlouhou chodbou až k velkolepému ústřednímu schodišti a tleskáním zdraví nastupujícího premiéra. Zajímalo by mě, proč netleskali mně. [Tato pocta je tradičně vyhrazena předsedům vlády, kteří vyhráli všeobecné volby. – Pozn. ed.] Doufám, že to není nějaké špatné znamení.

Trvalo mi pár dní, než jsem se nastěhoval. Premiér bydlí v bytě nad pracovními místnostmi vlády a celá budova je mimořádně matoucí. Zvenku vypadá jako běžně velký georgiánský řadový dům – ale uvnitř je přímo obrovská, je to malý zámek, minipalác.

To je tím, že jsou to ve skutečnosti domy dva. Ne dva domy vedle sebe (v čísle jedenáct sídlí ministr financí), ale dva domy za sebou propojené chodbami, schodišťovými šachtami a dvory. Každý z domů má pět nebo šest poschodí a zadní dům má velké, elegantní salony určené k pobavení mých poddaných. [Hacker zjevně trpěl záchvatem velikášství a spletl si svou funkci s královským majestátem. – Pozn. ed.]

Hlavní potíž s orientací v čísle deset spočívá v tom, že jelikož to jsou dva různé domy, které si za poslední války trochu sedly, a navíc se terén svažuje směrem dozadu, je téměř nemožné zjistit, v kterém jste patře, jakmile jednou opustíte přízemí.

Ale všechny dojmy ze stěhování do Downing Street nejsou nic ve srovnání s tím, jaký zmatek mám v hlavě dneska, pátý den ve funkci, poté, co mě vzali do přísně tajné operační místnosti pod ministerstvem obrany.

Vypadalo to tam přesně tak, jak by člověk čekal: mapy všech pěti kontinentů, děvčata u monitorů, u stolů důstojníci. Provázel mě náčelník generálního štábu generál sir Geoffrey Howard, vysoký, elegantní chlap s pískově hnědými vlasy a rozhodným velitelským hlasem. Sir Humphrey a Bernard se jako vždy drželi poblíž.

Moje první otázka se pochopitelně týkala horké linky. Generál vypadal udiveně.

„Kterou máte na mysli?“

„Tu do Ruska.“

„Aha! No ta je v Downing Street,“ řekl mi generál. Podíval jsem se vyčítavě na Bernarda – jak to, že o tom nic nevím? Vypadal překvapeně – nejspíš mu ji také neukázali.

Pokračoval jsem: „Takže kdyby se něco stalo, můžu mluvit přímo se sovětským mužem číslo jedna?“

„Teoreticky ano,“ odpověděl generál Howard opatrně.

„Tím chcete říct, že ne?“

„No, tohle vykládáme novinářům. Ve skutečnosti jsme se sice jednou skutečně do Kremlu dovolali. Ale jenom do telefonní ústředny.“

„Operátorka vás nemohla spojit?“

„Neměli jsme příležitost to zjistit. Vypadalo to, že neumí moc anglicky.“

„Jak často spojení testujete?“

Generál vypadal zaraženě. Testování ho zřejmě nenapadlo.

„Snaží se to příliš netestovat,“ ozval se zasvěceně Humphrey. „Každé spojení vyvolá na druhé straně zbytečnou paniku. A když jde o nukleární zbraně, je pokud možno lepší se panice vyhnout, nemyslíte?“ To si rozhodně myslím.

Generál mě pak odvedl k telexu.

„A tohle,“ řekl významně, „to je ono!“

„Tohle?“ zeptal jsem se.

„Ano,“ potvrdil.

„Aha!“ řekl jsem povzbudivě. Pak mi došlo, že se nedočkám žádného dalšího vysvětlení, o čem to mluví. „Hmm… co to přesně je?“ zeptal jsem se ledabyle a doufal jsem, že se přitom tvářím dostatečně zasvěceně.

„To je spoušť, pane premiére,“ zamumlal sir Humphrey.

Cítil jsem, jak mě náhle zamrazilo. „Spoušť?“

„Ano. Nukleární spoušť… ten knoflík.“

„Tohle?“ Nevěřícně jsem zíral na nevinně vypadající telex.

„Sice nepřímo… ale ano.“ Generál si všiml mého znepokojení. „Je to prostě telex na HMS[22] Northwood. Vyslal byste jim kódovaný signál. Operátor na Northwoodu pak vyšle zpátky autentizační signál.“

„Aby věděl, že to bylo opravdu od vás, víte,“ zašeptal sir Humphrey.

„A když bude instrukce autentizována a bude stanoven cíl, Northwood vyšle rozkaz jedné z našich ponorek s Polarisy a oni pak stisknou ten opravdový knoflík.“ Generál vypadal spokojeně.

Vypadalo to hrozně jednoduše, tak samozřejmě: dám rozkaz a oni ho splní. V ústech jsem měl sucho, ale musel jsem se o tom všem dozvědět víc.

„To udělají… takhle promptně?“

„Takhle promptně,“ potvrdil generál Howard hrdě.

„Stačí, když jim… řeknu?“

„Stačí, když jim to vy řeknete.“

„Nikdo se se mnou nebude… dohadovat?“

Generál Howard byl šokován. „Samozřejmě že ne, pane premiére. Důstojníci ve službě plní rozkazy bez vyptávání.“

Ztěžka jsem polkl. „Ale, co kdybych se třeba opil?“ zažertoval jsem. Humphrey to vzal až příliš vážně. „Vzato kolem a kolem, pane premiére, bude lépe, když se neopijete.“

„Jistě, ale… teď vážně,“ vyptával jsem se dál, „co když mi přeskočí v hlavě?“

„Myslím, že kabinet by si toho všiml.“ Sir Humphrey se mě snažil uklidnit.

Mě to ale neuklidnilo. Podle mě se nikdo nemůže spolehnout na to, že by si kabinet něčeho takového všiml. Už kvůli tomu, že o polovině členů kabinetu lze říct, že nemají-li v hlavě přímo o kolečko víc, tak rozhodně nejsou psychicky vyrovnaní.

Potřeboval jsem se dozvědět ještě víc. „Co kdybych dal příkaz, aby zmáčkli ten knoflík, a pak jsem si to rozmyslel?“

„To je v pořádku,“ uchechtl se generál, „to už se nikdo nikdy nedozví, že?“ Všichni se poslušně zasmáli.

Snažil jsem se také zasmát, ale nějak mi to nešlo. Místo toho jsem se zeptal, kolik bomb vlastně máme.

„Máme čtyři jaderné ponorky,“ řekl generál. „Na každé je šestnáct raket Polaris. Každá raketa nese tři jaderné hlavice.“

V počítání z hlavy jsem nikdy nevynikal a nechtělo se mi tahat z kapsy kalkulačku. Bernard pochopil, v čem je problém a řekl: „Celkem sto devadesát dvě bomby, pane premiére.“ Zřejmě mu to řekli předem.

Sto devadesát dvě atomových bomb! Příšerné pomyšlení! A jako by to nebylo dost hrozné, Humphrey podotkl, že každá má pětkrát větší ničivou sílu než ta v Hirošimě.

Všichni čekali, že něco řeknu. Ale ta děsivá, šílená zodpovědnost, která na mně teď ležela, mě paralyzovala.

Generál se na mě soucitně a chápavě podíval. „Já vím, co vás trápí,“ řekl. „Není jich zrovna moc.“

Tohle mě tedy rozhodně netrápilo! Řekl jsem mu ostře, že sto devadesát dvě atomových bomb mi připadá jako spousta bomb. S tím nesouhlasil. „Ne ve srovnání s dvanácti sty sovětskými raketami namířenými na Británii k okamžitému odvetnému úderu.“

Dvanáct set? Měl jsem dojem, že bych měl zachovat kamennou tvář. „Co na tom,“ řekl jsem, „Británie vždycky bojovala s přesilou, ne? S Armádou, v Bitvě o Británii…“

Už když jsem to říkal, tak jsem si uvědomil, že udatně bojovat proti přesile nedává moc smyslu v kontextu jaderné války.

Ale generál Howard v tom viděl příležitost, jak agitovat pro Tridenty[23]. Zdůraznil, že až je dostaneme, budeme mít mnohem větší palebnou sílu. Pak budeme disponovat mnohem větší odstrašující silou.

„Zatím děkujme bohu,“ řekl jsem, „žě máme konvenční síly.“

Všichni se na mě poněkud skepticky zadívali. „Pane premiére,“ řekl generál škrobeně, „naše konvenční síly by zadržely Rusy nejvýš sedmdesát dvě hodiny.“

„Nejvýš?“

„Nejvýš.“

Generál stál v pozoru. Byl v civilu, takže to vypadalo velice divně. Vlastně, napadlo mě bůhví proč, všichni ti muži kolem jsou nepochybně vojáci, i když ani jeden nemá uniformu. Pokud člověk nepovažuje ty pytlovité obleky s modrým proužkem za uniformu.

Přinutil jsem se domyslet důsledky nejnovější informace, kterou jsem právě vstřebal. „Takže v případě ruského útoku se budu muset okamžitě rozhodnout?“

Generál Howard zavrtěl hlavou a s úsměvem řekl: „To ne, pane premiére, nejspíš na to budete mít tak dvanáct hodin.“

Dvanáct hodin? Tomu; á říkám okamžité rozhodnutí! Zeptal jsem se ho, jestli bychom s tím neměli něco udělat.

Generál ochotně souhlasil. Myslí si, že zcela jistě by se něco udělat mělo. Ale, stěžoval si mi trpce, třicet let poslouchá, jak mu politici tvrdí, že tahle země si nemůže dovolit mít pořádné konvenční síly.

Sir Humphrey vedle mě přikývl.

„Konvenční síly jsou příšerně drahé, pane premiére,“ vysvětlil. „Zmáčknout knoflík je mnohem levnější.“



24. ledna

Dneska v noci jsem nemohl usnout. Moje návštěva na ministerstvu obrany mě pěkně vyvedla z rovnováhy. Pořád jsem nemohl dostat z hlavy ta čísla. Mám sice mimořádnou schopnost koncentrace [Podle našeho názoru to Hacker nemyslel ironicky. – Pozn. ed.], ale dneska jsem se nemohl pořádně soustředit na práci.

„Sedmdesát dva hodin,“ mumlal jsem si najednou uprostřed schůzky s Bernardem.

„Pane premiére?“ Bernard se mě snažil vytrhnout ze zamyšlení. „Není sedmdesát dvě hodiny trochu příliš mnoho na setkání s novozélandským velvyslancem?“

To měl být nejspíš žert. Jistě pochopil, že mluvím o době, kterou by síly NATO zadržely Rusy. Zeptal jsem se ho, jestli bychom aspoň nemohli přesvědčit Američany, aby oni posílili svoje konvenční síly.

Bernard soudil, že to by nijak zvlášť nepomohlo. „Americké jednotky v Německu zřejmě natolik propadly drogám, že vlastně pořádně nevědí, na čí straně mají bojovat. A při posledních manévrech NATO se američtí vojáci rozptýlili a uspořádali v lese piknik s ženskou částí jednotek.“

Zeptal jsem se ho na ostatní armády NATO. Řekl, že ty jsou ve všední dny v pořádku. Požádal jsem se ho, jestli by se nevyjádřil jasněji.

„Holandská, dánská a belgická armáda se v pátek sebere a na víkend jede domů.“

Něco tak neskutečného jsem v životě neslyšel. „Takže pokud nás Rusové napadnou,“ řekl jsem se svou obvyklou neúprosnou logikou, „přivítali bychom, kdyby tak učinili ve všední den.“

Bernard přikývl.

[Po pravdě řečeno, i kdyby vojska Varšavské smlouvy provedla invazi ve všední den, příliš by to silám NATO nepomohlo. Kasárna NATO jsou tak vzdálena od předsunutých pozic, že by do nich tak jako tak nepřátelské invazní jednotky dorazily dřív. – Pozn. ed.]

„Tohle se běžně ví?“ zeptal jsem se užasle.

Pochopil, že myslím na Rusy. Vysvětlil mi, že pokud to ví on, tak Rusové zcela jistě taky. „Kreml obvykle dostane informace o obranné strategii NATO dřív, než dorazí k nám do čísla deset.“

Shrnul jsem to. „Takže by došlo na Tridenty.“

„Až dojdou.“

„Až dojdou,“ opakoval jsem a dumal, kdy doopravdy dorazí[24]. „A pokud budou fungovat,“ dodal Bernard.

Pokud budou fungovat? Co tím chtěl říct?

Jako by to bylo samozřejmé, řekl: „Často se stává, pane premiére, že když dorazí nové zbraně, jaderné hlavice se nevejdou na konec rakety. To se stalo s Polarisem. Znáte tyhle potíže. Všechno to je ve spisech.“ Zalistoval složkou dokumentů. „Vadná elektroinstalace, vadný mikročip. Vysílač z pozemního řídícího stanoviště pracující na jiné frekvenci než přijímač na raketě.“ Omluvně na mě pohlédl. „Trvalo roky, než se nám podařilo, aby byly Polarisy bojeschopné. S raketami s plochou dráhou letu to nejspíš bude to samé. A s Tridenty možná taky.“

Řekl jsem mu, že něco takového nelze tolerovat a že bychom měli pohnat výrobce před soud.

Bernard smutně zavrtěl hlavou a vysvětlil mi, že si nemůžeme dovolit riskovat publicitu, kterou by to vzbudilo. To má samozřejmě pravdu. Je to nemožné z bezpečnostních důvodů. A výrobci to dobře vědí.

Zeptal jsem se ho na možnost změnit výrobce.

„To děláme,“ povzdechl si. „Každou chvíli. Potíž je vtom, že výrobci s tím už počítají. To je také důvod, proč to torpédo přistálo na golfovém hřišti v Sandwichi.“

To jsem snad musel špatně slyšet. Torpédo na golfovém hřišti v Sandwichi? Proč se o tom nepsalo v novinách?

Bernard byl podrobně informován. „Zaretušovali to. Když ráno přišli hráči na hřiště, prostě tam byl na sedmém fairway nový bunkr.“

Nebyl jsem si jistý, co mi vadí víc: to nefunkční torpédo, nebo že to ututlali. Zeptal jsem se Bernarda, jak je to možné, že ani naše torpéda nefungují. Uklidnil mě, že nefunkční jsou jenom ta nová. Všechna ostatní fungují dobře – to jest ta, co vyvinuli za druhé světové války.

Ale ta už jsou čtyřicet let stará. Jak je to možné, zajímalo mě, že přesto fungují lépe než naše nejnovější zbraně? Odpověď byla tak zřejmá, že bych na ni mohl přijít i sám: stará torpéda byla mnohokrát otestována. Kdežto k řádnému testování nových zbraní nikdy nedojde – jednak proto, že jsou příliš drahé, jednak proto, že kdyby opravdu došlo k jaderné válce, nebude pro účely testování trvat dost dlouho.

Napadlo mě, jakápak další překvapení na mě ještě čekají – teď, když jsem oprávněn znát všechna vojenská tajemství. Rozhodl jsem se, že to raději rovnou zjistím. „Co dalšího ještě nevím o obraně Spojeného království?“

„To nevím, pane premiére. Nevím, co nevíte.“

Myslím, že byl drzý jenom nechtěně, protože mi vzápětí dal několik užitečných rad. Pokud bych si chtěl vyslechnout nezávislý názor, měl bych si promluvit s hlavním vědeckým poradcem vlády. Podle Bernarda se na problém obrany dívá dosti odlišně než ministerstvo obrany.

Přikázal jsem Bernardovi, ať mi ho okamžitě sežene. Bernard zaváhal. „Možná že by bylo lepší, pane premiére, pozvat ho večer na drink,“ doporučil mi. „Bude vhodnější, když o tom sekretariát vlády nebude vědět. Siru Humphreymu jde na nervy – podle něj není hlavní vědecký poradce jedním z nás.“

Našel jsem si hlavního vědeckého poradce vlády v Kdo je kdo. Profesor Isaac Rosenblum. DSO[25] v Arnhemu[26]. Jak může Humphrey nedůvěřovat někomu, kdo bojoval na naší straně v Arnhemu a koho Její Veličenstvo vyznamenalo za statečnost?

„Obávám se, že v očích sira Humphreyho to nestačí kompenzovat jeho rakouský akcent,“ vysvětlil Bernard. „Kromě toho neabsolvoval ani Oxford, ani Cambridge. Nechodil dokonce ani na LSE[27].“

Jeden z Bernardových vtípků. Doufám.



25. ledna

Dneska jsem pozval profesora Isaaca Rosenbluma, aby se večer zastavil na drink. A teď mám zamotanou hlavu. V politice se často nestává, aby se člověk setkal a mluvil se skutečným intelektuálem. Svého času jsem učil na polytechnice, takže vím, že ani v univerzitním prostředí člověk nemá příležitost k mnoha inteligentním rozhovorům. [Zdá se, že Hacker považuje polytechniku za univerzitní prostředí. – Pozn. ed. ] V obou těchhle profesích je jenom pár intelektuálů, ale politici se neodvažují k tomu přiznat a akademici se stejně nejraději vyžívají v pomluvách.

Profesor Rosenblum je čilý štíhlý sedmdesátník menší postavy, s bystrým pohledem a myslí, jehož úsudek je ostrý jako břitva. Připadal jsem si jako studentík na konzultaci. Ale každopádně jsem se pár věcí dozvěděl a myslím si, že tenhle rozhovor bude mít rozhodující vliv na budoucnost mé vlády a celé země. Dojde k zásadním změnám. [Hacker byl při diktování tohoto záznamu tak rozrušen, že zcela zapomněl na přítomnost státní správy. – Pozn. ed.]

Zastavil se v Downing Street dneska večer, dlouho potom, co odešel sir Humphrey[28]. Domluvil jsem se s ochrankou, že ho pustí dovnitř zadním vchodem, protože hlavní vchod neustále hlídají novináři.

Začal tím, že se mě zeptal, jestli věřím v odstrašující roli jaderných zbraní.

„Ano,“ řekl jsem.

„Proč?“ zeptal se.

Nevěděl jsem, co mu na to mám říct. Na odstrašující roli jaderných zbraní přece věří všichni. Požádal jsem ho, jestli by tu otázku mohl zopakovat.

„Proč?“ zopakoval.

„Protože… protože odstrašují,“ odpověděl jsem chabě. „Koho?“

V životě jsem nemluvil s nikým, kdo by si liboval v tak krátkých větách. V politice se takoví lidé rozhodně nevyskytují a v akademickém světě taky ne. Ale pořád jsem pořádně nechápal, k čemu míří.

„Prosím?“ nechápal jsem.

„Koho?“ zeptal se znova. Viděl, že mu pořád ještě nerozumím. „Koho odstrašují?“ vyjasnil to.

Připadalo mi to samozřejmé. „Rusy. Aby nás nenapadli.“

„Proč?“ Už zase to iritující slovíčko. Proč co? Snažil jsem se získat čas.

„Pardon?“

„Proč?“

Proč jaderné zbraně odstrašují Rusy od toho, aby nás napadli, to chtěl vědět. „Protože vědí,“ odpověděl jsem pevně, „že když nás napadnou, stisknu ten knoflík.“

„A stisknete ho?“ Vypadal překvapeně.

„No…,“ váhal jsem, „vy myslíte, že ne?“

„A vy myslíte, že ano?“

„Jako poslední možnost, ano. Určitě.“ Znova jsem o tom uvažoval. „Aspoň si to myslím.“

Neúprosně pokračoval s těmi svými dotazy. Musel jsem pečlivě vážit každé slovo. [To byla u Hackera novinka. – Pozn. ed.]

„Co to je ta poslední možnost?“

„Když Rusové vpadnou do západní Evropy.“ Aspoň to mi připadalo samozřejmé.

Profesor Rosenblum se usmál. „Ale budete mít na to rozhodnutí jen dvanáct hodin. Takže ta poslední možnost je zároveň první reakce, tohle tvrdíte?“

Vážně tohle tvrdím? Připadalo mi to šílené.

Hlavní vědecký poradce mě kriticky pozoroval. „Nelamte si s tím hlavu. Proč by se Rusové měli snažit obsadit celou Evropu? Nejsou schopni ovládnout ani Afghánistán.“ Zavrtěl odmítavě hlavou. „Ne. Jestli na nás něco zkusí, bude to salámová taktika.“

[„Salámová taktika“ je termín pro taktiku anektovat území kousek po kousku, tj, vyhnout se všeobecné invazi na Západ, ale odřezávat z něj postupně malé části. První kroky by měly spíše podobu nikoliv skutečné anexe, ale porušování méně významných smluv, zavírání přístupových cest apod. – Pozn. ed.]

Profesor Rosenblum vstal. Přecházel energicky sem a tam po mém obýváku, v ruce sklenici pomerančové šťávy a rozvíjel řadu potenciálních obranných scénářů. Nejprve si vymyslel bouře v Západním Berlíně, budovy jsou v plamenech a hasiči z Východního Berlína přejedou hranice, aby pomohli. Zastavil se, upřel na mě přísný pohled a zeptal se mě, jestli bych v takovéhle situaci zmáčkl knoflík.

Samozřejmě že ne. Rosenblum přikývl. Vypadal, že se mnou souhlasí. Pak se mě zeptal, jestli bych stiskl jaderný knoflík, kdyby s těmi hasiči přijela i východoněmecká policie. Opět jsem zavrtěl hlavou. Přece nezačnu jadernou válku kvůli tak nepatrnému narušení hranic.

Rosenblum se znovu dal do přecházení. Na rtech se mu objevil sotva znatelný úsměv. „Předpokládejme, že teď tam východní Němci pošlou pár vojáků. A pak ještě další – jde jenom o to, aby pomohli zvládnout ty nepokoje, tvrdí. Načež jsou východoněmecké jednotky nahrazeny ruskými. Zmáčknete knoflík?“

Ruské jednotky vyměňující východoněmecké v Západním Berlíně? Jestli kvůli tomuhle začnu jadernou válku? To si nedovedu představit. Znova jsem zavrtěl hlavou.

Hlavní vědecký poradce se usmál a vesele navrhl, že další krok bude spočívat v tom, že se ruské oddíly nestáhnou. Obdrží jakoby „pozvání“, aby zůstaly a pomohly podpořit civilní správu. Pak tahle civilní správa uzavře silnice a letiště Tempelhof. Západní Berlín bude definitivně odříznutý. [Západní Berlín byl ostrov území Německé spolkové republiky sto kilometrů uvnitř Německé demokratické republiky. „Demokratický“ v tomto kontextu pochopitelně znamená komunistický. – Pozn. ed.] Zmáčknu ten knoflík teďl, chtěl vědět.

To jsem nevěděl. Řekl jsem mu, že si to musím rozmyslet.

„Máte na to dvanáct hodin!“ vyštěkl.

Propadl jsem panice. Musel jsem si násilím připomenout, a taky jemu, že tohle si jenom vymyslel; to mě uklidnilo.

Pokrčil rameny. „Jste předseda vlády. Co když vám ten telefon z velení NATO zazvoní zrovna teď?“

Telefon zazvonil! Vyděsilo mě to k smrti. Bernard chvatně přešel k mému stolu a vzal ho. „Haló? Ano.“ Otočil se ke mně. „Velení NATO, pane premiére!“

Polil mě studený pot. Pak Bernard pokračoval. „Hodí se vám mít v dubnu projev na výroční konferenci NATO?“

Myslel jsem, že ano – ale v té chvíli jsem si už nebyl jistý vůbec ničím. Nebyl jsem schopen se vyjádřit.

„Ano,“ řekl Bernard do telefonu a zavěsil.

Profesor Rosenblum si opět vzal slovo. „Dobře,“ začal. „Scénář číslo dvě. Ruská armáda při manévrech „náhodně“ úmyslně překročí německé hranice… Je řeď jaderný knoflík ta poslední možnost?“

„Ne,“ usoudil jsem. Tak mi to nepřipadalo.

„Dobře,“ pokračoval s neobyčejným zápalem. „Scénář číslo tři. Předpokládejme, že Rusové skutečné obsadili Západní Německo, Belgii, Holandsko a Francii. Předpokládejme, že jejich tanky dorazily k Lamanšskému průlivu. Předpokládejme, že se připravují k invazi, je teď jaderný knoflík ta poslední možnost?“

„Ne,“ řekl jsem schlíple.

„Proč ne?“ chtěl vědět. „Proč ne?“

V hlavě jsem měl zmatek. Snažil jsem se dobrat nějakého rozumného závěru. „Protože… protože,“ přemítal jsem, „půjdeme do války, jenom abychom se bránili. A co je to za obranu spáchat sebevraždu?“

„Takže, kdy je jaderný knoflík tou poslední možností?“ smál se ten starý profesůrek. Pokrčil rameny a posadil se do ušáku u krbu. „Piccadilly? Benzínová pumpa ve Watfordu? Reform Club?“

Zíral jsem na něj a snažil se uspořádat si myšlenky. „Když to takhle postavíte,“ řekl jsem, „pak jaderné zbraně nemají smysl. Tohle jste chtěl slyšet?“

Profesor Rosenblum zavrtěl hlavou. „Ne – to netvrdím. Když ty bomby mají Američané a Rusové, musí je mít i ostatní. A taky bude líp, když si necháme Polarisy, pro všechny případy.“

Pořád jsem ještě nechápal, co tedy vlastně navrhuje.

Konečně to vyklopil. „Zrušte Tridenty. Za těch ušetřených patnáct miliard liber vybudujte konvenční síly. Protože byste stejně nikdy ten knoflík nezmáčkl, nebo ano?“

„Možná že ano,“ řekl jsem, „kdybych neměl jinou možnost.“

„To už jsme přece probrali,“ povzdechl si. „Nikdy vás nezaženou do situace, kdy nebudete mít jinou možnost – budou se držet té salámové taktiky, vzpomínáte si?“

„Takže co tedy uděláme s těmi patnácti miliardami liber?“ rezignoval jsem. „Co za ně koupíme – tanky?“

„Ne. ET.“

Co tím proboha myslí? Extra-terrestrials? Mimozemšťany? Došlo mu, na co myslím, a usmál se. „ET znamená Emergent Technology, nejnovější technologie. Chytré rakety. Samonaváděcí. Citlivé na infračervené záření. Použití ET vyžaduje velkou konvenční armádu.“

Načež jsem dostal inspiraci. Najednou mi bylo jasné, co je třeba udělat. Všechno do sebe dokonale zapadalo. Je to až směšně jednoduché, a přitom naprosto realizovatelné. Nejdřív zrušíme koupi Tridentů. A střely s plochou dráhou letu taky nekoupíme. Pak zavedeme všeobecnou brannou povinnost, čímž nejenom získáme velkou konvenční armádu a vyřešíme tím problémy obrany, ale zároveň vyřešíme i problémy s nezaměstnaností! Celý vzrušený jsem vysvětlil nápad Bernardovi.

„Není všeobecná branná povinnost příliš odvážným krokem, pane premiére?“ zeptal se varovně.

Bernard je na omylu. Všeobecná branná povinnost by byla příliš odvážným krokem v době plné zaměstnanosti. Ale dneska naopak dá mladým lidem příležitost nějak se zaměstnat.

Dokonce existují další neoddiskutovatelné výhody. Mládenci se v armádě vyučí různým řemeslům a odbornostem. Dokonce se tam naučí číst – z armády ještě nikdo negramotný neodešel. Dá se říct, že armáda poskytne mládeži všeobecné vzdělání, díky němuž doženou, co jim nedal systém všeobecného vzdělání ve škole.

Nazveme to všeobecná branná povinnost jako kdysi – aby si všichni uvědomovali, že ti mladí lidé se připravují pomáhat společnosti a bránit vlast.

Je to úžasný plán. New Deal[29] pro Británii. Nazvu ho Velký plán. Hackerův Velký plán. Už jsem si začal připravovat projev v parlamentu, takže tam rovnou svou koncepci nastíním: „Čas od času se ve slavné historii našeho ostrova stává, že osud přiřkne nějakému muži úkol vyvést tuto zemi z údolí stínů do sluncem prozářených výšin míru a prosperity.“

Divím se, že mě to nenapadlo už dřív.

[Jedním z vysvětlení možná je, že se Hacker až teď setkal s profesorem Rosenblumem. –Pozn. ed.]







26.
ledna

Spousta věcí se musí změnit a já jsem ten, kdo se postará, aby k těm změnám došlo. [Stačil pouhý týden ve funkci a Hacker zjevně ztratil smysl pro realitu. – Pozn. ed.]

Dopoledne jsem měl spoustu práce v jednom vládním výboru a se jmenováním zbývajících členů své vlády včetně pár náměstků. Pak jsem se odebral nahoru do bytu poobědvat.

Jenže oběd tam žádný nebyl. Když jsem vešel dovnitř, Annie si právě oblékala plášť do deště. A nebyla zrovna v dobrém rozmaru. Když jsem si dovolil se s mírným překvapením zeptat, jestli někam odchází, připomněla mi, že už měla být ve Výboru pro dobrovolné služby. Ví bůh, co to je.

Zeptal jsem se jí, jestli je nějaká naděje na míchaná vajíčka nebo něco podobného. Že mi stačí cokoliv. Řekla mi, že vajíčka jsou v ledničce.

To se mi snad jenom zdálo. Chtěla, abych si uvařil oběd sám. Tedy ne, že bych si snad myslel, že žena je od toho, aby mi vařila a prala, ale jsem předseda vlády a mám přece spoustu jiných věcí na práci. A jako politik se přesně vzato nekvalifikuju, abych jedl ve vládní kantýně[30] se všemi státními úředníky z Downing Street.

Vím, že má svým způsobem pravdu. Dohodli jsme se, že když se stanu premiérem a přestěhujeme se do čísla deset, bude moct pokračovat ve všem, co dělá. Byla kategoricky proti tomu, abychom se sem nastěhovali, a začínám chápat proč. Moc soukromí tu člověk nemá. Zrovna jsme probírali ta vajíčka a byl jsem otřesen zjištěním, že bych měl vystupovat v roli kuchařky, když se ozvalo zaklepání na otevřené dveře a dovnitř vpochodoval kurýr se zelenou krabicí z ministerstva zahraničí.

„Telegramy z ministerstva zahraničí, pane premiére,“ vysvětlil.

Annie byla absolutně znechucená. „Tady to vidíš!“ stěžovala si. „Zít tady v téhle pozlacené kleci prostě stojí za starou belu. Potřebuju mít možnost odsud vypadnout a normálně žít. Jenomže pokaždé, když si chci jít ven koupit cigarety, musím v lobby projít kolem tuctu novinářů, televizního štábu, hromady kurýrů, uklízeček a policajtů a z konce ulice na mě civí padesát turistů. Tady prostě žádné soukromí nikde neexistuje!“

Podotkl jsem, že může použít zadní východ. Podle jejího názoru je prakticky jedno, které dveře člověk použije. Zmínil jsem absolutní soukromí nahoře v našem bytě. Nebo téměř absolutní soukromí. Dobře, každopádně jisté soukromí ano.

„Jaképak soukromí,“ stěžovala si dál, „vzpomeň si, jak ti ve dvě ráno volal prezident z Bílého domu!“

Poněkud pošetile jsem poznamenal, že ve Washingtonu bylo jenom devět hodin večer, ale souhlasím, že tento fakt z jejího pohledu neučinil ten zážitek o nic příjemnější. Právě jsem jí chtěl vysvětlit, že to byl důležitý hovor, protože se týkal mé nadcházející návštěvy ve Washingtonu, když se ozvalo další zaklepání a dovnitř vpadl párek čmuchajících psů s vyplazenými jazyky a za nimi se objevil pár psovodů v policejních uniformách. Zřejmě podezření na bombový útok, musí všechno prohledat.

Annie se na mě vyčítavě zahleděla. „Tomuhle říkáš soukromí, jo?“

Podle mě to nebyla příliš rozumná reakce. Je přece lepší, když vám prohledají byt než vyletět do povětří. Řekl jsem jí, že když tak touží po soukromí, může přece jít na zahradu, tam jsem ještě vůbec nikdy nikoho neviděl.

„Zkusila jsem to,“ řekla nespokojeně. „Asi tak šedesát lidí na mě civělo z oken Downing Street deset, jedenáct, dvanáct a ze sekretariátu vlády. Připadala jsem si jako vězeň, který se prochází na dvorku věznice, a dozorci spolu s ostatními trestanci ho sledují. Když si uvědomím, že v tomhle příšerném místě musíme ještě platit nájem. Měli by platit nám, že tu vůbec bydlíme.“

Musím říct, že pokud jde o nájem, sdílím její námitky. Byl bych si myslel – a taky jsem si to skutečně myslel – že dostaneme přidělený byt zdarma vzhledem k těm obrovským osobním obětem, které musím při službě vlasti přinášet. [Mnozí lidé, kteří se politikou neživí, nespojují získání největší politické moci v zemi s „obrovskými osobními oběťmi“. A mnohým jiným možná nejde na rozum, proč si Hacker představoval, že až se dostane k moci, bude bydlet zadarmo. – Pozn. ed.]

Psi a psovodi odešli. Řekl jsem Annie: „Ale no tak, vždyť to tady je docela hezké místo k bydlení. Přinejmenším je tu ticho.“ Přijít zrovna s tímhle byla pěkná hloupost, protože sotva jsem to dořekl, začala hrát ta zatracená vojenská kapela rovnou pod našimi okny na třídě Horse Guards Parade.

„Tenhle randál dělají už od sedmi ráno,“ zavrčela. To je sice pravda, ale tam dole je Horse Guards Parade a kde jinde by měla Horse Guard[31] nacvičovat? Samozřejmě, mně se to mluví, já už jsem v sedm ráno tak jako tak vzhůru.

Snažil jsem se Annie uchlácholit. „Měj rozum, Annie! Služba veřejnosti s sebou nutně nese nějaké oběti.“

Dozapnula si kabát. „Fajn. Já jsem obětovala spánek, ty obětuj oběd.“ A šla pryč.

Rozběhl jsem se za ní. „A cos měla k obědu ty?“ volal jsem za ní na schodiště.

„Půlku čokoládové tyčinky.“

Pěkně naštvaný jsem se vydal hledat tu druhou půlku. Ještě ke všemu jsem ji nemohl najít. V ledničce sice skutečně byla nějaká vejce, ale prostě jsem nesnesl pomyšlení, že bych měl začít vařit. Tak jsem se v pochmurné náladě vydal po schodišti dolů a loudal se do pracovny. Stoupl jsem si k oknu a s kručícím žaludkem jsem pozoroval vojenskou kapelu, jak pochoduje sem a tam. V Bernardově sekretariátě jsem nechal vzkaz, aby se ke mně Bernard dostavil, jakmile se vrátí z oběda.

Za tři čtvrtě hodiny se objevil, dobře najedený a v nejlepším rozmaru. Zeptal jsem se ho, jaký byl oběd.

Dotaz ho mírně překvapil. „Docela dobrý, děkuju.“

„Kde jste byl?“

„V naší kantýně.“

„Tři chody?“

„Ano, tři.“

„Víno?“

„Ano, dal jsem si skleničku klaretu.“ Odmlčel se a zřejmě se snažil uhodnout, kam tím mířím. „Hmm… Pokud vás to opravdu zajímá, pane premiére, tak jsem měl slepičí polévku s kari, přírodní telecí řízek s opečenými brambory a…“

„Nezajímá mě to, Bernarde!“ odsekl jsem. „Chcete vědět, co jsem měl k obědu já?“

Vycítil, že jsem naštvaný, ale pořád ještě nechápal proč. „Ehm… chcete mi to říct?“ zeptal se.

Ušklíbl jsem se. „Ano!“ vyštěkl jsem. „Nic!“

„Snažíte se zhubnout, pane premiére?“

Ujistil jsem ho, že nejde o redukční dietu, a řekl jsem mu, že jsem absolutně konsternován, že v premiérově rezidenci je zařízení, kde se může najíst on, všichni jeho náměstci, veškerý personál sekretariátu vlády, tiskový odbor, všechny holky ze suterénu[32], kurýři, ale já ne. A já tu, k čertu, dokonce bydlím!

Bernard se mě zeptal, jestli by pro mě paní Hackerová nedokázala něco uvařit. Připomněl jsem mu, že má svůj program. Nabídl se, že mi tedy sežene kuchaře. To vypadalo jako rozumná nabídka, ale jen dokud další diskuse neodhalila, že bych ho musel sám platit. A podle Bernarda bere dobrý kuchař mezi osmi a desíti tisíci liber ročně. To si dovolit nemůžu. Aby se z toho nějak vyzul, poradil mi, abych se obrátil na tajemníka vlády – zřejmě se chtěl vyhnout diskusi o změně systému, která není v jeho kompetenci.

Ale byl jsem opravdu naštvaný. A pořád ještě jsem, když na to přijde. Otočil jsem se k oknu a tiše zuřil.

Bernard si odkašlal. „Myslím, že tajemník vlády se tu tak jako tak každou chvílí objeví. Takže můžeme se teď věnovat státním záležitostem?“

„Čert vem státní záležitosti,“ odsekl jsem. „Chci kuchaře.“

Bernard mi slíbil, že se bude touto záležitostí zabývat, a uvedl dovnitř Malcolma Warrena, tiskového mluvčího čísla deset. Warren je vysoký přímý Yorkshiran, který sice udělal kariéru ve státní službě, ale přesto nezapomněl, jak to ve skutečném životě chodí. Do funkce ho jmenoval můj předchůdce, ale nechal jsem si ho, protože vládne železnou rukou nad dopisovateli lobby a celým aparátem Whitehallu pro styk s veřejností.

Požádal jsem ho, aby byl stručný, protože každou chvilku má přijít tajemník vlády.

„Jistě, pane premiére. Mám dvě věci. První, a ta důležitější, měli bychom si probrat vaše první vystoupení v televizi jako předsedy vlády.“

To je tak rozsáhlé a závažné téma, že jsem ho požádal, aby s projednáváním ještě den dva počkal, až budeme mít dost času, abychom to probrali detailně.

Druhou věcí, o které se mnou chtěl mluvit, byla moje oficiální návštěva Washingtonu. To je samozřejmě mnohem méně závažná záležitost než vystoupení v televizi.

Jednou z naléhavých věcí ohledně té návštěvy, o níž se mnou chtěl mluvit, bylo, že s námi chtěla do Washingtonu cestovat strašná spousta novinářů. Já myslím, že to je dobře. Malcolm měl obavy, že to bude stát moc peněz. Ale vysvětlil jsem mu, že jde o nesmírně důležitou událost. Budu tam stát, na trávníku před Bílým domem, bok po boku prezidenta Spojených států. Budou se hrát hymny. Fotografie dvou velkých světových státníků. Prezident bude informovat celý svět o našich vřelých vztazích, naší jednotě a odhodlání. Nejspíš se i krátce zmíní o mé státnické odvaze a moudrosti. A když ano, pak je podstatné, aby to bylo věrně a obšírně reprodukováno i tady, v Británii. Takovýhle druh popularity je pro Británii životně důležitý. [Hacker měl na mysli, že je životně důležitý pro něj. – Pozn. ed.] Je životně důležitý pro naši prestiž. [Jeho prestiž. – Pozn. ed.] Pro naše postavení ve světě. [Jeho postavení v učebnicích dějepisu. – Pozn. ed.]

Malcolm ihned souhlasil, zvláště když jsem mu vysvětlil, že základem své politiky hodlám učinit zásadu: nezatajovat před tiskem žádné úspěchy naší země. Řekl jsem mu, že musíme být naprosto upřímní při informování o úspěších mé vlády. Nebojácně a poctivě budeme informovat o všech triumfech této vlády.

Malcolmovi to bylo jasné. Měl jenom přízemní námitku, že jelikož jsem ve funkci teprve sedm dní, nestihl jsem ještě příliš mnoho triumfů. Má naprosto pravdu. Ale budou brzy.

Také jsem mu dal námět na dobrý novinový článek: řekl jsem mu, že jsem si musel dneska sám uvařit oběd. Zeptal jsem se ho, jestli to ví. Ukázalo se, že se k němu ještě ta informace nedostala. Takže jsem mu to všechno vylíčil. Že pro ten byt nahoře neexistuje ani žádný kuchař, ani hospodyně, že Annie má svou vlastní práci, vlastní personál si dovolit nemůžeme, takže to vypadá, že budu muset sám umývat nádobí a prát si ponožky.

Nějak mu pořád nedocházelo, co s tím má udělat. Nechápal, jak by z toho mohl vzniknout zajímavý článek. Vysvětlil jsem mu, že by třeba mohl mít podtext „Jim Hacker není žádný snob. Dokáže se vcítit do problémů obyčejných lidí“. Něco v tom smyslu.

Malcolm řekl, že si to musí promyslet. „Nechceme přece, abyste vypadal zase až příliš jako každý jiný, pane premiére, i když takový jste.“

Myslel to opravdu tak, jak to vyznělo? Nejspíš ne, protože pokračoval. „Tím chci říct, že takovýhle druh publicity může být kontraproduktivní. Vzpomínáte si, jak Jimmyho Cartera napadl králík[33]?“

Matně jsem si vzpomněl. Vypadal pak trochu směšně. Také jsem si ještě vzpomněl na fotografii, jak Carter pěstuje jogging. Vypadal na ní, jako kdyby měl každou chvíli vypustit duši. Nejspíš si myslel, že to bude dobrá publicita, být vyfotografován, jak se věnuje sportu – jenže voliči pak měli dojem, že na tomhle světě už dlouho nepobude. Stálo ho to spoustu hlasů. Možná má Malcolm pravdu, je lepší být opatrný.

Malcolm svoje stanovisko raději ještě zdůraznil. „Možná bude lepší, když se spíš zaměříme na to, abyste vypadal jako energický chlap – na fotografii, jak perete, byste vypadal trochu jako bačkora.“

Poslal jsem ho pryč a Bernard přivedl Humphreyho. Řekl jsem mu, že jsem přemýšlel.

„Bravo,“ řekl povzbudivě.

„Jsem teď premiérem už týden,“ začal jsem.

„A že jste výborným premiérem, smím-li říct svůj názor.“

To mě potěšilo. Vždycky je příjemné, když člověk sklidí uznání od svých kolegů, zvláště od tak ostříleného kozáka, jako je Humphrey. Ujistil jsem ho, že jsem to neříkal, aby mě chválil. Ale všechno opravdu jde jako po másle a jsem rád, že to ocenil.

Hned vzápětí jsme ale narazili na náš první omyl, či spíš jejich první omyl, a že to tedy je pěkný malér. Jen tak mimochodem jsem podotkl, že je příjemný pocit, když člověk může odměnit své dlouholeté spojence. „Měl Ron Jones radost, že je z něj lord?“ zeptal jsem se.

„Velkou,“ potvrdil Bernard. „Řekl, že všichni chlapi budou potěšení.“

Nechápal jsem, co tím chce Bernard říct. „Chlapi?“

„Členové jeho odborového svazu. Celostátní federace…“

Došlo mi, co se stalo. Byl jsem bez sebe vzteky. „Ten ne!“ zařval jsem. „Měl to být náš poslanec. Chtěl jsem udělat lorda z Rona Jonese, ne z Rona Jonesel“

„Ach!“ řekl Bernard. Dosti neadekvátní reakce, pomyslel jsem si.

Všichni jsme se posadili a zírali jeden na druhého. Vrátit zpět už to nešlo. Bernard se snažil vidět to z té lepší stránky. „Jestli je v tom pro vás nějaká útěcha, pane premiére, tak pokud vím, opravdu ho to neobyčejně potěšilo!“

To si dovedu představit! Byl rád – a udivený! Zeptal jsem se Humphreyho, co teď budeme dělat s povýšením Rona Jonese – jestli bychom nemohli udělat lorda i z něho. Humphrey soudil, že ne. „Při vší úctě, pane premiére, nemůžeme poslat do horní sněmovny dva lordy Rony Jonese – vypadalo by to jako nějaký výprodej.“

Ale já mu nějakou funkci slíbil. Snažili jsme se něco vymyslet. Pak dostal Humphrey nápad. Jelikož Ron nemá absolutně žádný zájem o televizi – nemá ji ani doma – uděláme z něj ředitele BBC.

Pak jsme přešli k důležitým věcem. Vysvětlil jsem Humphreymu, že pro můj byt nahoře potřebujeme hospodyni, která by taky něco uvařila.

Navrhl mi, ať si dám inzerát. Nechápal, o co mi jde. Vysvětlil jsem mu, že potřebujeme vládní hospodyni, co umí něco uvařit.

Jak jsem už po rozhovoru s Bernardem čekal, Humphrey nebyl dvakrát nápomocný. Prohlásil, že by mohlo být dosti obtížné mít vládní hospodyni-kuchařku, jelikož můj byt v Downing Street čísle deset je soukromý byt, který se pouze náhodou nachází ve vládní budově.

Upozornil jsem ho, že shodou okolností v tom bytě bydlím. A proto – i když je to samozřejmě překvapující! – tam shodou okolností občas jím. „Takže je zcela přirozené chtít, aby mi tam občas někdo uvařil oběd.“

„Je to přirozené. Ale není to možné!“ řekl Humphrey kategoricky.

V životě jsem neslyšel něco tak směšného. Podle Humphreyho jsem měl ve své pravomoci vyhodit půlku světa do povětří, ale nesměl jsem požádat o míchaná vajíčka. [Nikdo nezpochybňoval Hackerovo právo požádat o míchaná vajíčka. – Pozn. ed.]

Zkoumal jsem tu nesmyslnou situaci dál a dovedl ji do logických důsledků. „Co kdybych třeba pozval na oběd německého velvyslance?“ zeptal jsem se.

„Pak je všechno v pořádku,“ řekl Humphrey. „To bude oficiální oběd. Britská vládní pohostinnost vám ochotně zajistí pět chodů se třemi víny a koňakem. Žádný problém.“

Takže podle Humphreyho je oběd německého velvyslance vládní záležitostí, kdežto můj oběd nikoliv. A nejen oběd německého velvyslance, ale jakéhokoliv velvyslance.

Na nic jsem nečekal a požádal Bernarda, aby připravil diář. Pak jsem ho požádal, aby naplánoval oběd s německým velvyslancem na pondělí, s francouzským na úterý a ve středu s americkým. Abychom nezapomněli na Commonwealth, tak ve čtvrtek si dám novozélandského velvyslance. „Bernarde, kolik zemí je zastoupeno ve Spojených národech?“

Samozřejmě že to věděl z hlavy. „Sto padesát osm.“

„Prima,“ vrhl jsem zářivý úsměv na Humphreyho. „To mi zajistí obědy na půl roku. Pak to vezmem znova od začátku.“

Bernard listoval chvatně v mém diáři. „Pane premiére, nejste v poledne volný každý den. Občas máte jiné oficiální obědy.“

„Dobrá zpráva,“ řekl jsem. „Tím lépe. Necháme si velvyslance, aby vyplnili volné dny.“

Humphrey vypadal ustaraně. Poznamenal, že ministerstvu zahraničí se to možná nebude zamlouvat. [To by nepochybně byla pravda. Říká se, že jeden premiérův oběd s nějakým velvyslancem anuluje dva roky trpělivé diplomatické práce. Je nepravděpodobné, že by ministerstvo zahraničí neprotestovalo. – Pozn. ed.]

Reakce ministerstva zahraničí mi byla celkem fuk. „Je prostě absurdní, že se tu nenajde nikdo, kdo by uvařil pro mě a mou rodinu.“

Humphrey nechápal proč. To se ovšem dá čekat, že? Ten si taky obědvá ve vládní jídelně. „Pane premiére, takhle to tu chodí už dvě a půl století.“

„To je podle vás nějaký důvod?“

„Je to dostatečný důvod už dvě a půl století.“

Bernard, bůh mu žehnej, zasáhl s pedantstvím, jímž je posedlý. „Ehm… Při vší úctě, sire Humphrey, nemůže to být jako důvod už dvě a půl století, protože před půl stoletím to bylo jako důvod jen po dvě století, a před jedním stoletím to byl důvod jen po jeden a půl století, a před jedním a půl…“ Humphrey na něj upřel výhrůžný pohled a Bernard zmlkl. Ale Bernardova logika byla stejně neúprosná a neplodná jako vždycky.

Rychle jsem pokračoval, abych odvrátil Humphreyho zlobu od svého loajálního osobního tajemníka. „Humphrey, nepřesvědčil jste mě. Chci kuchaře a chci, abyste zajistil, že dostane zaplaceno.“

Humphrey nasadil kamenný výraz. Otočil se ke mně a neústupně řekl: „V tom případě dovolte, abych to vyjádřil takto – jak by se vám líbilo, kdyby noviny napsaly, že váš první čin jako předsedy vlády byl, že jste si fakticky zvýšil plat o osm až deset tisíc liber ročně?“

To mě nenapadlo. Ale neviděl jsem žádný důvod, abychom to dávali tisku k lepšímu. Nikdo se to nikdy nedozví.

Humphrey vytušil, co si myslím. „A mimochodem, oznámit jim to musíme, nemáme na vybranou. Premiérův plat a výdaje musí být zveřejněny.“

„Není nějaká možnost, jak… se o tom nezmínit?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase.

„Otevřená vláda, pane premiére! Svoboda informací. Vždycky bychom měli sdělit tisku dobrovolně a upřímně všechno, co mohou sami stejně zjistit.“

Prostě odmítám uvěřit, že neexistuje nějaký způsob, jak tenhle problém vyřešit. Ale pro dnešek jsem toho už musel nechat. Humphrey zaujal stanovisko, že od té doby, kdy začalo být Downing Street číslo deset používáno jako premiérova oficiální rezidence – před dvě stě padesáti lety – se takové řešení nenašlo. A v duchu logiky státní správy z toho plyne, že žádné řešení nikdy nalezeno ani nebude.

Humphrey změnil téma. „Říkal jste, pane premiére, že jste přemýšlel.“

„Ano, Humphrey,“ odpověděl jsem, „shodli jsme se, že co jsem se stal premiérem, všechno bezvadně klape. Takže jsem si položil otázku: Jak zajistím, aby ten řetěz úspěchů pokračoval i nadále?“

Humphrey se na mě s nadějí zadíval. „Což takhle… mistrná nečinnost?“

Směšný nápad. Ale projevil jsem trpělivost. „Ne, Humphrey, premiér musí ukázat pevnou rukou.“

„Samozřejmě!“ souhlasil. „Což tedy pevnou rukou prováděná mistrná nečinnost?“

Mohl jsem si dovolit zůstat přívětivý – koneckonců, teď jsem u kormidla já. „Ne,“ usmál jsem se, „ale pevnou ruku ukážu.“

„Výborně,“ řekl sir Humphrey.

„A také rozhodnost,“ pokračoval jsem.

„Bravo!“ souhlasil Humphrey.

„A nápaditost,“ dodal jsem provokativně.

„S nápaditostí bych byl opatrný.“ To se vsadím, že ano.

„A hlavně,“ řekl jsem nakonec, „musím ukázat, kterým směrem povedu zemi.“

„Vést zemi,“ Humphrey se tvářil nanejvýš povzbudivě, „vést zemi je ze všeho nejdůležitější.“

„A jako předseda vlády mám k tomu i moc, není-liž pravda?“

„Samozřejmě, pane premiére! Jste premiér, a kamkoliv budete kráčet, budeme vás poslušně následovat.“

Takže jsem mu pověděl o své nové politice. O svém Velkém plánu. „Rozhodl jsem se zrušit nákup Tridentů. Za ušetřených 15 miliard liber vybudujeme konvenční síly a vybavíme je nejnovější technikou. Zavedeme všeobecnou brannou povinnost, a tak jedním vrzem vyřešíme naši obranu, vyrovnaný státní rozpočet, vzdělání a nezaměstnanost.“

Zůstal na mě zírat s otevřenými ústy. Mrkl jsem na Bernarda, který pozoroval svého bývalého šéfa s velkým zájmem.

Čekal jsem, co tomu Humphrey řekne. Ale žádná reakce nepřicházela. Aspoň ne hned. Vypadalo to, že je v naprostém šoku. Dal jsem mu chvíli času, aby se vzpamatoval, ale pak mé omrzelo čekat a zeptal jsem se ho, co tomu říká.

„Já… ech…, kde jste to sebral?“ Nepříliš lichotivá otázka. Připomněl jsem mu, že jsem přemýšlel.

„To přece nesmíte!“ řekl zoufale.

Nejdřív jsem si myslel, že tvrdí, že nesmím přemýšlet. Ale pokračoval dál, že to, co navrhuju, to je revoluce, bezprecendentní reforma.

Takže si přestal brát servítky! Podle něho jsem nesměl provádět svou vlastní politiku. No, podle mého názoru, do toho on nemá co mluvit.

Humphrey si ovšem myslí, že ano. „Pane premiére, nemůžete přece jen tak přeorganizovat celou obranu země!“

Na to byla jednoduchá odpověď. „Jsem předseda vlády.“ Kromě toho právě slíbil, že bude podporovat mou politiku. Souhlasil, že bych měl být rozhodný. Souhlasil, že bych měl určit směr, kterým se země bude ubírat. Takže na co si teď stěžuje? [Sir Humphrey zřejmě chtěl, aby Hacker byl rozhodný, ale jen pokud šlo o kroky, které sir Humphrey schválil. Souhlasil, aby Hacker vedl zemi, ale jen dohodnutým směrem. – Pozn. ed.] „A co víc,“ dodal jsem, „mám k tomu pravomoc.“

To se Humphreymu vůbec nelíbilo. „Jistě – ale jenom v mezích zákona a ústavy a v rámci administrativní kontinuity, rozpočtových omezení a souhlasu vlády. Co tomu říkají vaši ministři?“

Musel jsem přiznat, že ještě o ničem nevědí. Ale vím, že se jim to bude líbit. Budou pro všechno, co sníží nezaměstnanost. Polovina z nich by kvůli tomu přivítala i inflaci. A taky vím, že vláda bude celá šťastná, že má dalších patnáct miliard určených na Tridenty, které může utratit. A vůbec, já jsem premiér, tak co na tom záleží, co si oni myslí?

„Schopný premiér si umí své ministry vybrat,“ řekl jsem prostě.

Humphrey se chladně pousmál. „Ale jistě jim nechcete dát hned zabrat.“

Velice vtipné, jak říkával svrchu on mně. Nezasmál jsem se. Neřekl jsem vůbec nic. Prostě jsem čekal, až to vzdá. Naneštěstí Humphrey mlčel taky.

„Humphrey, jste nějaký zamlklý.“

„Poskytl jste mi k tomu mnoho důvodů.“

„Chcete říct, že podle vás bychom měli Tridenty koupit?“

Na to mohl odpovědět jen jedním způsobem. „Nepřísluší mi, abych se k tomu vyjadřoval.“ Svatá pravda. Je jenom státní úředník.

„Dobře,“ přikývl jsem blahosklonně. „Takže jsme se shodli.“

Takhle to Humphrey přece jen nemohl nechat. „Ale když už se ptáte na můj názor…“

Začínal jsem se bavit. „Tak ven s tím, Humphrey!“

„Ano,“ řekl zachmuřeně, „já si rozhodně myslím, že bychom je vlastnit měli.“

Řekl jsem mu, že já v jejich vlastnictví žádný smysl nevidím. Humphrey ve snaze dobrat se, co za mým rozhodnutím stojí, se zeptal, jestli tedy místo Tridentů hodlám koupit rakety s plochou dráhou letu.

Řekl jsem mu, že můj plán nepočítá s tím, že by Británie koupila další jaderné zbraně.

Zbledl. „Pane premiére, nejste ale tajný přívrženec jednostranného odzbrojení, že ne?“

Vysvětlil jsem, že nic takového nejsem, že máme Polarisy a že naprosto nemám v úmyslu se jich zbavit.

Poněkud se mu ulevilo. Aspoň jsem (podle jeho názoru) nepředstavoval bezpečnostní riziko, byl jsem jenom cvok. Snažil se mi vysvětlit, že Polarisy nejsou dost dobré, že to jsou staré krámy, kdežto Tridenty jsou skvělé – letí rychleji, nesou víc jaderných hlavic, které jsou nezávisle naváděny na cíl. Podle Humphreyho je Trident téměř nemožné sestřelit, kdežto Sověti mohou snadno vyvinout několikapásmový antiraketový obranný systém, který bude schopen Polarisy zadržet.

„Kdy?“ zeptal jsem se.

„Ve strategickém slova smyslu prakticky kdykoliv. Třeba zítra.“

Vyhýbavou odpověď poznám na sto honů. [Tím spíš, že Hacker sám byl mistr vyhýbavých odpovědí. – Pozn. ed. ] Zeptal jsem se ho, který rok přesně má na mysli.

„No… 2020.“ Usmál jsem se. „Ale to je dřív, než si myslíte,“ dodal chvatně.

„A vy chcete tvrdit, že takový obranný systém dokáže sestřelit všech 192 Polarisů?“

„Všechny ne, ale téměř všechny. Devadesát sedm procent.“

Vyndal jsem kalkulačku a provedl krátký výpočet. Pak jsem se na něj podíval. „Takže pět Polarisů by pořád ještě proletělo.“

Humphrey se zatvářil triumfálně. „Přesně tak! Jenom pět!“

„Což stačí na to,“ připomněl jsem mu jemně, „aby vymazaly z povrchu Moskvu, Leningrad a Minsk.“

„Ano,“ řekl pohrdavě, „ale to je taky všechno.“

Nebyl jsem si jistý, jestli mu dobře rozumím. „Byl bych myslel, že to stačí k tomu, aby si Rusové dvakrát rozmysleli něco začít.“

Humphreyho nadšení pro Tridenty je bezmezné. „Cožpak to nechápete, pane premiére? S Tridenty bychom mohli srovnat se zemí celou východní Evropu!“

Nechci srovnat se zemí celou východní Evropu. Upozornil jsem ho na to. Souhlasně přikývl. To věděl. Podle něj jsem ale nepochopil, oč jde. „Odstrašující síla musí být opravdu odstrašující, pane premiére!“

„Ale je to jen bluf!“ řekl jsem. „Pravděpodobně bych ji stej; ně nepoužil.“

„Ale oni nevědí, že byste ji pravděpodobně nepoužil,“ namítl.

„Pravděpodobně ano,“ řekl jsem.

Byl nucen souhlasit. „Ano… pravděpodobné vědí, že byste ji pravděpodobně nepoužil. Ale nemůžou to vědět jistěl.“

To má pravdu. Ale není třeba, aby to věděli jistě. „Pravděpodobně vědí jistě, že bych ji pravděpodobně nepoužil,“ řekl jsem.

„Ano,“ souhlasil, „ale i když pravděpodobně vědí jistě, že byste to pravděpodobně neudělal, nevědí jistě, že i když byste to pravděpodobně neudělal, pravděpodobnost, že byste to jistě udělal, je nulová.“

Bernard to všechno pečlivě zapsal. Ještě štěstí, že umí těsnopis, a tak mi mohl večer dodat psaný text této konverzace.

Nicméně Humphrey pochopil, že s argumenty ohledně odstrašující schopnosti jaderných zbraní se nikam nedostane. Takže se pokusil přimět mě ke koupi Tridentů tím, že mi začal lichotit a hrál na mou ješitnost. Nedovedu si představit, proč si myslel, že by s tímhle mohl uspět!

„Podívejte se, pane premiére, to všechno můžeme shrnout v jedinou jednoduchou otázku. Jako předseda vlády, premiér Velké Británie – nemyslíte, že Británie má nárok na to nejlepší?“

„Samozřejmě.“

„Výborně.“ Můj souhlas považoval za signál k hotové rapsodii. „Kdybyste přišel na výstavu balistických raket, koupil byste si Trident – je půvabný, je elegantní, je krásný – je prostě to nejlepší. A Británie by měla dostat to nejlepší. Ve světě raket s jadernými hlavicemi je Trident jako oblek ze Savile Row[34], Rolls-Royce Corniche, Cháteau Lafite 1945. Je to balistická raketa, kterou by vám prodali v Harrods[35]! Co k tomu dodat?“

„Jenom to,“ řekl jsem chladně, „že stojí patnáct miliard liber a přitom ji nepotřebujeme.“

Humphrey lítostivě zavrtěl hlavou. Podle jeho mínění jsem vůbec nepochopil jádro věci. „Tohle můžete říct o všem zboží u Harrodsů,“ podotkl rozumně.
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Dnes večer jsme měli v čísle deset recepci. Od půl sedmé do osmi. Moje první párty v roli premiéra. Mnohé z hostů jsem zdědil z předchozího období, ale jelikož jsme všichni byli členové téže strany, tak na tom dvakrát nezáleželo.

Ani jsem se na ni moc netěšil, měl jsem za sebou dlouhý a únavný den, ale jak se často stává, díky náhodné konverzaci se věci zcela neočekávaně pohnuly vpřed. Mezi hosty se objevil také generál Howard, který mě provázel někdy před týdnem po ministerstvu obrany. Zastavil jsem ho a řekl mu, že ho musím o něčem informovat, o něčem, co se mu nebude líbit.

„Jsem připraven na nejhorší, pane premiére,“ řekl stroze.

Tak jsem mu to řekl. Že i když to bude armádě připadat jako těžká rána a stanu se u ní nepopulární, rozhodl jsem se zrušit Tridenty.

Něco zamumlal, ale pořádně jsem mu nerozuměl. „Počkejte,“ namítl jsem, „neukvapujte se, nemá smysl se přít, já…“ Zarazil jsem se, protože mi najednou došlo, co vlastně odpověděl. „Co jste říkal?“ zeptal jsem se pro případ, že se mi ta odpověď jen zdála.

„Dobrý nápad.“ Stručný a přímo k věci, jako vždycky. Nebyl jsem si jistý, jak to myslí.

„Chcete říct, že jste pro? Pro zrušení Tridentů?“

„Samozřejmě.“

Už podruhé tenhle týden byly všechny moje představy o obraně země postaveny na hlavu.

Stál jsem tam a zíral na toho impozantního, blonďatého, téměř dvoumetrového kolohnáta. „Proč jste pro?“

„Nepotřebujeme je,“ řekl stručně. „Je to příšerné mrhání penězi. Naprosto zbytečné.“

Nevěřil jsem svým uším. Nejvyšší důstojník téhle země se mnou souhlasí, že koupit Tridenty je jednoznačně mrhání penězi. Řekl jsem mu, že hodlám ponechat Polarisy, americké základny a posílit konvenční síly.

„Naprosto správně.“

Dumal jsem, jestli generál Howard nehraje v branných silách roli krotkého podivína. „Tohle je názor celého velitelství?“

Zavrtěl hlavou. „Ne. Námořnictvo je bude chtít. Odpalují je ze svých ponorek. Seberte jim Tridenty a musíte přemýšlet, k čemu vlastně budou.“

„Takže budou proti.“

„Ano, ale námořnictvo je proti všemu. Málem jsme kvůli nim prohráli první světovou válku, protože byli proti konvojům.“

„A letectvo?“

„Zeptejte se jich,“ řekl přezíravě. „Jestli vás zajímá názor nějakých mechaniků z hangárů. Ale obávám se, že Tridenty chtít budou. Jenomže je budou chtít v takové podobě, aby se daly odpalovat z letadel. Jako Exocety[36].“

Náhle mi to všechno začalo dávat smysl. Jak mě mohlo napadnout, že by celá armáda měla na tuhle věc jednotný názor?

Generál Howard pokračoval ve svém osobitém pohledu na mentalitu leteckých sil. „Chtějí vozit jaderné zbraně v letadlech, chápete? Jejich snem je lítat dokola a pouštět lidem něco na hlavu. Ne že by v tom obzvlášť vynikali – nedokázali ani zablokovat rozjezdovou dráhu v Port Stanley[37]. Nejspíš by nikdy Moskvu nenašli. A když ano, tak by se do ní netrefili.“

Problém byl jasný. Jak prosadím svůj plán ministerstvem obrany, když ho podporují jenom pozemní síly? Nadhodil jsem to generálovi, a ten měl řešení po ruce. „Místo náčelníka generálního štábu bude v krátké době volné. Technicky vzato je na řadě námořnictvo. Ale rozhodnutí je na vás. Když jmenujete vojáka…“

Decentně nechal větu nedokončenou. Jak jsem věděl, generál Howard je služebně nejstarší. Takže když ho jmenuju, budu mít na své straně velitele Rady obrany. Nevím, jestli to bude stačit či jak bude námořnictvo reagovat na to, že jsem jejich muže přeskočil, ale tohle jsou věci, kterými se budu muset zabývat, až k tomu dojde.



[Sir Humphrey Appleby ten večer také vyhledal během recepce na Downing Street 10 generála Howarda. A jejich rozhovor, na rozdíl od předchozího rozhovoru generála Howarda s premiérem, změnil další vývoj událostí. Záznam o tomto rozhovoru jsme našli v soukromých listinách sira Humphreyho. – Pozn. ed.]



Generál vypadal neobyčejně spokojeně po krátkém rozhovoru s premiérem, který jsem zpovzdálí pozoroval. Když jsem s ním ve vhodnou chvíli promluvil, poznamenal, jak je potěšující setkat se s předsedou vlády, který má aspoň špetku rozumu.

Zeptal jsem se ho, která požehnaná země má to štěstí mít někoho takového v čele. Věděl jsem ovšem, že má na mysli Hackera, a vytušil jsem, že premiér ho nezasvětil do všech svých plánů.

Samozřejmě jsem se nemýlil. Premiér s generálem mluvil o zrušení Tridentů, ale pomlčel o všeobecné branné povinnosti. Když jsem mu sdělil všechny podrobnosti, generál byl zděšen, přesně jak jsem předpokládal.

Hacker chce všeobecnou brannou povinnost, protože tím sníží nezaměstnanost, což mu získá hlasy voličů. Armáda všeobecnou brannou povinnost nechce a nikdy ji nechtěla. Jsou, hrdí na to, že jsou elitní, profesionální armáda. Britská armáda je dobře vycvičená, disciplinovaná, možná je nejlepší na světě. Náčelníci štábů nestojí o to, aby jim do armády narukovala banda pankáčů, úchylů, feťáků a podobné chátry, čtvrt milionu výtržníků, kteří nebudou mít nic jiného na práci než loupat brambory v Aldershotu[38]. Generálové se obávají, že by se z britské armády stala obyčejná armáda. [Jakou byla, která vyhrála první a druhou světovou válku. – Pozn. ed.]

Rovněž mají strach z legislativy prosazující stejnou příležitost pro obě pohlaví. Je dobře známo, že v Americe velitelé NATO nikdy nevědí, jestli jednotky, které k nim míří, jsou složeny z mužů, nebo žen. Zjistí to, až když dorazí. A občas ani pak ne.

Při představě všeobecné branné povinnosti dospěl generál Howard k názoru, že bude lépe přece jenom koupit Tridenty, přes všechny s tím spojené problémy. Naléhal na mě, abych našel nějaký způsob, jak premiéra při realizaci této neblahé politiky zastavit.

Vysvětlil jsem mu, že bohužel předsedové vlády nemohou být zastaveni, jen zpomaleni. A téměř bez výjimky také zpomaleni jsou – po několika měsících většina premiérů už prakticky stojí.

Můj plán spočívá v diskrétním rozhovoru s americkým velvyslancem. Generál Howard s tím souhlasil.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

31. ledna

Dneska jsem dostal jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Ta špatná přišla dřív.

Během ranní schůzky s Humphreym, Bernardem a Malcolmem jsme probírali poslední přípravy na cestu do Ameriky. Malcolm má zajistit, aby zpravodajské štáby BBC a ITV[39] dostaly na trávníku před Bílým domem opravdu dobrá místa, takže budou moct zblízka snímat mě a prezidenta.

Také jsem ho požádal, aby zajistil, že fotografové budou moct udělat dobré záběry uvnitř Bílého domu. Snímky, jak jsme s prezidentem o samotě.

Dal jsem mu seznam nápadů, jak bych si obrazovou dokumentaci své návštěvy představoval: reportáž druhého dne, kdy rozhovory začnou, reportáž, jak se s prezidentem loučíme, přičemž mě prezident – jak doufám – bude držet levou rukou za předloktí, jako před časem západoněmeckého kancléře – vypadá to šíleně přátelsky.

Chtěl jsem, aby to všechno zařídil prostřednictvím velvyslanectví ve Washingtonu, ale Malcolm tvrdil, že s tím by byly potíže. Musím říct, že nechápu, k čemu ta velvyslanectví vlastně jsou. Kdykoliv od nich chceme něco důležitého pro Británii [tj, pro Hackera – Pozn. ed.], vždycky dělají potíže.

Nejde přece o to, že bych z toho chtěl vytěžit pro sebe politickou výhodu nebo získat voličské hlasy nebo tak. Je prostě dobré, když zbytek světa vidí, že Británie je rovnocenným partnerem Spojených států, o nic víc mi nejde.

Humphrey nejevil ochotu zabývat se déle publicitou mé návštěvy. Zajímalo mě proč. Místo toho mi ukázal program jednání vlády.

Člověk nemusel být zrovna Hercule Poirot, aby viděl, že program jednání je pozměněný. Bod zvaný „diskuse o zrušení Tridentů“ upoutal mou pozornost tím, že z programu zmizel. Zeptal jsem se na to Humphreyho; jelikož je tajemník vlády, je to jeho práce.

„Nepochybně se k projednávání Tridentů dostaneme, pane premiére, jen jsem si řekl, že bude možná moudřejší s tím ještě trochu počkat. Abychom měli čas to projednat důkladně ze všech stran, promyslet všechny důsledky, vypracovat příslušné dokumenty a ty dát k projednání ministerstvům, připravit se na nepředvídané okolnosti. Jde přece o obranu království.“

Jak si může myslet, že mě takovými řečmi dokáže oblafnout. Řekl jsem mu to, ale tvrdil, že mu křivdím. „O nic takového mi nejde, pane premiére, skutečně, ale kabinet potřebuje znát všechna fakta.“

„To je mi novina,“ zasmál jsem se.

Nevypadal pobaveně. „Důležitá rozhodnutí se nesmějí uspěchat, pane premiére.“

Okamžitě mi došlo, oč mu jde: zdržovací taktika, ze všech jeho triků ten nejobehranější. Čím déle se rozhodnutí odkládá, tím obtížněji se pak realizuje.

Ale pak přišla ta špatná zpráva. Vypadá to, že Humphrey se dozvěděl od amerického velvyslance – neformálně –, že Američané by těžce nesli, kdybychom zrušili nákup Tridentů, pokud bychom místo nich nekoupili nějaké jiné rakety.

Nejdřív jsem si myslel, že to budu ignorovat. Musím přece myslet na to, co je nejlepší pro Británii. Ale mají prý pro svůj postoj dva důvody: za prvé mají pocit, že potřebují naše partnerství, protože nechtějí nést břemeno nukleární obrany sami. To je naprosto opodstatněné, ale jelikož si ponecháváme Polarisy, tak by k ničemu takovému nedošlo. Takže skutečný důvod je ten druhý: přišli by o pár miliard dolarů a americký letecký průmysl by musel propustit pár desítek tisíc lidí.

Otázkou je, co můžu udělat – pokud vůbec něco – abych americký odpor proti mému Velkému plánu zlomil. Řekl jsem Humphreymu, že svou politiku změnit nehodlám. Američané se s tím prostě budou muset smířit.

„Jak si přejete, pane premiére,“ řekl, „ale podle mě, když zůstane váš plán na zrušení Tridentů až do vaší návštěvy v Americe tajný, můžete si ušetřit jisté nepříjemnosti.“

Řekl jsem mu pevně, že s ním naprosto nesouhlasím. „Pokud k ostré výměně názorů dojít musí, bude nejlíp, když si to během setkání vyříkám přímo s americkým prezidentem.“

Humphrey lítostivě zavrtěl hlavou. „Bohužel, v tom je právě ten kámen úrazu. Jak víte, program jednání musí být předem dohodnutý. Nemůžete tam prostě takovou dálku jet, jenom abyste si popovídali.“

„Proč ne?“

„No… Co kdyby vás nenapadlo nic, o čem mluvit? A když oznámíme předem váš návrh ohledně Tridentů, pochopil jsem, že dojde k jisté změně plánu.“

„Jaké změně?“

„Prezident se s vámi nesetká. Bude se vám věnovat viceprezident.“

Zůstal jsem jako opařený. Viceprezident? Nemohl jsem tomu uvěřit. Napadlo mě, že to nemyslí zcela vážně. Ale mysleli!

To je absurdní! To je směšné! Taková potupa. I Botswanu přijal prezident. [Botswana před návštěvou nezrušila objednanou dodávku Tridentů. – Pozn. ed.]

Humphrey se mi to snažil vylíčit v co nejnevinnější podobě. „Určitě to udělají taktně, pane premiére. Prezident bude mít diplomatické bolení hlavy – jako Chruščov. Nebo vám vysvětlí, že pan prezident má střevní potíže, přiskřípl si palec nebo něco takového. Nebo že zrovna usnul, například.“

Humphrey věděl stejně dobře jako já, že hlavní důvod návštěvy Spojených států je posílení mého image tím, že se setkám s prezidentem. Zeptal jsem se tedy, jaké máme možnosti. Poučil mě, že reálně vzato žádné. Pokud se chci bavit s prezidentem, musím z agendy návštěvy Tridenty vypustit.

To je strašná rána. Časem to se Spojenými státy projednat musím, a jaká už k tomu může být lepší příležitost, než když tam osobně jsem? Ale staniž se, co se stát musí.

Zbývala otázka, jestli mám zařadit Tridenty na program zasedání vlády. Humphrey mi radil, abych s tím počkal až po návratu ze Států, aby se diskuse ve vládě na toto téma nedonesla k americkému velvyslanci. Na tom něco je. Evidentně ho už někdo o téhle záležitosti informoval. Zajímalo by mě kdo.

„Jenomže, Humphrey, každý nový premiér musí něčím udělat dojem, ukázat, že do čísla deset nastoupil muž s novými nápady a pevnou rukou. Musím se něčím blýsknout.“

Načež mi Humphrey řekl tu dobrou zprávu. Vypadá to, že jsem dosáhl něčeho, čeho nedosáhl žádný z mých předchůdců. Není to nic menšího než kuchař! Když budu potřebovat, převelí mi k mým službám kuchaře z jídelny sekretariátu vlády. Kromě víkendů a státních svátků, ovšem.

To bylo potěšující. Zajistil jsem si místo v učebnicích dějepisu. Myslím, že to prokazuje, že jsem vykročil tak, jak jsem si předsevzal. Volant vlády držím pevně v rukou a státní správa může jasně vidět, že do čísla deset přišel muž s novými nápady a pevnou rukou.

Řekl jsem Humphreymu, že pokud jde o Tridenty, moje politika zůstává beze změny, stejně jako můj názor na ně. Ve vhodnou chvíli se jich zbavím. Ale prozatím nevidím, že by bylo na škodu věci odložit diskusi o nich až po návratu ze Států. Takže jsem řekl Humphreymu, že jsem se pevně rozhodl Tridenty z programu zítřejšího zasedání vlády stáhnout.

Byl jako ovečka. „Jistě, pane premiére!“ odpověděl uctivě.













PREMIÉRŮV PROJEV
 











6. února

Z dneška si skoro nic nepamatuju. Včera v noci jsem se vrátil z Ameriky a hned ráno jsem se po bezesné noci vydal do pracovny. Ale nemusel jsem ani moc spěchat. Chtěl jsem si o něčem promluvit s Humphreym, ale zdá se, že se tu dneska vůbec nevyskytoval. Bernard mi řekl, že se tu celkem nic nedělo a že v diáři pro mě žádná jednání nemá. Strávili jsme tedy den tím, že jsme probírali, co o mé návštěvě psal tisk, a vzájemně jsme si gratulovali, jak byla moje návštěva úspěšná. Nic víc se dneska nedělo, už je to tak.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[40]

Obávám se, že premiérovy vzpomínky na návrat ze Spojených států jsou poněkud zamlžené v důsledku časového posunu. Byl příšerně unavený.

Přišoural se dolů do své pracovny a byl hrozně bledý – až na oči, které byly hrozně červené. Tvrdil, že žádný efekt posunu časového pásma nepozoruje, ale přitom byl znepokojený tím, že si nemůže vzpomenout na nic, co mu americký prezident v Bílém domě řekl, i když za to časový posun nemůže – prezident toho totiž skutečně moc neřekl. Možná že prezident byl taky příšerně unavený.

Hacker neustále zíval a poslal mě pro sira Humphreyho Applebyho, který ve Washingtonu nebyl, takže byl neobyčejně odpočatý a čilý. Hacker, jenž si uvědomoval, jak je utahaný, vyjádřil obavu, že státníci [To je termín, kterým se politici vzájemně titulují. – Pozn. ed.] dneska tráví příliš mnoho času létáním kolem světa, aby se zúčastnili důležitých jednání, která mohou ovlivnit budoucnost lidstva, a přitom jsou ve stavu, jako když je „praští palicí“, jak se vyjádřil.

Sir Humphrey dodal, že to je taky důvod, proč jsou taková jednání téměř vždycky dokončena pokornými státními úředníky, jako je on. Bylo by nebezpečné nechat je v rukách „praštěných“ politiků.

Naštěstí tato poznámka prošla nepovšimnuta, protože premiér si během jeho řeči zdříml. Možná to je taky vysvětlení, proč si myslel, že Humphrey toho dne na úřadu vlády nebyl.

Pokusili jsme se premiéra vzbudit. Po chvilce se nám to podařilo. Premiér otevřel oči, poněkud zaraženě se posadil a řekl: „Á, Humphrey, dobré ráno.“

Naneštěstí se Hacker vůbec nepamatoval, že pro Humphreyho poslal, a tím méně, co od něho chtěl. Ani já jsem to nevěděl, protože Hacker usnul dřív, než mi to stačil říct. Takže Humphrey zase odešel. Zároveň začal i premiér znovu dřímat, tak jsem ho nechal v klidu spát.

Mnohem později zazvonil do mého sekretariátu a požádal mě, abych s ním prošel tu hromadu záležitostí, které se – jak se mylně domníval – nevyřízeny nahromadily během jeho nepřítomnosti.

Musel jsem mu vysvětlit, že žádná taková hromada nevyřízených věcí ne: existuje a že navzdory všeobecnému přesvědčení bude mít teď jako premiér mnohem méně práce, než když stál v čele ministerstva.

Je prostě fakt, že všechny ty zprávy v novinách o tom, jak premiér tvrdě pracuje, jsou jenom chýry, které většinou pouští do světa premiérův tiskový odbor. Vypracoval jsem seznam premiérových povinností odpovídající skutečnosti:

 

1. Vede schůzi kabinetu. Dvě a půl hodiny týdně.

2. Předsedá dvěma nebo třem vládním výborům. Čtyři hodiny týdně.

3. Odpovídá na interpelace v parlamentu. Půl hodiny týdně.

4. Audience u královny. Maximálně jedna hodina (pokud to není taková nuda, že to královna ukončí dřív).



Dohromady to dělá osm hodin týdně. Kromě toho musí premiér číst všechna hlášení, zápisy jednání, žádosti, telegramy ministerstva zahraničí, a tak dále. A můj sekretariát má za úkol vozit ho z místa na místo, aby si tam potřásal rukou s různými lidmi. Ale je to prostě tak, že i když je spousta věcí, které lidé chtějí, aby udělal, spousta věcí, které by měl udělat, a neomezeně mnoho věcí, které může udělat, je jenom velice málo věcí, které musí udělat. Koneckonců, premiér je šéf.

[Nutno říct, že strategie, kterou zavedl americký prezident kolem roku 1985, spočívající v tom, že nedělal prakticky nic, měla mnoho předností. Získal tak čas k přemýšlení, pokud na to měl náladu, nebo ke spánku, když neměl. –Pozn. ed.]

Když tedy neexistovala žádná nevyřízená agenda, premiér se chtěl podívat na novinové výstřižky s články o jeho cestě do USA.

Hlášení, které mu zaslal Malcolm Warren, vedoucí tiskového odboru, ho potěšilo. V době nepřítomnosti se objevil ve zprávách všech televizních stanic po tři po sobě jdoucí večery. Panorama dokonce zařadila zvláštní relaci. V celostátních denících bylo 3223 centimetrů sloupců a jednatřicet fotografií. Rozhlas věnoval návštěvě šestnáct reportáží.

Zeptal jsem se premiéra, jestli tedy považuje návštěvu Washingtonu za úspěšnou. Vůbec nechápal, jak to myslím – podle něj to musel být úspěch, když to vzbudilo takovou publicitu.

Moje otázka mířila k možné dohodě s Američany. Ale v tomto směru zřejmě k žádnému velkému pokroku nedošlo.



[Později téhož dne měl Bernard Woolley schůzku se sirem Humphreym Applebym v Humphreyho pracovně. Sir Humphrey podrobně popisuje průběh schůzky ve svém diáři. – Pozn. ed.] BW mi přišel podat hlášení o premiérově návštěvě Washingtonu a potvrdil, že se premiér americkému prezidentovi nezmínil o své nové obranné politice. Ulevilo se mi.

Nicméně náš problém pořád ještě přetrvává. Když říkám „náš“, mám na mysli sekretariát vlády, ministerstvo financí, ministerstvo obrany, ZAM1N1 a různá další méně významná ministerstva. Premiér má pořád ještě v plánu zrušit Tridenty i rakety s plochou dráhou letu, ponechat si Polarisy a znovu zavést všeobecnou brannou povinnost, aby vznikla velká konvenčni armáda.

BW, jak se sluší na premiérova osobního tajemníka, bránil premiérovy představy. Argumentoval tím, že ušetřit peníze, snížit nezaměstnanost a posílit obranu země je ušlechtilý cíl. Dal jsem mu jedničku s hvězdičkou za loajalitu, ale nulu z desetibodové stupnice za zdravý rozum.

Zdá se, že BW věří, že úkolem naší obranné politiky je bránit Británii. To je v současném moderním světě evidentně nemožné. Takže jediným účelem naší obranné politiky je, aby lidé věřili, že Británie je schopna se bránit.

Někteří z přívrženců odstrašující jaderné síly tohle chápou, ale přitom předpokládají, že účelem naší obranné politiky je přesvědčit Rusy, aby věřili, že jsme schopni se bránit. To je absurdní. Účelem této politiky je přesvědčit Brity, aby věřili, že Británie je schopna se bránit – Rusové přece vědí, že není.

Naše obranná strategie má tudíž za úkol udělat dojem na všechny ty prostoduché, nevědomé Brity, kteří vysedávají ve svých domcích, autobusech, hospodách a zasedáních vlády. Snažíme se, aby se cítili v bezpečí.

BW a premiér se snaží situaci „vylepšit“, což je nepochybně chvályhodné. Ale samo slovo „vylepšit“ implikuje změnu, což je za všech okolností nanejvýš nebezpečný termín.

Teď však máme kouzelnou hůlku. Jmenuje se Trident. Nikdo o ní nic neví, jen to, že stojí 15 miliard liber, z čehož plyne, že musí být zázračná. Kouzelná. Stačí jenom napsat šek a můžeme být klidní. Když ale o něm začne vláda mluvit, nakonec o tom začne i přemýšlet. Pak si uvědomí všechny problémy, všechny nedostatky argumentace. A výsledek: národ se začne bát.

BW byla tato nebezpečí jasná, jakmile jsem mu je vysvětlil. Ale upozornil na nadcházející premiérovo vystoupení v televizi. Bál se, že premiér bude chtít vyhlásit svou novou politiku hned potom, co ji projedná ve vládě a oznámí v parlamentu. Bude možná chtít použít televizního vystoupení k zahájení celonárodní diskuse na toto téma. To by byl velice neblahý precedent – celonárodní diskuse by se neměla zahajovat dřív, dokud se vláda v tichosti nerozhodla.

BW si myslí, že premiér se už rozhodl. Pokud ano, musí své rozhodnutí zrušit. Pověřil jsem BW, ať se o to postará.

BW si nebyl jistý, že toho bude schopen dosáhnout, a loajálně podotkl, že premiér je premiér a jako takový má jistá práva a pravomoci.

K čemu je premiér oprávněn, je jasné a není toho málo. Má k dispozici vůz se šoférem, pěkný dům v Londýně, víkendové sídlo na venkově, neomezenou publicitu a doživotní penzi. Zeptal jsem se BW, co ještě by mohl chtít.

„Myslím, že chce vládnout Británii,“ odpověděl.

Tomu je třeba zabránit! Nemá na to kvalifikaci.

[Applebyho listiny WB/CAA/400]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

7. února

Dneska už mám mnohem víc energie a také jsem poprvé od návratu mluvil s Humphreym, což bylo velice příjemné.

Ale pracovní den jsem zahájil dlouhým jednáním s Malcolmem, při němž jsme probírali moje první televizní vystoupení ve funkci předsedy vlády. Objevila se celá řada zajímavých otázek a problémů, s nimiž jsem se jako pouhý ministr nikdy nesetkal.

Nejdřív se mě Malcolm zeptal, jestli má moje vystoupení mít formu interview, nebo jestli chci mluvit na kameru. Nechápal jsem, v čem je rozdíl, takže jsem řekl „ano“. Ale vysvětlil mi, že to může být buď jedno, nebo druhé.

Navrhl jsem tedy interview, protože jsem měl pocit, že bych s tím mohl mít méně práce. Načež se mě Malcolm hned zeptal, koho bych chtěl mít jako moderátora. Na vybranou byli Robin Day, Brian Walden, Terry Wogan nebo Jimmy Young [V době Hackerova prvního premiérování dobře známí moderátoři, nyní už, bohužel, zapomenutí. – Pozn. ed.]

„Záleží na tom, pane premiére, jestli chcete vypadat jako myslitel, muž vládnoucí železnou rukou, člověk z lidu nebo prostě jako prima chlap. Koho z nich si vyberete?“

„Všechny dohromady,“ řekl jsem, ale Malcolm mi špatně rozuměl a řekl, že dávat všem najednou interview nemůžu. Nemyslel jsem ty všechny – myslel jsem, že chci vypadat jako muž všech těch kvalit. Jelikož je mám, neměl by s tím být žádný problém.

Malcolm zasvěceně zavrtěl hlavou. „Jakmile si vyberete jednoho z těch moderátorů, automaticky si vyberete i odpovídající image. Musíte si vybrat podle toho, co vám připadá nejdůležitější.“

Navrhl jsem, že nejvíc ze všeho bych měl být prezentován jako myslitel. To zjevně znamenalo, že mě bude interviewovat Brian Walden. Ale Malcolm mě varoval, že s Brianem Waldenem jsou spojeny jisté problémy. „Je až moc zkušený,“ řekl. „Nezapomeňte, že býval poslancem.“

„Neměla by to být spíš výhoda?“

„Ne. Protože když neodpovíte na jeho otázku, zeptá se znova. Když podruhé neodpovíte, zeptá se potřetí. A když zase neodpovíte, oznámí divákům, že vám dal tři možnosti, a stejně jste neodpověděl.“

Uvažoval jsem o tom a usoudil, že Walden by možná nebyl optimální. Možná, napadlo mě, pro můj image by stejně bylo lepší vypadat jako muž vládnoucí železnou rukou než jako myslitel.

To zřejmě znamenalo, že budu mluvit s Robinem Dayem. Ale Malcolm mě upozornil, že má-li to v tom případě dobře dopadnout, budu muset mít během rozhovoru jasně navrch. Mít navrch nad Dayem je ale podle něj pěkná fuška, a když to nezvládnu, bude podle Malcolma vypadat jako premiér spíš on než já.

Bernard Woolley podotkl, že zvládnout Robina Daye je teď, co ho povýšili do šlechtického stavu, o něco snazší než dřív. Možná to je pravda, ale usoudil jsem, že lepší bude nic neriskovat. „Co kdybych si tedy vybral image prima chlapa?“ zeptal jsem se.

„To znamená Wogana,“ odpověděl Malcolm. „Ale budete se s ním muset bavit.“

Nechápal jsem, co tím chce Malcolm říct. „Bavit?“

Bernard vysvětil: „Budete muset být vtipný.“

To podle mě nebude problém. Vždycky jsem byl neobyčejně vtipný. Ale Malcolm s Bernardem vypadali čím dál skeptičtěji. Nechápal jsem proč, dokud Bernard náhle neřekl: „No… potíž je v tom, že ty jeho vtipy jsou dosti urážlivé.“

„Že by urážel premiéra?“ nechtělo se mi věřit.

„Když to na něj sedne, uráží každého.“

Dostal jsem nápad. „Možná by taky chtěl rytířský titul?“

Bernard byl skeptický. „Sir Terence Wogan? To silně pochybuju, pane premiére.“

Musel jsem uznat, že rytířský titul by byl trochu přehnaný, ale CBE[41] by nebyl problém a mohl by mi zajistit, že by se nechoval urážlivě.

Bernardovi se to pořád nezdálo. „Víte…, je to Ir. Nevím, jestli ti si potrpí na vyznamenávání. A dostat řád za zásluhy o britské impérium by mu v Irsku asi moc neposloužilo.“

Připadalo mi, že na tom, co říká, něco je. Takže zbyla poslední možnost: objevím se jako člověk z lidu v show Jimmyho Younga.

„S tím jsou zase jiné problémy,“ upozornil mě Malcolm. „Šoupnou vás mezi písničky na přání, dopravní zpravodajství a informace o tom, kde nejlevněji nakupovat.“

Bernard souhlasil. „Je hrozně přátelský, ale může to vypadat trochu lehkovážně. A kromě toho, je to jenom v rádiu.“ [Jak může něco nějak vypadat v rádiu, Bernard nevysvětlil. – Pozn. ed.]

Touhle dobou se mi už zdálo, že bude lépe koncepci interview opustit. Usoudil jsem, že bude pro mě mnohem výhodnější, když přednesu projev na kameru – pak budu pánem hovoru já, a ne nějací neúspěšní poslanci a drzí diskžokejové.

Malcolm navrhl stranické vysílání. To je podle mě hloupý nápad. Stranická vysílání jsou automaticky považována za nudná. Podle mě ten pořad musí působit jako když „Premiér mluví ke svému lidu“.

Bernard zasáhl. „V tom případě by to spadlo do kategorie vládního vysílání a vůdce opozice bude chtít mít právo odpovědět.“

To je na první pohled absurdní. Řekl jsem, že mu žádné právo odpovědět neudělím. Odpovědět na co? Jsem předseda vlády a přeju si promluvit k lidu své země.

Bernard ale trval na tom, že podle ústavy mu musíme to právo odpovědět poskytnout. Zeptal jsem se ho, na čí straně vlastně je.

Jeho přehnané puntičkářství opět promluvilo. „Jenom se snažím předvídat, pane premiére. Až vy budete vůdce opozice, budete chtít mít právo odpovědět.“

Nemám nejmenší úmysl stát se vůdcem opozice, aspoň ne v dohledné budoucnosti. Ale nahlédl jsem, že musím ustoupit. Takže jsem Bernardovi řekl, že budu mít projev formou stranického vysílání.

„Ale říkal jste, že ta jsou nudná,“ upozornil.

Začínal mi jít na nervy. „Ale neříkal jsem, že bude nudné to moje, ne?“ Ticho. „Vy myslíte, že budu mluvit nudně?“ Neodpověděl. Já si to rozhodně nemyslím! Je velice nepravděpodobné, že bych já někdy pronesl nudnou řeč, nebo byl nudný při vysílání, což ví až příliš dobře!

Malcolm se mě zeptal, jestli mám hodně zkušeností s mluvením před kamerou. Jelikož jsem neměl, nabídl se, že zařídí, abych si to mohl nejdřív vyzkoušet – výborný nápad.

Pak vznesl poslední dotaz. „O čem budete mluvit?“

Chvíli jsem nechápal, jak to myslí. Pochopitelně budu mluvit o sobě. Vysvětlil jsem mu to a hned mu to došlo. Nicméně pořád ještě chtěl upřesnit jednu drobnost: co přesně hodlám říct?

Podle mě na tom příliš nezáleží, ale chtěl vědět, jakou politiku hodlám nastínit. Vysvětlil jsem mu, že to bude obvyklá politika: kráčet jednotně vpřed, utahování opasků, všichni musíme zabrat, náprava minulých chyb, prostě tak.

To mu připadalo dobré, ale naléhal, abych mu řekl, co povím konkrétně. Vysvětlil jsem mu, že budu mluvit o konkrétním utahování opasků, nápravě konkrétních chyb v naší společnosti.

Ale Malcolm trval na tom, abych mu řekl, co povím nového. 0 takové možnosti jsem vůbec neuvažoval. Ale pak mi najednou došlo, jaká příležitost se mi nabízí: promluvím o svém Velkém plánu. Řekl jsem Malcolmovi, že mu včas pošlu text projevu. Ať mezitím najde vhodného producenta pro pořad a zajistí zkoušku. Vypadá to velice slibně.



8. února

Dramatický rozhovor s Humphreym. Požádal mě o rozmluvu, jak nejdříve to bude možné.

Jakmile jsem se usadil v pracovně, poslal jsem pro něj. Vešel téměř vzápětí. Musel snad čekat někde tady dole, až přijdu.

„Á, Humphrey,“ řekl jsem, „už tak brzy v práci?“

„Ano. Domnívám se, že chcete projednat vystoupení v televizi.“

Překvapilo mě, že chce se mnou mluvit právě o tomhle. „To snad není tak strašně naléhavé, nemyslíte?“

„To rozhodně ne,“ souhlasil. „Bezvýznamná záležitost.“

Nebyl jsem zrovna dvakrát potěšen, že podle Humphreyho je moje první televizní vystoupení bezvýznamnou záležitostí. Zřejmě si povšiml, jak se tvářím, protože chvatně dodal, že je to úžasně důležité, ale nejde o žádný problém nebo krizovou situaci.

Bylo zcela jasné, že starosti mu nedělá moje vystoupení per se, ale můj Velký plán. Nechce, abych ho vypustil do éteru.

Řekl jsem mu, že právě to se chystám udělat, a zeptal jsem se ho na jeho názor.

„Myslím, že to není dobrý nápad, pane premiére.“

„Ten můj plán?“ zeptal jsem se. Začínal jsem se bavit.

„Ne, to ne, mluvit o něm v televizi! Předčasné. Přehnané. Překotné.“

Humphrey má nesporný talent v tísni mluvit v aliteracích. Pokračoval jsem v té zábavě. „Takže… s tím vlastním plánem souhlasíte?“

Byl v pasti. Nemohl říct, že se mu nelíbí nejen to oznámení v televizi, ale ani plán samotný. Není v kompetenci úředníků státní správy, aby se vyjadřovali k vládní politice. Váhal. Čekal jsem. Samozřejmě že netrvalo dlouho a řeč se mu vrátila. „Já… tedy… ehm… Podle mě je ten plán… zajímavý… nápaditý… objevný. Neobyčejně objevný. Úžasně osvěžující mít tak zbrusu nový pohled na starý problém, vymknout se zaběhaným představám, zpochybnit základy vládní politiky za posledních třicet let.“

Bylo to jasné. Podle Humphreyho je člověk, který se rozhodl zvrátit vládní politiku za posledních třicet let, absolutní idiot.

Dal jsem mu tedy příležitost, aby se vyjádřil konkrétněji. „Vy s tím mým plánem nesouhlasíte?“

Jako obvykle jeho odpověď upřímností nevynikala. „To není pravda, pane premiére. Jde jen o to, že existují jisté implikace. Následky. Dozvuky. Řetězová reakce. Potřebujeme čas, abychom protřídili a zvážili všechna pro a proti. Prozkoumali možnosti. Prověřili námitky. Shrnuli. Bádali. Konzultovali.“

Sotva jsem mohl být vstřícnější. Řekl jsem Humphreymu, ať se všech těch úkolů ujme, a já prozatím oznámím tuhle politiku v televizi.

„Ne!“ vyjekl. „To nemůžete. Ještě ne!“

„Proč?“ zajímalo mě. Pořád ještě jsem od něj neslyšel jediný důvod.

„No… musíme to nejdřív říct Američanům.“

Teď jsem se naštval. Najednou už jsem toho měl dost. Je to sotva týden, co jsem odjížděl do Ameriky, a on mi důtklivě radil, ať to Američanům neříkám. Proto jsem to neudělal, když jsem tam byl. Čekal jsem, co na to řekne.

„Jistě… To bylo před vaší cestou,“ odpověděl opatrně. „To nebyla vhodná chvíle je o tom informovat.“

„A teď, když jsem zpátky,“ pokračoval jsem ironicky, „teď už ta správná chvíle přišla?“

Otevřeně se mi postavil. „Teď ano. Ale budou mít vážné námitky. Bude to vyžadovat měsíce a měsíce opatrné diplomacie. Delikátní záležitosti vyžadují citlivá jednání.“

Rozhodl jsem se, že Humphreymu připomenu, kdo je tu šéfem. „Humphrey! Kdo má rozhodující slovo v britské politice? Britská vláda, nebo americký prezident?“

Zamyšleně se opřel o opěradlo, dal si nohu přes nohu a chvíli o tom přemýšlel. „To je vynikající otázka, pane premiére. Často se na ni snažíme odpovědět.“

„A s jakým výsledkem?“

„No,“ odpověděl, „musím připustit, že já jsem tak trochu kacíř. Myslím, že to je britská vláda. Ale jsem v menšině.“

Řekl jsem Humphreymu, že mám pro něj dobrou zprávu. Odteď patří k většině.

To ho překvapilo. „Ale vždyť jste si s prezidentem tak dobře rozuměli.“ To je pravda. Bylo to fajn. Na začátku jednání jsem přečetl pozdravný projev, pak on zase mně ten svůj, pak jsme se domluvili, že bude jednodušší, když si papíry vyměníme a přečteme si je sami. Takže jsme prakticky všechen čas pomlouvali Francouze. Bylo to bezvadné.

Ale teď selanka skončila. Řekl jsem Humphreymu, že odteď bude Británie kráčet směrem, který je výhodný pro ni, a ne pro Američany.

Humphreymu se to nezdálo. „Pane premiére, jste si jist, že můžete takovou změnu provést, aniž by s tím Američani souhlasili?“

To jsem ignoroval. Řekl jsem mu, že začneme prosazovat naši nezávislost mým Velkým plánem.

„Jistě, jistě,“ řekl. Byl evidentně nešťastný. „Bravo – ale… počkejte s tím! Jsem povinen hájit zákonné ústavní zájmy kabinetu. Jsem jeho tajemník.“

Směšná námitka. „S tím si nemusíte dělat hlavu,“ ujistil jsem ho. „Já je jmenoval. Je to moje vláda.“

„Při vší úctě, pane premiére, je to vláda Jejího Veličenstva.“ Tomu říkám puntičkářství.

„Při vší úctě, Humphrey,“ řekl jsem a odkázal ho do patřičných mezí, „svoji politiku předložím formálně OPD[42] a pak ji projednáme v kabinetu. Většinu ministrů jsem už předběžně informoval. Všichni si myslí, že to je velký příspěvek k obraně země a z toho důvodu bude neobyčejně populární.“ [Získá tím voličské hlasy. – Pozn. ed.]

„Při vší úctě a respektu, pane premiére,“ Humphrey si nebral servítky, „není to jenom záležitost kabinetu. Nejdřív s tím musí být seznámen parlament. Pořád jste ještě poslanec.“

To mi nemusel připomínat. „Při vší úctě a veškerém respektu,“ odpověděl jsem posměšně, „oznámím Velký plán večer v televizi. V parlamentu ho přednesu v ten den odpoledne.“

„Při vší úctě a veškerém možném respektu, pane premiére…“

Už jsem měl těch urážek dost. „Třeba budete téhle poznámky litovat, Humphrey,“ přerušil jsem ho.



10. února

Dneska se konala zkouška mého televizního vystoupení. Velice namáhavý a poněkud nepříjemný den.

Nejdřív mě posadili ke stolu a měl jsem mluvit do kamery. Text běžel na jednom z těch čtecích zařízení.

Začátek nebyl šťastný. Začal jsem číst projev – byly to obvyklé kecy. „Nalijme si čistého vína. Nemůžeme si dále vyplácet víc peněz, než vyděláme. Zbytek světa nebude subvencovat naši – životní úroveň. Musíme být připraveni k obětem.“ A tak dále. Jedna fráze za druhou.

Chtěl jsem vědět, kdo ty žvásty sepsal, načež mi Bernard přede všemi řekl, že já sám. Nemohl jsem tomu uvěřit, ale pak se ukázalo, že to je nějaký starý projev z doby, kdy jsem měl ještě mnohem méně zkušeností.

Nicméně jsem pak musel vysvětlovat, že to vlastně nebyly přímo žvásty (i když se obávám, že ano), že jsem tím chtěl říct, že bych měl zkoušet přímo s textem skutečného projevu.

Bernard váhal, protože zatím jsme měli jenom koncept projevu. Nechápal jsem, proč by na tom mělo záležet, když jde jen o zkoušku. Bernard vysvětlil, že obsah projevu je nanejvýš důvěrný, protože se zmiňuje o mém Velkém plánu, zrušení Tridentů, znovuzavedení branné povinnosti a tak dále. Přesto jsem nechápal, v čem je problém. Všichni přítomní byli pro takovouhle práci prověřeni.

Trval jsem na tom, aby do čtecího zařízení dali koncept chystaného projevu. Nechápal jsem, proč byl Bernard tak neochotný.

Malcolm přivedl bývalého produkčního BBC jménem Godfrey Essex, aby mě zasvětil do tajů televizního vystupování. Připadal mi velice sympatický. Štíhlý, vysoký, mírně prošedivělý, důstojně vypadající chlapík s brýlemi a motýlkem. Byl neobyčejně zkušený a měl laskavé, inteligentní vystupování. Zatímco vyměňovali v čtecím zařízení text, zeptal jsem se ho, jak mi to jde. Byl velice spokojený a řekl, že mi to jde neobyčejně dobře.

Ale nadhodil zajímavý problém. Přesně vzato, první z mnoha. Zeptal se mě, jestli budu mít při projevu brýle.

Zeptal jsem se ho, co mi radí.

„Záleží na vás,“ řekl opatrně. „S brýlemi vypadáte autoritativně a velitelsky… Bez nich čestně a upřímně. Čemu dáte přednost?“

Bylo to první z těžkých rozhodnutí, které jsem měl udělat. Netušil jsem, že na takovýchhle maličkostech tak záleží. Řekl jsem Godfreyovi, že bych rád vypadal autoritativně a přitom i čestně.

„Budete si muset vybrat – jedno nebo druhé.“

„A co kdybych…,“ přemýšlel jsem, „co kdybych je tak nějak během projevu chvílemi měl a chvílemi si je sundal?“

„To byste vypadal nerozhodně.“

Dobře, nerozhodně bych rozhodně vypadat nechtěl. To by byl přímo výsměch skutečnosti. Zvažoval jsem všechna pro a proti a pořád jsem se nemohl rozhodnout.

„Co takhle vzít si monokl?“ navrhl Bernard. Nejspíš jeden z jeho žertíků.

Odložil jsem rozhodnutí o brýlích až na den skutečného projevu.

Nový text byl úspěšně vložen do čtecího zařízení a já začal číst. Godfrey, Bernard a Fiona – roztomilá maskérka – obstoupili monitor a pečlivě studovali obraz. Připadal jsem si jako nějaký preparát pod mikroskopem. Je to zvláštní pocit, když člověka někdo tak pozorně sleduje.

S potěšením jsem četl část, která začínala: „Koncepce obrany založená na Tridentechje příliš drahá. Jejím zrušením získáme miliardy liber, které použijeme k důvtipnému a radikálnímu řešení celostátních problémů.“

Godfrey mě přerušil. Řekl, že mi to jde výborně, ale něco se mu zřejmě přece jen nezdálo. Bernard se mi snažil taky něco říct, ale požádal jsem ho, ať počká.

Godfrey mě upozornil, že se příliš nakláním dopředu a že pak vypadám jako pojišťovací agent, který vybízí zákazníka, aby podepsal smlouvu.

Vyzkoušel jsem nejrůznější způsoby sedění, naklánění a hledění. Bylo mi jasné, že Godfreyovi se zcela nezamlouval ani jeden z nich. Bernard s Malcolmem mezitím odešli do rohu, a když se vrátili, dali mi mírně pozměněnou verzi projevu. Zněla: Samozřejmě prozkoumáme širokou řadu možností v celém spektru vládních výdajů.

„Bernarde!“ vykřikl jsem podrážděně. „Tohle přece nikomu nic neřekne.“

„Díky, pane premiére!“

Nepochopil, o co mi jde. „Je to bezzubé!“

„Tolik chvály si nezasloužím,“ řekl a začervenal se.

„Ne, Bernarde! Mně se to nelíbil“

To ho překvapilo a znova si ty řádky četl, jak by jim mohl dodat na působivosti. „Co takhle urychleně prozkoumáme?“

Zlostně jsem se na něj podíval. Byl trochu nervózní, ale ustoupit nehodlal. „Opravdu si myslím, pane premiére, že by ta formulace měla být poněkud mírnější.“

Otočil jsem se na Malcolma, co ten si o tom myslí. Navrhl: Koncepce obrany založená na Tridentech stojí vás, daňové poplatníky, spoustu peněz. Patnáct miliard liber je ohromná suma a budeme velice podrobně studovat, jestli výhody Tridentů jsou této sumě úměrné.

Sice se tím obsah sdělení poněkud zmírnil, ale připadalo mi to jako rozumný kompromis. Zeptal jsem se Godfreye, jestli je chytré citovat konkrétní čísla.

„Určitě.“ Pokud jde o čísla, byl jejich velkým přívržencem. „Podívejte, prakticky nikdo jim nerozumí a ti, co ano, ti jim stejně nevěří. Ale na lidi to dělá dojem, že máte přesná fakta v malíčku. Nezapomeňte, že lidé nevědí, že to všechno čtete ze čtecího zařízení.“

Dobrý postřeh. Jinak už jenom podotkl, že mluvím příliš pomalu. To byla pravda – ale mluvil jsem tak pomalu, protože to zařízení tak pomalu ukazovalo text. Zřejmě jsem si ale dělal zbytečné starosti. Vysvětlil mi, že naopak text běží podle rychlosti, s níž člověk mluví – když mluvíte rychle, ukazuje se prý rychle, když pomalu, ukazuje se pomalu.

Zkusil jsem to. Pomaloučku jsem řekl: „Kon… cep… ce… ob… ra… ny… za… lo… že… ná…“ A pak jsem najednou zrychlil: „na-Tridentech-stojí-vás-daňové-poplatníky-spoustu-peněz...Pat… náct… mi… li… ard… li… ber…“znova pomaloučku. Fungovalo to. Velice flexibilní, ale na druhé straně bylo obtížné, aby to vypadalo tak přirozeně, jako když člověk mluví spatra, a ne že to čte. Nicméně si myslím, že jsem to zvládl docela rychle.

Godfrey si všiml další drobnosti v té větě. „Napadlo mě, že byste raději neměl říkat ‚vás, daňové poplatníky‘. Vypadá to pak, jako byste vy byl něco víc. Vládce, který mluví k poddaným. Oni a my.“

Další dobrý postřeh. Řeknu „nás, daňové poplatníky“. Já taky platím daně!

Bernard se pořád strachoval, že tahle část řeči je příliš jednoznačná. Nechápal jsem, proč by to mělo vadit, dokud mi nepřipomněl, že zaměstnání spousty lidí je na obranné koncepci Tridentů založené. Podle něj bychom to neměli takhle detailně uvádět, dokud celá věc nebude řádně projednána.

Když jsem o tom tak uvažoval, něco na tom bylo. Malcolm tedy navrhl alternativní formulaci: Výdaje na obranu jsou jednou z oblastí, kterou tato vláda pečlivě prověří, abychom zjistili, zda není možné dosáhnout stejně efektivní obrany nižšími náklady.

Mně to připadalo dobré, ale podle Godfreye to je příliš dlouhé a mělo by se to rozdělit do dvou vět. „Podle mých zkušeností, když je nějaká věta delší než na dva řádky, tak než se dojde na konec, lidi zapomenou, co bylo na začátku. Včetně toho, kdo to říká.“

Tak jsme to rozdělili do dvou vět.

Godfreyovi se pořád ještě nezdálo, jak u stolu sedím. Zřejmě jsem stále ještě nezaujal pozici, která by ho plně uspokojovala. Taky mě upozornil, že se zase začínám naklánět dopředu.

Nemohl jsem se toho zvyku zbavit. „Dělám to vždycky,“ vysvětlil jsem mu, „když chci vypadat upřímně.“

„Problém je,“ namítl, „že pak vypadáte jako někdo, kdo jenom chce vypadat upřímně. Když zůstanete pěkně opřený o opěradlo, budete vypadat uvolněně a že jste pánem situace.“

Rychle jsem se opřel. „Ne zas tak moc,“ varoval Godfrey. „Pak vypadáte, jako kdybyste měl potíže s trávením.“

To by jistě nebylo žádoucí! Seděl jsem, jako kdybych spolkl pravítko, a dumal, jak mám vypadat upřímně, když se nesmím naklonit kupředu.

Godfrey to vyřešil. „Podtrhneme vám ty části textu, kde budete chtít vypadat upřímně. Až k nim dojdete, zamračíte se a řeknete je trochu pomaleji.“

Až sem to ještě šlo. Ale pak mi začal dával lekce, jako kdybych chtěl hrát divadlo. Řekl, že se tvářím příliš prkenně! Tohle mi ještě nikdy nikdo neřekl. Nevěděl jsem, jestli se nemám urazit.

Vysvětlil mi, že když lidé normálně mluví, pohybují při tom hlavou a obočím a lícními svaly a tak dále. Zdá se, že to čtecí zařízení ze mě dělá zombii.

Zkusil jsem to znovu. Moje pokusy zlepšit mimiku obličeje zjevně vyvolaly pobavené chichotání ve vzdálenějším koutě, kde postávali technici. Godfrey mi řekl, že teď to zase trochu přeháním.

Bernardovi zase ještě dělal starost onen odstavec mého projevu, který momentálně zněl: Výdaje na obranu jsou jednou z oblastí, kterou tato vládapečlivěprověří. Podle něj to je pořád ještě nebezpečně jasné. „Když vyhlásíte škrty výdajů na obranu, vzbudíte tím velké obavy v místech, jako jsou Devonport, Portsmouth, Rosyth, Aldershot a Bristol.“

Uvědomil jsem si, že má pravdu. Ve všech těchhle místech jsme ve volbách získali jenom malou většinu. Řekl jsem mu, ať to tedy trochu zmírní. Zatím jsem pokračoval kus dál.

Text zněl takto: Z úst opozice uslyšíte spoustu nesmyslů. Že prý mrháme penězi. Že prý prodáváme zemi Američanům. Ale já na to říkám: podívejte se na ten nepořádek, co nadělali, když byli u moci. Podívejte se, jaké škody nadělali v naší ekonomice.

Tentokrát se moje řeč zase nelíbila Godfreyovi. „Pane premiére, smím-li vám radit – nenapadejte opozici!“

To byla velice znepokojivá reakce. Koneckonců, takováhle místa se straně líbí nejvíc.

Ale Godfreyovo vysvětlení bylo velice zajímavé. Argumentoval tím, že straníci mě budou volit tak jako tak. Ale když budu napadat opozicí, budou mě nerozhodnutí voliči považovat za agresivní a rozvratnickou osobu.

Pokud to tak je, byl by to velice nežádoucí efekt. Godfrey mi také radil, ať nikdy neopakuju výtky svých kritiků. Ze se tím té jejich kritice jen dodává publicita. Kromě toho si myslí, že když se budu příliš namáhat s kritikou opozice, bude to vypadat, že mi opozice dělá vážné starosti.

Takže mi nebylo jasné, co vlastně o nich smím říct. Jeho návod byl jednoduchý. „Nemluvte o nich vůbec. Všechno, co říkáte, by mělo znít srdečně a přátelsky. Samozřejmě že autoritativně, ale hlavně laskavě. Otec národa. Snažte se taky mluvit trochu hlubším hlasem.“

Mluvit hlubším hlasem bylo mimořádně obtížné. Znělo mi to hrozně násilně, jako kdybych poslouchal Paula Robesona [slavný černošský zpěvák spirituálů – Pozn. překl. ] Řekli mi, že jestli chci, aby to znělo opravdu dobře, měl bych absolvovat hlasová cvičení u někoho z RSC[43].

Tak či onak, nejhlubším hlasem, kterého jsem byl schopen, jsem pokračoval dalším odstavcem. Zredukovali naše zlaté rezervy, zničili zahraniční obchod, uzavřeli neslavně proslulé a opovrženíhodné smlouvy… Uvědomil jsem si, že celá tahle nádherně úderná pasáž bude muset také zmizet. Taková škoda!

Ale Godfrey s Malcolmem si vyměnili pár slov a vsunuli do projevu optimistickou, pozitivní pasáž o mně a budoucnosti. Myslím, že Godfrey má asi pravdu, že to je lepší než mluvit o těch negativních věcech v minulosti: Chceme zajistit šťastnou budoucnost pro naše děti. Chceme vybudovat mírovou prosperující Británii. Británii, která se může se vztyčenou hlavou zařadit do společnosti národů.

Připadalo mi to docela dobré. Zeptal jsem se, kde to sebrali. Ukázalo se, že to je z projevu vůdce opozice v posledním stranickém vysílání. Budeme to muset trochu přeformulovat.

Godfrey se chtěl vrátil k mému vystupování. Připravil jsem se na další kritiku své osoby, ale chtěl jenom projednat, co budu mít na sobě.

„Co si obléknete?“

„Co mi doporučujete?“

„Tmavý oblek reprezentuje tradiční hodnoty.“

Řekl jsem, že si vezmu tmavý oblek.

„Na druhé straně světlý oblek reprezentuje výkonnost.“

Další dilema. Mám vypadat tradičně, nebo výkonně? Znovu bych nejradši vypadal tak i tak. „Co kdybych si vzal světlejší sako a tmavší vestu?“

„Ne, pane premiére, to by jenom vypadalo, že máte problém s identitou. Samozřejmě můžete zkusit tvídový oblek, ten navodí představu britského venkova. Životní prostředí, šetrnost a tak podobně.“

To taky znělo dobře. Ale Godfrey nabízel další možnosti. „Sportovní sako může být také dobré – vypadá uvolněně a vlídně.“

Vysvětlil jsem Godfreyovi, že tohle všechno jsem, že všechny tyhle vlastnosti mám.

Byl na mě velmi milý. Řekl mi, že se nemusím rozhodnout hned a dal mi seznam vodítek, abych o tom mohl přemýšlet, až budu mít čas. „Když tohle všechno jste, pak byste měl zdůraznit to, co nejste. Nebo to, co jste, ale třeba hrozí nebezpečí, že by o tom mohli lidi pochybovat. Takže, pokud se chystáte změnit hodně věcí, měl byste působit uklidňujícím dojmem a tradičně. Proto byste měl mít tmavý oblek, v pozadí dubové obložení a v kůži vázané knihy. Ale pokud nic nového nechystáte, měl by to být světlý moderní oblek a supermoderní interiér s abstraktními obrazy.“

Fiona odvedla Godfreye stranou, aby s ním probrala můj make-up. Měl jsem z toho všeho smíšené pocity. Musím říct, že je to příjemné být obskakován a hýčkán, ale slyšel jsem vše, co si šeptem říkali – přestože to, myslím, nebylo určeno mým uším.

„Godfreyi, co ty šedé vlasy? Necháme je tak, nebo je nabarvíme?“

„Ne, ty jsou dobré.“

„A co ta počínající pleš?“

„Počínající co?“ řekl jsem, abych naznačil, že je mohu bez problémů slyšet.

Godfrey se rychle otočil. „Vysoké čelo,“ řekl.

Další část jejich konverzace mě nepotěšila o nic víc. Ale když se Godfrey téhle práce ujímal, varoval mě, že jestli mi má pomoct, bude muset být ke mně absolutně upřímný a nebude nic zatajovat. Nejdřív na mě oba chvíli upřeně civěli, pak si mě pro změnu prohlíželi na monitoru, načež se zase otočili ke mně „Hm, Fiono…, můžeš něco udělat s těma očima? Aby vypadaly, že jsou dál od sebe?“

„Jistě.“ Neviděla v tom žádný problém. Ani já ne. „Mám ty váčky pod očima prosvětlit a ty bledé tváře trochu probarvit?“ Přikývl. „Největší problém je ten nos.“

Přerušil jsem je. „Můj nos?“

Godfrey mě ujistil, že nejde o problém nosu per se [sám o sobě – Pozn. překl.]. Šlo pouze o problém osvětlení. Cosi jim zřejmě vrhalo velký stín.

Měl jsem toho všeho dost. Řekl jsem jim, že chci pokračovat ve zkoušce. Godfrey se ale zeptal Fiony, jestli nemá ještě nějaké další potíže, a ujistil mě, že je to všechno v mém vlastním zájmu: čím lépe budu vypadat na obrazovce, tím větší budu mít šanci zvítězit v dalších volbách. To má samozřejmě pravdu.

„Jsou tu samozřejmě ty zuby,“ řekla Fiona a otočila se ke mně. „Pane premiére, můžete se, prosím, usmát?“

Usmál jsem se. Zasmušile na mě zírali. Pak si Godfrey povzdechl. „No jo,“ konstatoval zarmouceně a pomalu přešel k mému stolu. „Pane premiére, co kdybyste navštívil nějakého dobrého zubaře?“

Ta představa mě vůbec nelákala.

Ale Godfrey byl přímo neodbytný. „Šlo by jenom o takové malé srovnání zubů. Lidi si těchhle věcí skutečně všímají. A s Haroldem Wilsonem[44] to udělalo hotový zázrak. Podívejte.“ Fiona mi podala dvě fotografie Wilsona, před a po aplikaci zubařského know-how.

Domluvil jsem si návštěvu na příští týden.

[Měli jsme to štěstí, že jsme našli obě fotografie mezi Hackerovými soukromými dokumenty. Byly uloženy spolu s originální nahrávkou této části jeho deníku. Přetiskujeme je níže. – Pozn. ed.]







Pak jsme začali znovu. Opřel jsem se dozadu, ale ne příliš. Mluvil jsem hlubokým hlasem, trochu jsem hýbal lícními svaly a obočím, a četl různě rychle: Samozřejmě prozkoumáme širokou řadu možností v celém spektru vládních výdajů… načež jsem si uvědomil, že to je přesně to, co jsem četl úplně na začátku!

Začal jsem toho mít dost. Řekl jsem Bernardovi, že se evidentně pohybujeme v kruzích.

„Pane premiére,“ řekl, „já jsem opravdu přesvědčen, že tohle je nejvhodnější, nejpříhodnější…“

„Nejbezobsažnější,“ poznamenal jsem.

Dovolil si nesouhlasit. „Nikoliv bezobsažné, pane premiére, spíše – méně zavazující.“

Začal jsem ztrácet naději, že ten projev dáme vůbec dohromady. Zeptal jsem se Godfreye, co si o tom myslí.

Samozřejmě mi to neřekl. Nemám mu to za zlé. Není to jeho věc. „To je samozřejmě na vás, pane premiére,“ prohlásil a tím to přehrál nekompromisně zpátky na mě. „Povím vám ale jedno: pokud tohle je to, co chcete říkat, doporučuju vám velmi moderní oblek. Supermoderní interiér se špičkovou elektronikou, žluté tapety nabité energií a abstraktní obrazy. Všechno, co pomůže zamaskovat nedostatek čehokoli nového v té řeči.“

Řekl jsem mu, že se možná vrátím ke svému původnímu proslovu.

„Pak,“ řekl Godfrey ochotně, „to bude chtít tmavý oblek a dubové obložení.“

Bernard byl mimořádně zneklidněný mou poznámkou, že bych se také mohl vrátit k originální verzi. „Pane premiére, naléhavě vás prosím, abyste to ještě zvážil.“

Rozhodl jsem se, že nastal okamžik, abych vyjasnil, jak se věci mají. Řekl jsem mu, jim všem, že vzhledem k tomu, že jde o mé první vysílání ve funkci premiéra, je absolutně nutné, aby se zabývalo něčím důležitým. Nemůžu jít do televize a pak tam jen tak klábosit. Moje řeč musí vzbudit pozornost.

Bernard mě ujistil, že se mnou absolutně souhlasí (což mimochodem nebyla pravda), ale jestli bych si prý nemohl vybrat nějaké méně kontroverzní téma. Vysvětlil jsem mu, že z povahy věci vyplývá, že méně kontroverzní témata vzbuzují menší pozornost než témata kontroverzní.

„Jistě by se našla i méně kontroverzní témata, která taky vzbudí pozornost,“ namítl.

„Například?“ Se zájmem jsem čekal, co navrhne.

„No třeba… odpadky!“ Myslel to vážně? „Ostrý útok na lidi, kteří trousí odpadky. Nebo bezpečnější provoz na silnicích. Nebo šetření energií. Takových témat je spousta.“

Přidal jsem jeden návrh sám. Řekl jsem mu, ať šetří svou vlastní energii.

Godfrey pak nastolil poslední problém – hudba na začátku přenosu. Zřejmě i tady platí ta samá pravidla: Bach znamená nové myšlenky, Stravinský znamená nic nového.

Navrhl jsem Godfreyovi, že by třeba bylo vhodné použít hudbu britského skladatele. Něco, co by odráželo můj image. Ten nápad se mu zalíbil. „Třeba Elgar[45]?“

„Ano,“ přikývl jsem, „ale ne Země naděje a slávy.“

„A co třeba Záhadné variace!“ navrhl Bernard. Výhružně jsem se na něho podíval, aby zmlkl.



[Tři dni poté zaslal Bernard Woolley dopis siru Humphreymu Applebymu, v němž ho informoval o obsahu Hackerova projevu. Naštěstí se tato korespondence objevila mezi dokumenty uvolněnými na základě zákona o třicetileté promlčecí lhůtě. Originály přetiskujeme na dalších stranách. – Pozn. ed.]









10 DOWNING STREET



Bernard Woolley

tajemník předsedy vlády



13. února

Milý Humprey,

Lituji, ale s tím televizním projevem to nevypadá dobře.

Premiér si objednal tmavý oblek a dubové táflování. To znamená, že se chystá povědět něco nového a radikálního – proto potřebuje tradiční a konvenční uklidňující vzhled.

Vím, že Vás to znepokojí, ale premiér si vzal do hlavy, že o svém plánu promluví.



S pozdravem

                  B.W.







 [Bernard Woolley obdržel následující den tuto odpověď. Pozn. ed.]



70 WHITEHALL, LONDON SW1A2AS

Sir Humphrey Appleby

Tajemník vlády a ředitel státní správy



14. února

Milý Bernarde,

premiérův záměr mluvit o tom svém tak zvaném Velkém plánu je nanejvýš znepokojivý.

Skutečnost, že si vzal něco do hlavy, je naprosto irelevantní. K událostem nedochází proto, že si je premiéři vzali do hlavy. Neville Chamberlain si vzal do hlavy, že zachová mír.

Doufali jsme, že právě téhle situaci zabráníte.

Jak k tomu došlo?



S pozdravem

                  H. A.



[Bernard Woolley okamžitě odepsal krátké vysvětlení. – Pozn. ed.]







10 DOWNING STREET



Bernard Woolley

tajemník předsedy vlády



14. února





Milý Humpey,

vysvětlení spočívá v tom, že premiér si myslí, že jeho velký plán mu získá hlasy ve volbách.

Strana si nechala udělat průzkum veřejného mínění. Zdá se, že voliči jsou pro zavedení všeobecné branné povinnosti.



S pozdravem

                  B.W.









SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[46]

Ano, na tu výměnu dopisů si vzpomínám. Humphrey Appleby byl velice zklamán, že se mi nepodařilo zmírnit tón premiérova projevu, i když jsem dělal, co jsem mohl.

Požádal mě, abych se u něj zastavil na sekretariátu vlády, že si promluvíme o tom, jak vzniklou situaci řešit. Nejvíce se zajímal o ten stranický průzkum veřejného mínění, který byl podle mě nepřekonatelnou překážkou ke změně premiérova postoje.

Jeho řešení bylo prosté: uskutečnit nový průzkum veřejného mínění, takový, který by dokázal, že voliči jsou proti znovuzavedení všeobecné branné povinnosti.

Byl jsem tenkrát ještě stále poněkud naivní. Nechápal jsem, jak by voliči mohli být pro i proti. Starý dobrý Humphrey mi ukázal, jak se to dělá.

Tajemství spočívá v tom, že když je nějaký „muž na ulici“ osloven hezkou přitažlivou dívkou provádějící průzkum, dají mu zodpovědět řadu otázek. „Muž na ulici“ chce pochopitelně udělat dobrý dojem a nechce vypadat jako nějaký hlupák. Proto agentura provádějící průzkum veřejného mínění sestavuje otázky tak, aby mohla obdržet konzistentní odpovědi.

Humphrey demonstroval systém na mně. „Pane Woolley, dělá vám starosti vzrůstající kriminalita mládeže?“

„Ano,“ řekl jsem.

„Myslíte si, že v našich středních školách upadá disciplína a výchova ke kázni?“

 „Ano.“

„Myslíte si, že mladí lidé mají sklon k organizování a potřebují nějakého vůdce?“

„Ano.“

„Dovedou překonávat překážky?“

„Ano.“

„Byl byste pro znovuzavedení všeobecné branné povinnosti?“

„Ano.“

Docela přirozeně jsem řekl ano. Člověk mohl stěží říct něco jiného, pokud nechtěl vypadat nekonzistentně. Jenomže když se pak výsledky průzkumu zveřejní, uvede se pouze poslední otázka a odpovědi na ni.

Samozřejmě, seriózní průzkumy se takhle nedělají. Ale těch zase není tolik. Humphrey navrhl, že objednáme nový průzkum, ne pro stranu, ale pro ministerstvo obrany. Což jsme také udělali. Otázky vymyslel hned na místě.

„Pane Woolley, máte strach, že bude válka?“

„Ano,“ odpověděl jsem popravdě. „Trápí vás závody ve zbrojení?“

„Ano.“

„Myslíte si, že je nebezpečné dávat mladým lidem do ruky zbraně a učit je střílet?“

„Ano.“

„Myslíte si, že je nesprávné nutit mladé lidi proti jejich vůli zacházet se zbraní?“

„Ano.“

„Jste proti znovuzavedení všeobecné branné povinnosti?“

„Ano.“

Řekl jsem ,ano‘ dřív, než jsem si vůbec uvědomil, co říkám, chápete?

Humphrey byl bez sebe blahem. „Vidíte, Bernarde,“ řekl mi, „jste perfektní statistický vzorek.“

Humphrey byl skutečně neobyčejně vynalézavý. Spolupracovat s ním byla radost.

Měl ještě další nápady. Premiér plánoval, že se projev uskuteční za tři-čtyři týdny. Humphrey mě pověřil, abych ho přesvědčil, že by měl projev pronést během jedenácti dnů.

Namítl jsem, že premiér by to mohl odmítnout. Jedenáct dní bylo dost brzy. Ale i s tím Humphrey počítal. Poradil mi, abych řekl Hackerovi, že jsem se právě dozvěděl z televize, že opozice se chystá mít stranické vysílání za osmnáct dni a že Hacker má sice právo uskutečnit svoje vysílání jako první, ale pokud to nestihne, bude první politické vysílání jeho premiérského období patřit opozicí.

Přemýšlel jsem, jestli Humphrey mluví pravdu. Nakonec jsem se ho zeptal. Usmál se. „Bude to pravda, pokud mu to povíte až zítra ráno.“

Posunutím termínu Hackerová projevu by Humphrey premiéra doběhl. Hacker by pak nebyl schopen oznámit svou novou politiku veřejně, protože během pouhých jedenácti dnů nebude schopen projednat svůj Velký plán ve Vládním výboru pro zahraniční politiku a obranu vícekrát než jednou – což při tak radikální změně politiky nebude k podpoře jeho kolegů ve vládě stačit.

Jeho kolegové v té době Hackerův plán většinou podporovali. Ale jenom při hovoru mezi čtyřma očima. Jenom politicky. Neoficiálně!

Jakožto zodpovědní ministři musí s oficiální reakcí vyčkat na rady, které v tomto směru dostanou.



[Z jednání ve Whitehallu jsou vždycky pořizovány zápisy. Meziministerská jednání nečiní výjimku. Všechno musí být písemně zaznamenáno, jakožto doklad o tom, jak bylo rozhodnuto, a co se má tudíž vykonat. Panoval všeobecný souhlas, že takovýto postup je nutný pro zajištění kontinuity vlády. Jedno jediné jednání se však zásadně konalo bez zápisu: bylo to pravidelné setkání stálých tajemníků, které se konalo každou středu – den před zasedáním kabinetu – v pracovně tajemníka vlády. Bylo to neformální setkání, které nemělo žádný program – jen vzájemnou informaci ‚coje nového‘.

Naštěstí pro historiky si sir Humphrey Appleby dělal o některých z těchto schůzek soukromé poznámky, čistě pro vlastní potřebu. Žárlivě je střežil až do smrti. Lady Applebyová byla tak laskavá a nechala nás do těchto záznamů nahlédnout – obsahovaly i popis dopoledního jednání ze středy 15. února. – Wozn, ed.]

Dnešní pravidelný pokec byl neobyčejně užitečný. Mezi přítomnými byli i Dick, Norman, Giles a David. [Sir Richard Wharton, ředitel odboru na ministerstvu mahraničních věcí; sir Norman Coppitt, ředitel odboru na ministerstvu obrany, sir Giles Bretherton, ředitel odboru na ministerstvu školství a vědy; a sir David ISmith, ředitel odboru na ministerstvu práce. – Pozn. ed.]

Probírali jsme premiérův tzv. Velký plán. Hned na začátku jsme se shodli, že nápad opustit Tridenty a střely s plochou dráhou letu a posílit konvenční síly zavedením všeobecné branné povinnosti je originální a objevný. [Z těchto dvou Uřídavnýchjmenje patrna hloubka pohrdání a nevraživosti, kterou ministerští mředníci přítomní na schůzce vůči Hackerově politice cítili. – Pozn. ed.]

Také jsme se shodli, že jako loajální vysocí státní úředníci jsme povinni udělat všechno, co je v naší moci, abychom ho pomohli uvést v život.

Nicméně jsme měli podezření, že naši političtí bossové možná nedomysleli všechny důsledky. Proto jsme se jimi podrobně zabývali, abychom mohli řádně instruovat naše ministry, kdyby premiér hodlal projednat svůj plán na zítřejším zasedání vládního výboru.

Dick řekl, že z hlediska ZAMINI je tu problém. Američani si to prostě nenechají líbit. Ne že by britskou politiku řídili Američané – Bůh chraň! – ale z praktického hlediska dobře víme, že je rozumné předjednat každou změnu politiky s Washingtonem. Když jsme to naposledy neudělali, výsledky byly dosti žalostné[47].

Varoval jsem Dicka, že pro premiéra bude možná suezská krize poněkud mlhavý pojem, takže na něj tento argument neudělá velký dojem. Kromě toho nebude chtít vypadat, jako kdyby byl vůči Washingtonu v nějakém podřadném postavení.

Dick měl ještě další postřeh: zrušení Tridentů hned v počátku premiérova funkčního období může vypadat jako slabost. Jako by tím chtěl premiér chlácholit Rusy. Nedostatek odvahy a odhodlání. Shodli jsme se, že tohle by mohlo Být základem pro stanovisko ZAMINI. Premiér je velkým obdivovatelem odvahy – z bezpečné vzdálenosti. Zeptal jsem se, jestli to, co Dick přednesl, je stanovisko ministra zahraničí. Dick byl pevně přesvědčený, že zítra to ministrovo stanovisko bude.

Norman měl z nové politiky obzvláštní obavy, protože se ho na ministerstvu obrany dotýká nejvíce. Ministr obrany je momentálně dosti zmatený – obzvláště ho mate, že rady, které dostává z pozemních sil, námořnictva a letectva se občas neshodují. Samozřejmě v hloubi duše žijí všichni ve vzájemném souladu, ale jelikož momentálně nemají nikoho, na kom by si mohli vybít své válečnicím pudy, napadají se navzájem. Nicméně v jedné věci se všechny tři složky britských branných sil shodují – v nesmiřitelném odporu proti všeobecné branné povinnosti. Ne že by měly něco proti mladým lidem téhle země, ale nechtějí, aby vycvičené elitní profesionální síly byly oslabeny začleněním nějaké chátry do jejich řad. Britští důstojníci jsou nejlepší velitelé vojáků NATO. I když je pravda, že se stěží najde dost vojáků, kterým by veleli; což může být na druhé straně ten důvod, proč jim to tak dobře jde.

Naznačil jsem Normanovi, že námitky velitelů různých složek armády nemusí premiér považovat za rozhodující.

Norman soudil, že argumentace by měla být co nejprostší: Tridenty jsou nejlepší a Británie musí mít to nejlepší. Tohle je taky argumentace, která by se mohla ministrovi obrany zamlouvat. On sám je také prosťáček a tohle bude schopen pochopit. Shodli jsme se, že Norman mu s tím pomůže.

Pak se rozhovor přenesl na ministerstvo školství a vědy. Podle Gilesova názoru by s všeobecnou brannou povinností mohly být problémy i v kontextu vzdělávání. Naše vzdělávací soustava produkuje s triumfálním úspěchem sociálně integrované a kreativní absolventy, kteří jsou dokonale připraveni, aby se mohli všestranně uplatnit. Školství je na tyto výsledky hrdé a odvádí prvotřídní práci. Nicméně Giles se obával, že všeobecná branná povinnost by nutně vynesla na světlo skutečnost, že mnozí absolventi ve skutečnosti nedokážou číst, psát nebo sčítat. Takže NUT[48] bude zuřivě proti jejímu zavedení.

A co víc, je tu reálné nebezpečí, že by se armáda mohla zmocnit škol dalšího vzdělávání a používat je pro učení. Všichni jsme se shodli, že takové zbytečné narušení současného stavu věcí by bylo přímo šokující a představovalo by zásadní deformaci funkce těchto institucí.

Trochu jsem se bál, jelikož všeobecná branná povinnost nesouvisí přímo se vzděláváním, jestli je veto NUT pro Gilesova ministra dosti závažné, aby se ozval. Podle Gilese by v opačném případě mohla NUT vetovat jeho ministra a učinit mu ze života peklo.

Zeptal jsem se Gilese, co tedy poradí svému ministrovi. Giles uvedl, že i když všeobecná branná povinnost není právě to, co Školství považuje za vzdělávání, fungovala by úspěšně v tom smyslu, že by opravdu lidi něco naučila. Takže pro Školství je obtížné být proti. Ne že by někdo z nás byl zásadně proti.

Norman nadhodil, jestli bychom nemohli vznést námitku, že pro zodpovědné posouzení nebylo dost času. Spěch mívá fatální důsledky.

Navrhl jsem, že v kontextu vzdělávání by mohla být nastolena otázka kvalifikace muže, který s touhle myšlenkou přišel: profesora Rosenbluma[49].

Giles vehementně souhlasil. Měl dojem, že bychom mohli uvést, že Rosenblumova čísla byla významně kritizována, nebo možná přímo, že Rosenblum je jako odborník nedůvěryhodný. Měl za to, že přesně tohle bude názor jeho ministra, jakmile se ministr dozví příslušná fakta. Giles si totiž vzpomněl, že se má objevit zpráva kritizující od základu Rosenblumovy teorie. Má se objevit zítra ráno. [Tato technika je ve státní správě nazývána – podobně jako ve fotbale – úslovím ,jít po muži místo po míči‘. – Pozn. ed.]

Shodou okolností zprávu napíše [Sir Humphrey se na tomto místě prořekl. Měl uvést ,napsal‘ – Pozn. ed.] jeden z profesorů, kterého přeskočili při jmenování do funkce hlavního vědeckého poradce vlády. Ne že by snad na Rosenbluma žárlil, prostě si jen myslí, že Rosenblumův vliv není možná zcela ku prospěchu věci.

Shodli jsme se, že abychom se profesora Rosenbluma nějak nedotkli, bude lépe, když profesor tu zprávu nikdy do rukou nedostane. Giles ji dá ministrovi v rámci rady, jak postupovat. [Když jdete po muži místo po míči, je důležité, aby se o tom dotyčný nedozvěděl. – Pozn. ed.]

Nakonec jsme se zabývali důsledky pro zaměstnanost. V premiérově plánu zaujímá významné místo skutečnost, že by mladí lidé v rámci branné povinnosti mohli vykonávat prospěšnou činnost na komunální úrovni.

David uvedl, že na první pohled to vypadá jako docela dobrý nápad. Ale ve skutečnosti to povede k velkým problémům s odbory. Jakmile začnete dávat práci lidem, kteří nejsou odborově organizováni, dostáváte se na velice tenký led. Když dovolíte, aby nějací kluci opravovali domy starým lidem, všichni zedníci, fasádníci, instalatéři, elektrikáři a tesaři, kteří by to měli dělat místo ínich, spustí strašný pokřik.

Všichni jsme byli zajedno, že prokazovat služby společnosti může být pro společnost velice škodlivé. Ale je pravděpodobné, že premiér bude argumentovat tím, že když si tím kluci na sebe vydělají a staří lidé jím budou za tu prácí vděční, je to v pořádku. Takový argument je samozřejmě příliš zjednodušující, ale z přílišných zjednodušení premiéra nikdy hlava nebolela.

David dostal skvělý nápad. Podle jeho názoru by mohl ministr práce argumentovat tím, že nezaměstnaní mladí lidé jsou na tom nyní sice fyzicky špatně, jsou neschopní, neorganizovaní, nedisciplinovaní a nevyučení, takže je to pro společnost problém – ale nepředstavují žádnou hrozbu! Všeobecná branná povinnost nakonec vypustí do ulic armádu fyzicky zdatných mladých lidí vytrénovaných k zabíjení.

Jednomyslné jsme potvrdili, že tohle je velice zodpovědný a do budoucnosti hledící postoj, a doporučili jsme Davidovi, aby zajistil, že ministr práce už zítra přijme tohle stanovisko za své.

Nakonec jsem vše shrnul a za všeobecného souhlasu jsem zdůraznil, že riám absolutně nejde o to, že bychom snad chtěli mařit premiérovu politiku, o níž si svorně myslíme, že je originální a objevná. Jsme pouze proti přílišnému spěchu.

[Applebyho listiny PA /121/LAX]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

Dnes odpoledne zasedal vládní výbor a moji kolegové reagovali na můj Velký plán zcela neočekávaně.

Byl posledním bodem jednání. Řekl jsem jim, že zamýšlím loznámit svůj Velký plán v pátečním televizním projevu a – pokud s tím bude výbor souhlasit – projednáme ho ve vládě ve čtvrtek ráno a parlamentu to oznámím hned odpoledne.

Následovala chvíle ticha. Považoval jsem ji za znamení všeobecného souhlasu. Chystal jsem se přejít k dalšímu bodu, když se ozval Duncan[50].

„Jime, myslím, že to je skvělý plán,“ začal. 

„Výborně,“ řekl jsem.

„Jedno mi na něm ale vadí… zrušit Tridenty takhle záhy na začátku tvého funkčního období by mohlo Rusům připadat jako známka slabosti.“

Humphrey souhlasně zamručel, přemýšlivě přikývl a tázavě na mě pohlédl.

Trochu mě to zaskočilo. Když jsem s Duncanem mluvil naposledy, byl bezvýhradně pro. „Myslel jsem, že se ti ten plán zamlouvá,“ řekl jsem. „Rozhodně by nám to umožnilo posílit NATO spolehlivými konvenčními silami.“

Duncan přikývl, ale nesouhlasil. „To ano…, ale mohlo
by to vypadat, že nemáme dost odvahy. Zavání to poraženectvím.“

Řekl jsem Duncanovi, že povedu jeho námitku v patrnosti, i když je jeho postoj ojedinělý.

Řekl jsem to příliš brzy. Ozval se totiž Hugh[51].

„Tedy, pane premiére, i když já si taky myslím, že to je skvělý plán, fakt je, že Tridenty jsou nejlepší a Británie by měla mít to nejlepší.“

Užasl jsem. „Ale Hughu,“ řekl jsem, „myslel jsem, že se chceš Tridentů zbavit. Sám jsi mi řekl, že jejich koupě je nesmyslné plýtvání penězi.“

Hugh vypadal trochu nesvůj. „No, to jsem řekl, to je pravda, ale už si tím nejsem úplně jistý. Studoval jsem znova všechny materiály, Tridenty mají větší význam, než jsem si myslel.“ Chladně jsem se na něj díval. „Mhm… Prostě jsem proti tomu, aby se to oznámilo tak rychle, to je všechno.“

„Já jsem taky proti ukvapenému oznámení, pane premiére!“ Teď se už k Duncanovi a Hughovi přidal i Patrick[52]. To mi vyrazilo dech. Zeptal jsem se ho proč.

„Protože celý ten plán je založený na číslech, která vypracoval profesor Rosenblum. A jeho odborná úroveň je podle mých informací pochybná. Právě se mi dostala do ruky fundovaná zpráva, která kritizuje samotné základy jeho teorie.“

„Ale Patricku,“ řekl jsem se vzrůstající úzkostí, „souhlasil jsi přece, že branná povinnost vyřeší všechny problémy s nezaměstnaností mládeže a zároveň získáme rozumné konvenční síly.“

Tom[53] odpověděl za Patricka. „To ano, ale mezitím mě napadlo, že nám taky vznikne armáda fyzicky zdatných, disciplinovaných, organizovaných mladých lidí, kteří za dva roky opustí armádu, budou znovu nezaměstnaní, jenomže teď budou navíc vycvičení k zabíjení.“

Nevěřícně jsem na něj zíral. „Takže i ty jsi proti?“

Přímo neodpověděl. Jsem proti uspěchanému vyhlášení toho liánu. 

„Myslím, že potřebujeme víc času, abychom to všechno podrobněji promysleli.“

Celá tahle diskuse mě opravdu šokovala. Ještě před týdnem wšichni souhlasili, že tahle politika nám stoprocentně přinele volební vítězství. Budu si muset pečlivě rozmyslet, co teď udělám.

Humphrey řekl, že udělá zápis našeho jednání, abychom se na něj mohli později odvolat. To je od něj opravdu laskavé.



20. února

Dneska jsem dostal zprávu od Hugha z ministerstva obrany. Nechali si udělat průzkum veřejného mínění. Podle něho je 73 % dotázaných proti všeobecné branné povinnosti.

Je to nepochopitelné. Průzkum, který si nechala udělat strana, skončil skórem 64 % pro. 

Načež jsem dostal ten zápis.



[Zápis jednání vládního výboru pořízený sirem Humphreym wpplebym přežil všechny nástrahy času a přetiskujeme ho na flalší straně. – Pozn. ed.]





Bod 7, Velký plán 



Vládní výbor se jasně shodl, že principiálně vzato je nová politika vynikající plán. Avšak vzhledem k pochybnostem, jež byly vzneseny, bylo rozhodnuto dát do zápisu, že po podrobném zvažování dospěl výbor k uváženému závěru, že zatímco zvažovaný návrh byl široce schválen v principu, některé z principů jsou v principu natolik fundamentální a některé úvahy natolik složité a prakticky tak jemně vyvážené, že v principu bylo navrženo, že rozumná a obezřelá praxe vyžaduje podrobit návrh podrobnějšímu zkoumání uvnitř i napříč relevantních ministerstev s cílem připravit a navrhnout propracovanější a šířeji pojatý plán, který by se zaměřil na méně kontroverzní prvky a vzal v úvahu nezbytnou dávku kontinuity nového návrhu s principy existujícími, jenž by byl předložen ke zkoumání parlamentu a k veřejné diskusi při nějaké vhodnější příležitosti, kdy klima společnosti bude možno považovat za přátelštěji nakloněné ke zkoumání přístupu a principů principiálních argumentů, které návrh navrhuje a předkládá ke schválení.







[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

Přečetl jsem si tu pasáž několikrát. Myslím, že prostě tvrdí, že výbor nesouhlasí s tím, abych se v pátek o Velkém plánu zmiňoval.

Nemám v úmyslu se svého plánu vzdát. Ale je mi jasné, že za něj budu muset tvrdě bojovat.

Prozatím jsem pověřil Bernarda, aby mi opatřil světlý oblek, supermoderní nábytek, žluté tapety, co vyzařují energii, abstraktní obrazy – a Stravinského.

















KLÍČ
 











27. února

Dorothy Wainwrightová, můj hlavní politický poradce, mě dneska dopoledne přišla navštívit. Je to velice přitažlivá štíhlá blondýna, neobyčejně výkonná a zvědavá čtyřicátnice.

Když říkám můj hlavní politický poradce, není to úplně přesné. Ve skutečnosti zastávala tuto funkci u mého předchůdce, předchozího premiéra, a připadalo mi rozumné si ji ponechat.

Humphrey Appleby mi naznačil, že není dvakrát užitečná – tož bylo o důvod víc si ji nechat! Koneckonců potřebuju mít kolem sebe taky lidi, které Humphrey přímo nekontroluje. Ale od toho dne, kdy jsem do Downing Street přišel a kdy jsem ji požádal, ať zůstane, jsem ji prakticky neviděl. Takže jsem byl značně překvapený, když nejen že energicky vrazila do zasedací místnosti vlády, kde jsem seděl a vyřizoval svoje záležitosti, ale ještě ke všemu na mě vyjela: „Podívejte, Jime, jestli nechcete, abych vám dělala politickou poradkyni, tak bych přivítala, kdybyste mi to prostě řekl na rovinu!“

Udiveně jsem se na ni podíval. Cožpak neví, proč jsem jí řekl, ať zůstane? Dorothy Wainwrightová byla jedinou osobou, která zabránila, aby můj předchůdce zcela ztratil kontakt s reálným světem. Ukázalo se, že se domnívá, že ji na můj pokyn vyhodili z její pracovny a vykázali do části pro služebnictvo.

„Vždycky jsem seděla v kanceláři hned vedle téhle zasedačky, nemám pravdu?“ Byla to řečnická otázka, nebo chtěla slyšet odpověď?

Pro jistotu jsem řekl: „Ano.“

„A vy jste požádal, aby mě přestěhovali do přední části budovy, o tři patra výš, kus rovně po chodbě, pak dva schody dolů, za roh a čtvrté dveře napravo. Vedle místnosti s kopírkou.“

To pro mě byla novinka. Neměl jsem potuchy, kam se poděla. „Myslel jsem, že jste si vzala dovolenou nebo co,“ vysvětlil jsem. Po pravdě řečeno, měl jsem takové práce, že jsem si ani nevšiml, že není nikde vidět. [Což nebyla náhoda. – Pozn. ed.]

„Kdybych byla na dovolené, vyšlo by to nastejno,“ řekla zlostně. „Když jsem přišla do práce po prvním víkendu, co jste ve funkci, zjistila jsem, že z mojí kanceláře je čekárna pro ministry, úředníky a podobně. Všechny moje věci přestěhovali do podkroví a Humphrey mi řekl, že to udělal na váš příkaz. Je to pravda?“

Snažil jsem se vzpomenout. Dal jsem nějaký takový příkaz? Ne, nedal. A přitom… vlastně ano! „Víte, Dorothy, Humphrey za mnou přišel, že má plán, jak provoz vlády zracionalizovat. Jak líp využít prostor.“

V tichém úžasu nevěřícně zavrtěla hlavou. „Vy nevíte o tom, že státní správa se mě snaží už tři roky z té pracovny vyhodit?“

Jak bych to proboha mohl vědět? „Proč?“

„Protože z geografického hlediska měla moje pracovna klíčovou strategickou polohu. Je to nejlépe položená místnost v celé budově.“

„Nechápu, v čem je ten rozdíl,“ řekl jsem. „Pořád přece sedíte v Downing Street 10.“

„Jen tak tak,“ procedila sevřenými rty. „Dostáváte všechny dokumenty.“

„Spíš některé,“ poznamenala. „Mluvit můžeme i po telefonu,“ připomněl jsem. „Když mě spojí,“ řekla trpce.

Měl jsem dojem, že je poněkud paranoidní, a taky jsem jí to řekl. Načež začala povídat o Albánii a Kubě. Albánie, řekla, má nepatrný vliv na Spojené státy, kdežto Kuba velký. Proč? Protože Albánie je daleko a Kuba blízko. Podle Dorothy Wainwrightové v čísle deset – stejně jako ve světě – vliv klesá se vzdáleností. „A já jsem daleko,“ skončila výmluvně.

„V Albánii nejste,“ řekl jsem.

„To ne. Já jsem v pitomém podkroví,“ odsekla. „Podívejte!“ lačala mi posouvat věcmi na psacím stole. „Tenhle stůl je plán čísla deset. Tenhle spis je zasedačka, tady zrovna jsme. Za těmihle dveřmi,“ položila za jeden konec spisu knihu – „je váš sekretariát… Pravítko je chodba od předních dveří – tady. A talíře chodba“ – popadla nůž na dopisy a položila ho podél spisu a knihy – „vede k zamčeným zeleným dveřím, za nimiž je na druhé straně úřad vlády, což je tenhle piják, a tam sedí sir Humphrey. Tenhle hrneček na kávu je schodiště nahoru do vaší pracovny. A tenhle talířek jsou pánské toalety – tady. A tohle – to byla moje pracovna!“ Položila popelník vedle spisu, který představoval zasedací místnost vlády. „Stůl jsem měla otočený ke dveřím do vstupní haly a dveře byly vždycky otevřené. Co jsem viděla?“

Zíral jsem na zmatek na stole. „Viděla jste,“ přemýšlel jsem, „každého, kdo vešel dovnitř předními dveřmi nebo dveřmi ze sekretariátu vlády… kdo šel dovnitř nebo ven z téhle zasedačky nebo z mého sekretariátu… a kdo šel nahoru či dolů po schodech.“

Zatímco jsem to ze sebe soukal, mlčela, pak významně zdvihla talířek a zase ho položila. „A viděla jsem taky na pánské záchody! Musím prostě sedět naproti těm záchodkům!“

Zeptal jsem se jí, jestli se o tom radila s lékařem, ale zřejmě jsem to špatně pochopil. „Jsou to pánské záchody,“ řekla významně. „Ve vládě jsou prakticky jenom chlapi. Mohla jsem slyšet každé slovo, které si spolu říkali, když vyklouzli ze zasedání vlády a šli čurat. Mohla jsem premiéra dokonale informovat o všech jejich slabůstkách.“

„Nepřipadalo mu, že mu do toho nic není?“

„Když se proti němu domlouvali?“

Je skvělá! Vůbec se nedivím, že jí Humphrey udělal z pracovny čekárnu a odlifroval ji na půdu.

Zazvonil jsem na Bernarda. Okamžitě se objevil v dvoukřídlých bílých dveřích vedoucích do mého sekretariátu.

„Bernarde! Chci mít Dorothy zpátky v její pracovně.“

„Myslíte, abych ji vzal nahoru?“ Ukázal směrem k podkroví.

„Ne,“ řekl jsem, „mluvím o té čekárně, co je tady za dveřmi.“

Bernard vypadal zmateně. „Takže nejdřív ji mám vzít do čekárny – a pak do její pracovny?“

Snažil jsem se být trpělivý. „Ne, Bernarde, chtěl jsem říct, že čekárna, v níž dříve byla její pracovna, bude zase její pracovna.“

„Ale co bude s čekárnou?“ zeptal se.

Řekl jsem mu, ať se soustředí, pozorně poslouchá a dívá se mi na rty: „Z – čekárny,“ artikuloval jsem pečlivě, „bude – Dorothyina – pracovna.“

Vypadalo to, že to pochopil, ale pořád měl ještě námitky. „Jisté, pane premiére, chápu, že máte na mysli, že paní Dorothy Wainwrightová bude pracovat v čekárně, ale chtěl jsem vědět, kde pak budou lidi čekat, když nebude žádná čekárna, kde by čekali?“

Došlo mi, oč mu jde. Trochu jsme si nerozuměli, ale stejně to byla hloupá otázka. „Tahle budova je plná čekáren,“ ujistil jsem ho. „Všechny ty úžasné pokoje nahoře, kam se skoro nikdy nechodí. A pak je tu ta vstupní hala,“ ukázal jsem na stůl.

Bernard se zatvářil nechápavě. „Kde?“

„Tady,“ řekl jsem. „Nevidíte? Mezi popelníkem, hrníčkem a talířkem.“

„Mezi hrníčkem a talířkem?“

Někdy má příšerně dlouhé vedení. „Ten talířek jsou pánské záchody, Bernarde,“ vysvětlil jsem mu. „Vzbuďte se!“

Občas si kladu otázku, jestli je Bernard pro tuhle funkci dost bystrý.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[54]

Pochopitelně jsem okamžitě jednal podle premiérových příkazů. Mně osobně bylo jedno, kde bude premiérova poradkyně sedět, byl to sir Humphrey, kdo si vzal do hlavy, že je třeba paní Wainwrightovou vypudit z jejího strategického místa s výhledem na vstupní halu před zasedací místností vlády.

Druhý den mi Humphrey telefonoval a chtěl, abych mu vysvětlil, co se stalo, nebo abych svoje pokyny rovnou zrušil. Řekl jsem mu, že o ničem k vysvětlování nevím – připadalo mi, že o nic nejde.

Hodinu nato jsem od něj dostal rukou psaný dopis.



[Sir Bernard byl tak laskav, že nám zmíněný dopis zapůjčil. Přetiskujeme ho na další straně. – Pozn. ed.]





Úřad vlády 

28/11

Bernarde,

k vysvětlování toho je spousta. Roky jsme se snažili tu příšernou ženskou vypudit z její kanceláře a vy teď dokážete zvrátit kolo osudu a z vítězství vykřesat porážku.

Skutečnost, že si to premiér přál, je irelevantní. Nemusíte plnit každé přáníčko pana premiéra. Musíte mu vysvětlit, že některá z nich nejsou v jeho zájmu. Po pravdě řečeno to platí o většině z nich.

Naším úkolem je dohlédnout, aby premiér netápal. Politici jsou prosté bytosti. Mají rádi prostá řešení a jasné rady. Nemají rádi pochybnosti a konflikty. A ta ženská v premiérovi vyvolává pochybnosti o všem, co mu říkáme.

H. A.

P. S. Prosím, tento dopis hned zničte



[Naštěstí pro historiky sir Bernard nesplnil Humphreyho instrukci a dopis nezničil. Rovněž nestáhl pokyny k přestěhování kanceláře paní Wainwrightové. – Pozn. ed.]



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[55]

Ne, to jsem skutečně neudělal. Měl jsem pocit, že je mou povinností za premiérovým rozhodnutím stát. Takže Humphrey zašel za mnou do sekretariátu premiéra, aby to se mnou znovu probral. Byl rozčilený, že jsem se v téhle věci rozhodl chovat nezávisle.

Prostě jsem mu řekl, že paní Wainwrightová je Hackerovi sympatická. To na něj neudělalo žádný dojem. „Samsonovi byla sympatická Dalila,“ poznamenal. Naštěstí už bvl sekretariát prázdný. Humphrey se prozíravě rozhodl za mnou zajít kvečeru, kdy už všichni ostatní odešli domů.

Rozhodl jsem se mu postavit. Řekl jsem mu, že podle mého názoru není paní Wainwrightová nebezpečná. Už kvůli tomu, že není dvakrát informovaná o tom, co se děje; vždycky jsme si dávali pozor, aby jí ty nejdůležitější dokumenty nepřišly do rukou.

Humphreyho to neuspokojilo. Připomněl mi zcela správně, že my, státní úředníci, máme morální povinnost zajistit, aby Británie měla rozumnou vládu. Kdežto jedinou povinností paní Wainwrightové je, aby byl pan Hacker znovu zvolen.

Já to spíš vnímal tak, že když bude Hacker dobře vládnout, tak bude znovu zvolen, a tohle bylo jádro našeho sporu. Appleby tvrdil až do konce života, že správné rozhodnutí a populární rozhodnutí nejenže nejsou nutně stejná, ale dokonce jen zřídkakdy splývají. Byl přesvědčen, že kdyby Hacker dělal „správná“ či nutná rozhodnutí, prohrál by volby na celé čáře. Proto pokaždé, když přimějeme Hackera, aby rozhodl „správně“, paní Wainwrightová ho bude nutně varovat, že to povede ke ztrátě hlasů, což nám fakticky znemožní jakoukoliv práci.

Stručně řečeno, Applebyho zásada zněla, že politika do vlády nepatří. Z čehož plynulo, že paní Wainwrightovou je nutno držet v podkroví.

Právě když wsvětlil tento důsledek, dvoukřídlé dveře za ním se rozevřely a ze zasedací místnosti vlády vyšla Dorothy Wainwrightová. Sir Humphrey to řešil s obvyklým přehledem.

„Á, dobrý večer, paní Wainwrightová,“ řekl otáčeje se k ní. „Rád vás vidím.“

Na paní Wainwrightovou to žádný dojem neudělalo. „Dobrý večer, Humphrey. Čekáte na pana premiéra?“

„Právě tak, moje milá.“

„Proč nečekáte v čekárně?“

To Humphrey vysvětlit nedovedl. Připadalo mi to neobyčejně komické, ale jako obvykle jsem musel pobavení zakrýt.

Humphrey se otočil ke mně, zřejmě rozhodnut ukázat svou autoritu jinak. Informoval mě, že včera byl do čísla deset vpuštěn jistý muž „načerno“. Oním mužem byl premiérův volební agent, který přijel z premiérova volebního obvodu a byl vpuštěn bez propustky dovnitř.

Bylo to malicherné. Policisté venku muže dobře znali. Žádné riziko neexistovalo. Nicméně Humphrey mi poněkud ponižujícím způsobem připomněl, že je mou povinností zajistit, aby každý, kdo je vpuštěn hlavním vchodem, měl buď propustku do čísla deset, nebo dojednanou schůzku.

Paní Wainwrightová poslouchala Humphreyho a jeho výstup nijak nevylepšil její mínění o tajemníkovi vlády. „Promiňte, že vám skáču do řeči, Bernarde,“ řekla, „ale pan premiér mě požádal, abych se s vámi domluvila ohledně toho stěhování do mé bývalé pracovny.“

Byl jsem v rozpacích. Humphrey se na mě významně díval a čekal, že dámu odmítnu. Nebylo mi jasné, jak bych ji mohl odmítnout, když tlumočila premiérovo přání.

Snažil jsem se vykroutit tím, že jsem tvrdil, že teď musím dojednat s Humphreym problém propustek. Řekla mi, že Humphrey s propustkami může počkat. On řekl, že nemůže. Ona, že může.

Humphrey se otočil a vrazil do zasedačky za premiérem.

Musím říct, že za celé ty roky ve Whitehallu jsem nezažil tak otevřené nepřátelství, jako když Humphrey mluvil s paní Wainwrightovou. Nevím, jestli to bylo tím, že ona sama byla tak rázná – rozhodně si nebrala žádné servítky, jak ukazuje i Hackerův deník. Humphrey ji evidentně nesnášel – a pokud k tomu na začátku neměl důvod, později zcela jistě ano.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

28. února

Po schůzce s Dorothy jsem diktoval v pracovně dopisy. Dorothy byla poněkud namíchnutá, že ještě nepřestěhovali její věci zpátky dolů, ale vlastně jsem k tomu dal příkaz teprve včera. Byla si jistá, že státní správa bude příkaz bojkotovat, a já měl dojem, že je už zase paranoidní.

Sotva odešla, zaslechl jsem zvýšené hlasy ze sekretariátu. Pak se objevil Humphrey. „Dozvěděl jsem se, že máte nějaké výhrady k provedené reorganizaci,“ řekl.

„Ne,“ odpověděl jsem, „jenom jsem se rozhodl, že Dorothy vrátím její původní pracovnu.“

„To není bohužel možné.“

„Nesmysl,“ prohlásil jsem a mechanicky jsem zapnul diktafon, jak jsem se chystal diktovat další dopis.

Ale Humphrey se nedal. „Ne, pane premiére, celá reorganizace stojí a padá s tím, že musí tu místnost uvolnit.“

Nechápal jsem proč. Řekl jsem mu, že jde jenom o čekárnu.

„Ne jenom o čekárnu,“ namítl nesmlouvavě a popošel blíž k mému stolu. „Je to klíčové pole na šachovnici.“

„Návštěvy mohou čekat v hale,“ řekl jsem a zapomněl, že nás diktafon nahrává. „Nebo v reprezentačních místnostech.“

„Někteří návštěvníci možná ano,“ řekl. „Ale někteří návštěvníci musí čekat tam, kde nemohou vidět návštěvníky, kteří už čekají. A návštěvníci, kteří dorazí před jinými návštěvníky, musí čekat tam, kde nemohou vidět ony jiné návštěvníky, kteří dorazili po nich, ale budou přijati před nimi. A návštěvy, které za vámi přišly zvenku, musí čekat tak, aby neviděly lidi, kteří za vámi přišli zevnitř, aby vás informovali, proč vás ti zvenku přišli navštívit. A návštěva, která dorazí ve chvíli, kdy mluvíte s návštěvou, o jejíž návštěvě první návštěva nemá vědět, musí být někde usazena, dokud neukončí návštěvu návštěva, která vás neměla navštívit.“

Tohle bych si za žádnou cenu nemohl zapamatovat a později jsem to jen s obtížemi dešifroval. Ale smysl byl jasný. „Chcete říct, že zatímco já si tu klidně pracuju, venku přede dveřmi se odehrává kompletní whitehallská fraška?[56]“

„Pane premiére, číslo deset je železniční křižovatka. Nemůže být provozována bez patřičné výbavy depy a odstavnými kolejemi a jízdními řády. Pracovna paní Wainwrightové je životně důležité depo.“

Řekl jsem mu na rovinu: „Chcete se jí zbavit!“

„Dobrotivé nebe, to ne, pane premiére!“

„Je vám tady na obtíž, co? Přiznejte se!“

„Ne, to ne. Skvělá žena, paní Wainwrightová. Čestná. Ctnostná. Skvostná.“

Občas se Humphrey vyjadřuje docela poeticky. „Ale na obtíž, co?“ zeptal jsem se znovu.

„No, vyskytly se případy,“ odpovídal opatrně, „kdy její kritika státní správy byla, hm, osvěžující svou otevřeností. A kdy její rozhovory s novináři byly… obdivuhodně upřímné a vyčerpávající. A občas by její žádosti o informace a spolupráci mohly být poněkud kultivovanější a méně neodbytné. Ale většina zaměstnanců úřadu vlády, která se za poslední tři roky nervově zhroutila, by se pravděpodobně zhroutila tak jako tak.“

„Ale já si jejích rad vážím,“ připomněl jsem mu.

„Samozřejmě, pane premiére.“ Humphrey byl náhle pln pochopení. „A taky je budete dostávat. Písemně.“

„Abyste je mohl všechny číst?“ podotkl jsem.

Okamžitě jsem si uvědomil, že jsem mu nahrál. „A proč ne?“ zeptal se. „Chcete přede mnou něco tajit?“

Raději jsem se vrátil k jádru našeho sporu. „Paní Wainwrightová potřebuje být v centru dění.“

„Rozmyslete si to, pane premiére! Bylo by to vůči ní fér?“

Nechápal jsem, na co naráží. „Všichni ostatní v téhle části čísla deset jsme profesionální státní úředníci. Loajální. Důvěryhodní. Spolehliví. Naše spolehlivost byla prověřena dlouhou řadou let. Když teď mezi nás dáte jednoho cizího dočasného státního zaměstnance – pak kdykoliv dojde k nějakému ohrožení bezpečnosti, podezření okamžitě padne na ni! To je příliš velká psychická zátěž pro dámu. I když je tak roztomilá, jako je Dorothy Wainwrightová.“

Může na tomhle argumentu něco být? Zní věrohodně. A rozhodně věřím, že když budou mít příležitost, tak si na ní smlsnou! Ale dále jsem vysvětloval Humphreymu, že Dorothy je pro mě důležitá, protože mi dává politické rady.

„Pane premiére,“ namítl, „na politické rady máte celou vládu.“

„Ti mi jenom radí, abych jejich ministerstvům dal víc peněz. Potřebuju někoho, Humphrey, kdo stojí na mojí straně.“

Humphrey byl jako med. „Ale já přece jsem na vaší straně. Celá státní správa je na vaší straně. Je nás šest set osmdesát tisíc. To vám přece musí stačit, ne?“

V téhle diskusi začínal mít navrch. Vůbec jsem se s ním o tom neměl bavit. Měl jsem prostě trvat na svém rozhodnutí. Ale teď už bylo pozdě. Nechal jsem se zatáhnout do sporu, který byl předem ztracený. „Jenže vy všichni mi radíte totéž,“ řekl jsem unaveně.

„Což dokazuje,“ rozzářil se Humphrey, „že vám radíme správně! Takže můžeme se nyní, prosím, vrátit k původnímu plánu reorganizace?“

Vím, kdy jsem prohrál. Přikývl jsem.

Humphrey se mi porážku snažil osladit lichotkou. „Je to opravdové potěšení pracovat s premiérem, který je rozhodný a ví, co chce.“

Požádal jsem Bernarda, aby poslal pro Dorothy. K mému překvapení čekala za dveřmi v sekretariátu. Vešla dovnitř a čekal jsem, až Humphrey odejde. Neodcházel. Vysvětlil jsem mu, že si chci promluvit s Dorothy o samotě.

„Můžete bez obav mluvit přede mnou,“ usmál se a pořád se neměl k odchodu.

Dorothy pochopila, odkud fouká vítr. „Pan premiér možná ano,“ odsekla, „ale já ne.“

„Jsem přesvědčený, že ano,“ ujistil ji shovívavě Humphrey.

Byla to příšerná situace, bylo mi to hrozně trapné a ještě ke všemu jsem si uvědomoval, že to je moje chyba, že jsem se Humphreymu pořádně nepostavil. Dorothy se otočila a šla ke dveřím. „Bernarde, až bude pan premiér volný, dejte mi vědět.“

Zastavil jsem ji, řekl jsem, ať se vrátí, a požádal Humphreyho, aby odešel.

Ani se nehnul. „Pokud to opravdu považujete za nutné, pane premiére… Ale pokud vím, povíte paní Wainwrightové jenom pár slov, kdežto my dva máme ještě probrat celou řadu věcí.“

Nevěděl jsem si rady. Bylo mi jasné, že Humphrey je rozhodnutý vyslechnout si, jak Dorothy odmítám vrátit kancelář vedle mé pracovny. Zatímco jsem byl ochromen nerozhodností, Dorothy se otočila k Humphreymu.

„Promiňte, Humphrey,“ řekla mrazivě, „slyšela jsem, že vás předseda vlády požádal, abyste odešel.“

Mlčel jsem. Humphrey pochopil, že nemá jinou možnost, otočil se a odešel. Pokynul jsem Bernardovi, ať nás nechá o samotě.

Dveře se zavřely. Dorothy se posadila naproti mně. Bylo jí naprosto jasné, o co jde. Šla rovnou k věci. „Nemá právo se takhle chovat!“

Abych aspoň trochu zachránil situaci, zeptal jsem se jí, jak to myslí. Vysvětlila, že tím myslela, jak bez pozvání vrazí do mé pracovny a pak mi předepisuje, jak dlouho s ní smím mluvit.

„Je tajemník vlády,“ připomněl jsem jí.

„Právě. Je jenom tajemník.“

Měl jsem pocit, že bych se měl Humphreyho zastat. „Je to nejvýš postavený vládní úředník.“

Ušklíbla se. „Je to pozoruhodné, jak jim to prochází – tvrdí, že jenom pokorně slouží ,politickým pánům‘, a přitom se chovají arogantně a pánovitě.“

Teď jsem se musel zastat sám sebe. „Pánem jsem tady já!“ řekl jsem co nejrozhodněji.

„Přesně tak,“ souhlasila důrazně.

Povzbuzen, ujistil jsem ji, že budu pevným a rozhodným premiérem. Jsem už prostě takový. Pak jsem jí řekl, že s ní chci mluvit ohledně té její kanceláře, že jsem změnil názor.

Impertinentně se
mě zeptala, jestli jsem tak učinil pevně a rozhodně.

Což bylo do nebe volající. Zeptal jsem se jí, jak to myslela. Bohužel mi to řekla: „Změnil jste názor, nebo ho někdo jiný změnil za vás.“

„Podívejte,“ řekl jsem, ale uvědomil jsem si, že nebudu schopen reprodukovat důvody, které Humphrey uvedl. Obávám se, že moje verze vyzněla poněkud odlišně. „Jde o to, že když přijde návštěva, která neví, že už přišla na návštěvu návštěva… chci říct, jde o to, že kdyby přišla na návštěvu návštěva, která mě neměla navštívit… a viděla by ji jiná návštěva, která mě měla navštívit… Tak je z toho malér.“ 

Rozpačitě jsem se odmlčel. Její modré oči mě chladně měřily. „Na tohle všechno jste přišel vy sám?“

„Podívejte, Dorothy, musíte mě chápat,“ snažil jsem se hájit, jak to jen šlo. „Nemůžu dělat všechno sám. Musím se spolehnout na radu svých lidí.“

Uznala, že to tak musí být. Ale podle jejího názoru jde o to, abych se nespoléhal jenom na radu svých úředníků. Je přesvědčena, že Humphrey se mě snaží odříznout od všech zdrojů informací a rad, které leží mimo státní správu. A kromě toho je přesvědčena, že celou státní správu chce zredukovat na jediný informační kanál – na sebe sama.

To mi už připadalo trochu přitažené za vlasy. Ale Dorothy má víc zkušeností s tím, jak to chodí v čísle deset, než já a vím, že je na mé straně – či aspoň, že není na Humphreyho straně, což nemusí být totéž.

Ale jak by se Humphrey mohl stát mým jediným rádcem, když každý čtvrtek zasedá celá vláda a jsem členem spousty vládních komisí?

Což je ovšem otázka, na niž si dokážu odpovědět i sám. Moji ministři většinou zastávají názor, který jim naočkuje státní správa. Sám jsem si všiml, že jsem to takhle dělával. A Humphrey se neformálně setkává se stálými tajemníky všech ministerstev den před zasedáním vlády – nejspíš se na všech instrukcích společně dohodnou. To je ten důvod, proč mám takové potíže se svým Velkým plánem – státní správa je proti němu.

Ale pak tu ještě je Komise expertů[57]. Připomněl jsem Dorothy, že ta komunikuje přímo se mnou.

Tvářila se skepticky. „Nepřekvapilo by mě, kdyby vám Humphrey navrhl, že by měli podávat hlášení jemu místo vám. Pak bude taky chtít tady v čísle deset víc místa.“

„Proč?“ zeptal jsem se. „Komise expertů zasedá v prostorách úřadu vlády.“ [Úřad vlády sídlí v separátní budově, která sousedí s Downing Street 10. Vchází se do ní z Whitehallu. – Pozn. ed.]

„Řekne,“ předpovídala Dorothy, „že potřebují víc místa. Postupně zabere víc a víc vašeho prostoru tady v téhle budově. Proč? Protože tím získá právo chovat se v čísle deset jako doma, stejně jako na úřadu vlády. A víte, co udělá pak? Bude se vás snažit dostat z cesty.“

Začínal jsem mít pocit, že Dorothy maličko přeskočilo. „Chcete mi snad naznačit, že se Humphrey chce stát premiérem?“

„Ne, to ne,“ řekla netrpělivě. „Nechce ani ten titul, ani tu zodpovědnost. Chce jenom mít tu moc. Takže jakmile ze sebe udělá jediný zdroj rad a informací, bude na vás naléhat, abyste odjel na dlouhé zahraniční cesty. Pak bude muset během vaší nepřítomnosti udělat řadu rozhodnutí – pardon, doporučí ta rozhodnutí vládě – a vy se jimi pak budete muset řídit. A kabinet potvrdí jeho návrhy, protože ministři budou dostávat ty samé návrhy od svých stálých tajemníků.“

Připadalo mi to jako dosti děsivý scénář. Nemůžu něčemu takovému uvěřit. Nicméně si myslím, že Humphreyho je třeba trochu držet na uzdě, a když tak o tom uvažuju, myslím, že zítra Dorothy vrátím její kancelář.



1. března

Dneska jsem jednal opravdu nesmlouvavě a rozhodně. Je to úžasný pocit! Definitivně jsem nastolil svou autoritu.

Nejdřív jsem si zavolal Dorothy. Nesmlouvavě a rozhodně jsem jí řekl, že jsem si to znova rozmyslel. Dostane svou pracovnu zpátky.

Pak jsem se Dorothy zeptal, co by mi radila ohledně Humphreyho. Ne že bych se cítil vázán se její radou řídit, ale chtěl jsem vědět, jestli mi doporučí, abych ho propustil.

Takovou odpovědnost na sebe vzít nechtěla. Ale zeptala se mě, jestli bych mu nechtěl trochu přistřihnout křídla. A hned mi navrhla velice důvtipnou cestu, jak to udělat. Kromě toho, že je Humphrey tajemníkem vlády, je taky – spolu se sirem Franikem Gordonem – stálým tajemníkem ministerstva financí, ředitelem státní správy. Humphrey má na starosti personální politiku – jmenování a podobně. Platy a dávky má na starosti sir Frank. Takže funkce ředitele státní správy je fakticky rozdělena mezi sira Humphreyho a sira Franka.

Dorothyin návrh – geniálně jednoduchý – je, abych Humphreymu sebral jeho polovinu a dal ji siru Frankovi.

Nebezpečím takového kroku ovšem je, že by se pak sir Frank rnohl stát stejně mocným mužem, jako je sir Humphrey teď. Byl bych na tom pak lépe? Těžko říct. Sira Franka tak dobře neznám. Ale prozatím k tomu kroku nemusím přistupovat. Zatím úplně postačí, když tou možností Humphreyho vyděsím! A to se mi taky dokonale povedlo!

Poslal jsem pro něj. Dostavil se, když Dorothy byla stále ještě u mě. Nejdřív jsem mu sdělil, že jsem se s konečnou platností rozhodl vrátit jí její starou pracovnu.

Začal protestovat, ale zarazil jsem ho. Žádal, aby se mnou mohl mluvit mezi čtyřma očima. Dorothy se ušklíbla a řekla, že může bez obav mluvit před ní.

Humphrey váhal. Zeptal jsem se ho, jestli chce snad zpochybňovat moje rozhodnutí.

„To nikoliv – pokud je to opravdu vaše rozhodnutí,“ odpověděl opatrně.

„Dobře,“ řekl jsem a považoval jsem věc za vyřízenou. „Teď bych s vámi rád projednal jinou důležitou záležitost.“ Pokynul jsem Dorothy, že by bylo vhodné, aby nás nechala o samotě. Sladce se na mě usmála a triumfálně odešla.

Než jsem se dostal k pohrůžce, že bych mohl přenést jeho díl odpovědnosti za státní správu na sira Franka, ozval se sám. A nemohl jsem věřit vlastním uším.

„Myslím, že bychom se měli zamyslet nad fungováním Komise expertů,“ začal. Panebože, jak mohla Dorothy vědět, že s tím přijde? Zná Humphreyho tak dobře, že to prostě uhodla? Každopádně jsem si uvědomil, že nadále nemůžu její obavy prostě označovat za paranoidní.

„Nejsou experti dost chytří, aby si poradili sami?“ řekl jsem bezstarostně.

„Dělá mi starosti způsob jejich komunikace. Není jasně definován.“

Zatvářil jsem se překvapeně. „Jak je to možné. Zodpovídají se přímo mně.“

„Pracovně ano. Ale administrativně spadají pode mě.“

Podle Humphreyho to byla závažná anomálie. Předstíral jsem, že mu nerozumím. „Aha, takže vy byste rád, aby spadali pod můj sekretariát i administrativně.“

Takovouhle interpretaci neočekával. „Ne, to vůbec ne!“ protestoval kvapně. „Takovým administrativním břemenem zatížit váš sekretariát – to by bylo naprosto nesprávné. Ne, navrhuju, aby spadali pode mě i pracovně.“

Předstíral jsem, že jsem takové možnosti příznivě nakloněn. Ve skutečnosti ve mně všechno vřelo. „Takže by podávali zprávy vám?“

Zřejmě měl pocit, že zvítězil. „Ano, jen abych je prověřil a tak.“ Pohodlně se opřel a viditelně si oddechl. „Jen abych dohlédl, že k vám dorazí v přijatelné podobě.“

„Humphrey,“ usmíval jsem se tak neupřímně jako snad nikdy předtím, „to je od vás neobyčejně laskavé. Nebude to ale pro vás znamenat spoustu práce navíc?“

Nasadil statečný výraz britských hrdinů z filmu Kruté moře. „Plním jen svoje povinnosti,“ zamručel.

Rozhodl jsem se, že přišel čas otestovat další část Dorothyiny teorie. „Ale… sakra… nebudete pak potřebovat víc místa?“ zeptal jsem se nevinně.

„Právě jsem o tom chtěl s vámi mluvit,“ řekl. „Na úřadu vlády už nemáme kam nové lidi posadit. Ale myslím, že tady v čísle deset pár volných místností najdeme.“

Zase měla pravdu, hrom do toho!

„Tady?“ podivil jsem se.

„Tady by se ještě pár lidí posadit dalo,“ opakoval.

„V tom případě nechápu,“ namítl jsem, „proč jsme museli stěhovat Dorothy?“

Zaskočilo ho to jen na okamžik. „Právě, pokud teď zůstane tady dole, mohli bychom nastěhovat pár lidí do její nové kanceláře. Tedy myslím do staré kanceláře. Do její staré nové kanceláře.“

„Pokračujte,“ pohrával jsem si s ním.

„Takže jsme domluveni?“

„Ne, to nejsme,“ řekl jsem přívětivě. „Ale jsou to fascinující změny. Ještě máte nějaké další návrhy?“

„Jenom na pár zahraničních návštěv,“ řekl a rozevřel přede mnou svoje papíry. Málem jsem spadl ze židle. „Měl byste o nich uvažovat, pane premiére.“

Četl jsem seznam, který mi předložil. Zahrnoval konferenci NATO, zasedání Organizace spojených národů, zasedání evropského parlamentu, jednání v Hongkongu o budoucnosti kolonie a vrcholné schůzky v Pekingu a Moskvě. Obdivoval jsem Doroihyinu znalost systému a lidí, kteří ho řídí.

Ale Humphreymu jsem řekl: „Když budu takovou dobu pryč, nebude to pro vás znamenat strašnou spoustu práce navíc?“

„Prostě myslím, pane premiére, že je pro vás důležité, abyste zaujal odpovídající místo na světovém jevišti.“

„S tím souhlasím,“ řekl jsem, „ale to už bych od vás chtěl příliš mnoho. Budu se vám to muset pokusit trochu ulehčit.“

Podezřívavě se na mě zadíval. „Ale ne, to nebude třeba.“

Vyloudil jsem výraz licoměrné starostlivosti. „Ba ne, Humphrey, řekl bych, že ano. Také jsem na vás myslel. Vždyť vy kromě toho všeho jste ještě ředitelem státní správy, že?“

„No, Finance se starají o mzdy a dávky,“ odpověděl vyhýbavě.

„Ale vy jste zodpovědný za služební postupy a jmenování a tak dále. Není toho na vás trochu moc?“

Odbyl to zasmáním. „Ne, vůbec ne. To dohromady nezabere prakticky žádný čas. Je to hračka.“

Bezvadně jsem se bavil. „Postupy a jmenování šest set osmdesáti tisíc lidí je hračka?“

„Chtěl jsem tím říct, že jsem tu pravomoc postoupil níž,“ vysvětlil opatrně.

Přátelsky jsem se usmál. „Výborně, takže když tu pravomoc fakticky nevykonáváte, nebude problém ji přesunout na Finance.“

Teď už začínal být opravdu vylekaný. „To je vyloučené,“ prohlásil rozhodně. „Finance už teď mají příliš velký vliv – ehm, příliš moc práce.“

Byl jsem neoblomný. „Víte, když vy děláte personální věci a oni zase finanční, není zodpovědnost jasně definovaná. Připadá mi to jako neuspokojivé řešení. Závažná anomálie.“

Humphrey zahlédl východisko z nebezpečí. Oči se mu rozzářily. „V tom případě bych mohl já převzít i finanční záležitosti.“

Zajímavý nápad, Humphrey, pomyslel jsem si. Lítostivě jsem zavrtěl hlavou. „Krom všech těch povinností, co už máte? Plus těch, které plánujete převzít? Ne, Humphrey, to nemůžu dopustit, takovouhle oběť od vás nemůžu přijmout.“

„Není to žádná oběť!“ ujišťoval mě zoufale. „Zvládnu to bez potíží.“

Tentokrát mluvil výjimečně pravdu. „Humphrey, jste příliš vznešená povaha,“ odpověděl jsem. „Ale já do vás vidím.“

Zadíval se na mě vyděšeně jako lapená fretka. „Vážně?“

„Vy se chcete obětovat,“ řekl jsem dojatě. „Pro mě. Jen abych já neměl žádné starosti, viďte?“

Byl v koncích. Nedovedl přijít na žádnou bezpečnou odpověď, na žádnou odpověď, kterou by dosáhl toho, po čem toužil. „No, ehm,“ řekl. „Ano, ehm, ne… To není žádná oběť,“ prohlásil nakonec.

Už mě ta hra začala nudit, takže jsem řekl konečné ‚ne‘.

Ale Humphrey pořád ještě nevěděl, jak jsem přijal ty jeho ostatní návrhy, hlavně ty, které se týkaly Komise expertů.

„Čím víc o tom uvažuju, Humphrey,“ řekl jsem, „tím víc si uvědomuju, že už toho máte na svých bedrech příliš. Vlastně už nemám srdce vás tady déle zdržovat, když vás čeká tolik práce ve vaší kanceláři.“

Nevěřil tomu, co právě slyšel. Má snad odejít? Rozhodl jsem se mu to vyjasnit. „Můžete odejít. Pokud vás budu potřebovat, nechám pro vás poslat.“

Vstal, pak se zarazil a opravil mě: „Chcete zřejmě říct ‚až‘.“

Omluvně jsem se usmál. „Chtěl jsem říct ‚až‘,“ souhlasil jsem. Když odcházel, dodal jsem zlomyslně: „A taky pokud.“

Na okamžik strnul, pak pokračoval dál ke dveřím. Když se za bím zavřely dveře, dal jsem si záležet, abych hodně hlasitě pořádal telefonem Bernarda, ať sežene sira Franka, že s ním potřebuj u co nejrychleji mluvit.



2. března

Frank se včera nemohl uvolnit, takže jsem s ním zatím mluvil len telefonicky.

„Franku,“ řekl jsem, „chtěl bych se vás na něco zeptat. Jde o Humphreyho a všechny ty jeho funkce. Napadlo mě, jestli toho na něj není trochu moc.“

Jak jsem očekával, Frank mě ujistil, že Humphrey to všechno kerfektně zvládne, že je úžasně schopný, naprosto toho na něj moc není a všechno řídí s přehledem a bez problémů.

Pak jsem nadhodil, že vlastně mám na mysli Humphreyho funkci ve vedení státní správy. Že mě napadlo, jestli by on nemohl část Humphreyho povinností převzít.

Nikoho nepřekvapilo, že Frank najednou o Humphreyho úžasných schopnostech neřekl jediné slovo. Místo toho potvrdil, že takový návrh je velice rozumný.

Požádal jsem ho, aby se se mnou zítra sešel a aby mi zatím boslal pár řádek, co si přesně myslí o tom, jestli Humphrey je pebo není přetížen.

O hodinu později ke mně jeho názor dorazil.









MINISTERSTVO FINANCÍ



Sir Frank Gordon

Stálý tajemník ministerstva

2. března



Vážený pane premiére,



když jsem řekl, že HA není natolik zatížen, aby nezvládal své funkce, mínil jsem to ovšem pouze ve smyslu celkového kumulativního zatížení vzatého globálně, spíše než se zřetelem na jisté specifické a v podstatě anomální pravomoci, které nejsou, logicky vzato, ve shodě či harmonii s širokým spektrem jeho do sebe zapadajících a neoddělitelných funkcí, a mohly by skutečně být považovány za přílišné a zbytečné zatížení jeho kanceláře, když situaci zařadíme do kontextu relativně marginální výhodnosti, kterou jejich dosavadní zařazení přináší.



Váš









Četl jsem to pečlivě několikrát. Můj závěr: část Humphreyhc povinností by převzít mohl.



3. března

Dneska se ke mně dostavil Frank. Ale k žádnému jednání nedošlo.

Když přijel, uložil jsem Bernardovi, ať zajistí, že nás Humphrey nevyruší. Chtěl jsem, aby naše jednání proběhlo naprosto důvěrně.

Bernard řekl: „Udělám, co bude v mých silách.“

„Vaše síly na to možná nebudou stačit,“ řekl jsem. Jaká věštecká slova!

Hned ráno jsem mluvil s Dorothy. Připomněla mi, že technicky vzato by nám Humphrey měl vždycky z kanceláře vlády zatelefonovat, než projde zeleným suknem potaženými spojovacími dveřmi do čísla deset.

Ověřoval jsem si to u Bernarda. „Možná že teoreticky to tak být má,“ řekl váhavě. „Ale fakticky to je jenom formalita, pane premiére.“

„Fajn,“ řekl jsem. „Humphrey má formality rád.“

Bernard souhlasil jen váhavě. „Jistě, pane premiére, ale jak se říká… je to zvyk, že šlechtí víc jej porušit než světit.[58]“

Musím říct, že už mi jdou všichni na nervy – Bernard, Humphrey, Frank… Proč se musí vyjadřovat oklikou a v takových nabubřelých frázích? Takovéhle plky o zvycích, které šlechtí porušovat… Proč mrzačí a ničí ten nejkrásnější jazyk na světě, kazyk Shakespearův? [Hacker si zřejmě nebyl vědom, že Bernard Shakespeara citoval. – Pozn. ed.]



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[59]

Ten den došlo k zásadnímu zvratu v mém životě a kariéře. Až do té chvíle jsem si neuvědomil, že moje nové postavení premiérova osobního tajemníka mi dává příležitost postavit se svému bývalému šéfovi a chovat se nezávisle. Bylo to jako zjevení, blesk z čistého nebe.

Uvedl jsem sira Franka Gordona do premiérovy pracovny a vrátil jsem se do svého sekretariátu.

Vytočil jsem na telefonu Humphreyho číslo.

Humphreyho hlas se ozval neobyčejně hlasitě a jasně. „Ano?“

„Sire Humphrey,“ řekl jsem.

„Ano,“ řekl znova a já si uvědomil, že jeho hlas zní tak zřetelně a hlasitě proto, že Humphrey stojí přímo za mnou. Zatímco jsem vytáčel číslo, vešel do sekretariátu.

„Tady Bernard,“ řekl jsem tupě. Byl jsem prostě nervózní.

„To vidím,“ řekl a já zavěsil sluchátko.

„Právě jsem s vámi chtěl mluvit,“ pořád ještě jsem byl vylekaný, že se ocitl tak blízko důvěrného jednání, které Hacker vedle měl.

„A mluvíte se mnou in persona. Mohl jste si přát něco víc?“ řekl.

„Ano i ne,“ řekl jsem. Opakoval jsem nesmyslně, že jsem s nim chtěl mluvit, a proto jsem mu volal – až jsem ze sebe nakonec vypravil, že mě premiér požádal, abych mu připomněl, že by bylo vhodné, kdyby vždycky z kanceláře vlády předem zavolal, než zaskočí k nám do čísla deset. Co kdyby ho premiér nemohl přijmout a vážil sem cestu zbytečně?

Humphrey mě ujistil, že to nevadí.

„Ne, to vadí,“ řekl jsem.

„Ne, nevadí,“ opakoval.

Velice důrazně jsem řekl: „Ne, to vadí!“

Chvíli na mě mlčky zíral, pak se mě velice odměřeně zeptal, jestli je premiér volný.

Musel jsem mu říct, že ne. Chtěl vědět, co dělá. Snažil jsem se být co nejvágnější a zamumlal jsem, že studuje nějaké materiály. Měl jsem tenkrát z Humphreyho vážně strach, chápete?

Humphrey řekl, že když jde jenom o nějaké papírování, může jít dovnitř a s premiérem si promluvit. Musel jsem přiznat, že tam premiér není sám.

Sir Humphrey mě zkoumavě pozoroval. Bylo mu jasné, že jsem si něco nechával pro sebe, nebo že ho dokonce otevřeně klamu. „Chcete říct, že tam má nějakou schůzku?“ Přikývl jsem. „S kým, Bernarde!“ zasípal.

Myslím, že v té chvíli už to věděl. Viselo to už pár dní ve vzduchu. Ještě jsem ani nestačil přiznat, že dotyčným je stálý tajemník ministerstva financí, a Humphrey už vletěl do vládní zasedačky jako ohař na stopě. Neměl jsem šanci ho zadržet – nebyl jsem na to dost rychlý.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

Sotva jsme se dostali se sirem Frankem Gordonem k vážnému jednání, vpadl dovnitř Humphrey. Zeptal jsem se ho nevrle, co chce. Řekl, že ho jen tak napadlo, jestli by nemohl být nějak užitečný. Zeptal jsem se ho, jestli mu Bernard neřekl, že tu mám jednání. Bernard ve dveřích vehementně přikyvoval. Humphrey přiznal, že ano.

„Tak co tady chcete?“ řekl jsem netrpělivě.

Zjevně ode mě nic konkrétního nepotřeboval. Jenom mě přišel zkontrolovat. „Jelikož tu máte jednoho z mých kolegů,“ řekl konečně, „napadlo mě – zdravíčko, Franku! – že bych vám mohl být při jednání nápomocný.“

Nadšeně se usmíval na Franka, který se tvářil kamenně.

„Ach tak,“ řekl jsem. „Ne, děkuju.“

Čekal jsem, až odejde. Ani se nepohnul.

„Děkuju,“ řekl jsem zvýšeným hlasem.

„Není zač, pane premiére,“ odpověděl a pořád se nehýbal z místa. Prostě stál ve dveřích, čekal a poslouchal, hlídkoval tam, abychom mu nemohli odejmout některou z jeho pravomocí.

„Humphrey,“ řekl jsem a byl jsem čím dál naštvanější, „tohle je soukromý rozhovor.“

„Á!“ zatvářil se chápavě. „Nemám zavřít dveře?“

„Buďte tak laskav,“ řekl jsem. Otočil se a k mému úžasu zavřel dveře zevnitř. „Ne, Humphrey, zavřete dveře – ale zvenkul“

Byl rozhořčený a vzdorný. „Smím vědět proč?“

Tou dobou už byl Frank viditelně nervózní. Vstal a nabídl se, že odejde. Řekl jsem mu, ať se posadí, a Humphreymu, ať odejde.

Než aby odešel, Humphrey raději předstíral, že je venkovský idiot. „V jakém slova smyslu máte na mysli, abych odešel?“ zeptal se, jako by ta otázka měla nějaký smysl.

Zařval jsem na něj, ať zmizí. Pak jsem řekl Frankovi, ať jde taky – byl jsem příliš rozčilený a vzteklý, než abych mohl pokračovat v nějakém smysluplném jednání.

Bernard se snažil taky vytratit, ale křikl jsem na něj, ať se vrátí. Zůstali jsme sami.

„Proč jste nechal Humphreyho jít dovnitř, když jsem vám výslovně řekl, že si to nepřeju?“

„Nedokázal jsem ho zadržet,“ přiznal a bezmocně pokrčil rameny.

„Jak to že ne?“

„Je větší.“

„V tom případě,“ řekl jsem odhodlán k nejhoršímu, „ho musíme udržet v hranicích úřadu vlády.“

„Jak?“ zeptal se.

Řešení bylo nasnadě. „Zamkněte ty spojovací dveře.“

„Jenomže on má klíč,“ zašeptal Bernard.

„V tom případě mu ho vezměte!“

Bernard se zdráhal uvěřit tomu, co slyšel. „Mám mu vzít jeho klíč?“ zašeptal nevěřícně.

„Vezměte mu klíč!“ opakoval jsem, k „Vy mu ho vezměte!“ řekl Bernard.

Takovou impertinenci a neposlušnost jsem ještě nezažil. „Cože?“ vykřikl jsem.

Bernard se zhluboka nadechl a zkusil to znova. „Omlouvám se, pane premiére, ale myslím, že něco takového není v mé kompetenci.“

Bernard je neobyčejně vzdělaný a má velký rozhled, ale má tolik zábran a je naučený přistupovat ke všem problémům stejným způsobem, jak se k nim odedávna přistupuje, že občas pro stromy nevidí les.

„Já vás k tomu zmocňuji,“ vysvětlil jsem. „Pověřuju vás tím.“

Vypadal, jako by se měl každou chvíli zhroutit. „Ale… nevím, jestli já… chci říct… panebože. Humphrey to nepřežije.“

Usmál jsem se na něj. Oplatil mi úsměv, ale pak zvážněl a nervózně se kousal do rtu. Viděl jsem, že pořád ještě k něčemu takovému nemá dost odvahy. „Je to na vás, Bernarde!“ řekí jsem chápavě.

„Jistě, ale…“

„Svoboda, Bernarde!“ zašeptal jsem. „Jistě, ale…“

„Dávám vám moc, Bernarde,“ připomněl jsem mu. „Jistě, ale…“

„K premiérovi budete mít volný přístup jedině vy!“ povzbuzoval jsem ho vychytrale.

Ale ani to ho definitivně nepřesvědčilo.

„Ale… Ale…“ Nebyl ani schopen zformulovat své námitky. Celý jeho svět se měl převrátit vzhůru nohama.

„Ale bez ale, Bernarde! Shakespeare.“ Připadalo mi, že je vhodná chvíle ukázat trochu vzdělanosti.

Jenomže trocha vzdělanosti je nebezpečná. Bernard okamžitě nalezl azyl ve světě zbytečného a irelevantního puntičkářství. „Nikoliv, pane premiére, ‚ale bez ale‘ je citace z devatenáctého století, kolem roku 1820. Paní Centlivreová[60] použila tuto frázi, myslím že v roce 1708, ale populární se stala až díky Scottovi, který ji použil ve Starožitníkovi.“

Poděkoval jsem mu a zeptal se ho, jestli by se mohl držet věci. Nepochopil, jak to myslím – záměrně, řekl bych, veden snahou vyhnout se problému Humphreyho přístupu do Downing Street.

„Jistě – jde o to, pane premiére, že jste zřejmě zaměnil paní Centlivreovou se starým Capuletem, který říká ve třetím jednáni páté scéně v Romeovi a Julii: ‚Nech hrdost hrdostí a dík díkem‘[61]“.

Znovu jsem mu poděkoval a poradil mu, ať to řekne Humphreymu. Vypadal nechápavě. „Říct mu co?“

„Nechte hrdost hrdostí, sire Humphrey.“

„Jistě, pane premiére.“ Nevypadal vůbec šťastně. „Ehm… Je jeden problém. Jestli mu mám odebrat klíč, jaký pro to mám, proboha, uvést důvod?“

Rozčilil jsem se. Ten chlap je rozený státní úředník – ve všem vidí problém. Ale s každým problémem je spojena i příležitost. „Panebože, Bernarde!“ odsekl jsem. „Nějaký si už najděte.“

„Jistě, pane premiére!“ řekl schlíple. „Děkuju vám, pane premiére.“

Přes brýle jsem na něj vrhl zářivý úsměv. „Nechte dík díkem, Bernarde,“ řekl jsem.



[Paměti Dorothy Wainwrightové, Uchem pana premiéra, se staly bestsellerem dva nebo tři roky po událostech, které zde popisujeme. Z této ukázky uvidíme, co se stalo později toho dne, když se Bernard Woolley pokusil uplatnit pravomoc, kterou mu Hacker svěřil. – Pozn. ed.]

Brávě jsem přemýšlela o vytouženém návratu do své staré kanceláře, když jsem zaslechla přes celou halu z premiérova sekretariátu Bernardův hlas. „Řekl jsem ne, sire Humphrey!“ Což opakoval ještě jednou.

Zvědavě jsem nakoukla do Bernardova sekretariátu. Bernard telefonoval, Byl celý zrudlý a vypadal velice rozrušeně. „Ano, řekl jsem skutečně ne,“ potvrdil. „Pan premiér má práci.“

Sir Humphrey na druhém konci drátu zřejmě navrhl, že tedy navštíví Bernarda, protože Bernard řekl: „Já mám taky práci.“

Po drátu dorazilo zřejmě něco urážlivého, protože Bernard napřímil svých l79 centimetrů, zhluboka se nadechl a řekl: „Ne, sire Humphrey, nesmíte přijít. Nemáte to povolené!“

Humphrey zařval: „Jdu tam a hned!“ že ho bylo slyšet z telefonu přes celou místnost, a praštil sluchátkem. Bernard zavěsil a uvelebil se na židli, částečně Blažený a částečně vyděšený. Zmámeně se na mě podíval. „Nemohl uvěřit, že jsem mu něco takového řekl!“ sdělil mi potěšeně.

„Co to křičel?“

„Že sem jde.“

„Myslíte, že na to budete mít dost sil?“ zeptala jsem se soucitně.

Bernard se bezstarostně rozvalil v křesle. „To je v pořádku. Nemůže přijít. Požádal jsem ochranku, aby mi přinesli klíč, co má v pracovně.“

V téže chvíli se dveře rozlétly a dovnitř vpochodoval sir Humphrey. Takhle vzteklého jsem ho ještě neviděla. Měl doslova pěnu u úst. [Doslova to jistě nebylo. – Pozn. ed.]

Bernard vyskočil a zaúpěl: „Pane Bože!“

„Bůh ne, Bernarde,“ vyštěkl Humphrey, „jenom váš šéf.“

[Technicky vzato to možná byla pravda, jelikož sir Humphrey stál v čele státní správy. Na druhé straně však od okamžiku, kdy Bernard Woolley nastoupil do čísla deset, nepodléhal už siru Humphreymu. Jako premiérův osobní tajemník měl prakticky stejnou moc a vliv jako tajemník vlády – proto takové napětí. – Pozn. ed.]

„Jak jste prošel těmi dveřmi?“ zeptal se Bernard.

„Kam se poděl můj klíč?“ zeptal se sir Humphrey.

„Vy máte rezervní!“ dedukoval Bernard.

„Kde je můj klíč?“ zavrčel sir Humphrey.

Bernard sebral všechnu vnitřní sílu a řekl: „Pan premiér mě pověřil, abych ho nechal zabavit.“

Řekla jsem si, že bych měla přijít Bernardovi na pomoc. „To můžu potvrdit!“ ozvala jsem se.

Humphrey se vztekle otočil. „Když dovolíte, vážená dámo,“ zavrčel, „tohle se vás absolutně netýká.“ Otočil se k Bernardovi. „Premiér není oprávněn mi odejmout můj klíč.“

„Je to jeho dům,“ řekl Bernard statečně.

„Je to vládní budova,“ opravil ho sir Humphrey.

Bernard neztratil nervy. „Jsem přesvědčen, že patří k premiérovým pravomocím, koho do tohoto domu pustí, a koho ne. Koneckonců, já taky nedal své tchyni klíč od domu.“

Málem jsem vyprskla smíchy. Tenhle příměr Humphreymu dodal. Vypadal, jako by měl puknout vzteky.

„Bernarde, já nejsem premiérova tchyně!“

Bernard neodpověděl. Ani nemusel. Prostě tam mlčky stál. Po nějaké chvíli Humphrey přešel k oknu a snažil se uklidnit. Pak se s falešným úsměvem otočil zpátky.

„Podívejte, Bernarde, nechci, abychom se kvůli takovéhle hlouposti pohádali. Premiér se zachoval hrozně malicherně, ale my dva spolu budeme muset ještě nějaký ten rok spolupracovat. Premiéři přicházejí – a odcházejí, kdežto služební postup závisí na těch, v jejichž kompetenci je povyšování a jmenování.“

„Držme se meritu věci,“ řekla jsem kousavě a Humphrey mi věnoval další vzteklý pohled. Kdyby pohledy mohly zabíjet.

K Bernardově cti nutno říct, že se meritu věci skutečně držel. „Musím trvat na tom, abyste mi vysvětlil, jak jste se dostal dovnitř.“

Sir Humphrey stiskl rty a nasadil svůj oblíbený výraz: mlčím jako hrob.

„Vy máte vlastní klíč,“ řekl Bernard. Humphrey neodpověděl. „Chcete tvrdit, že ne?“ naléhal Bernard.

Humphrey se pousmál. „Netvrdím, že ho nemám. Prostě netvrdím, že ho mám.“

Bernard napřáhl ruku. „Odevzdejte mi ho!“

Humphrey chvíli mlčky civěl na Bernarda, pak se otočil a odešel. Bernard se posadil a chvilku mu trvalo, než se vzpamatoval. Řekla jsem mu, že si vedl dobře.

Přikývl, pak se natáhl po jednom ze svých telefonů. Zavolal ochranku, nařídil jim, ať vymění zámek ve dveřích spojujících úřad vlády a Downing Street 10 a všechny klíče dají jemu.



[Později téhož dne, 3. března, se konala pravidelná schůzka mtálých tajemníků v pracovně sira Humphreyho. Velice poučný mápis byl nedávno objeven v diáři sira Franka Gordona – popisuje jeho neformální krátký rozhovor se sirem Humphreym, k němuž po schůzce došlo. – Pozn. ed.]

Když jsem odcházel, Humphrey se mě zeptal na schůzku s premiérem. Neřekl jsem mu, že ji jeho nevítaný vpád přetrhl hned na začátku. Místo toho jsem mu řekl, že byla neob, úspěšná.

Zeptal se, jestli jsme mluvili o něčem konkrétním. Zeptal jsem se ho, co konkrétně by ho zajímalo. H. se mě zeptal, jestli premiér mluvil o jmenováních ve státní správě nebo jestli nenadhodil možnost změny pravomocí v tomto směru. Jelikož premiér v tomto směru o ničem nemluvil, řekl jsem neurčitě, že se toto téma mohlo vynořit, protože jsme mluvili o širokém spektru problémů.

Je zajímavé, že reagoval otázkou, jestli jsme došli k nějakým závěrům. Musí být nebo. vystrašený. Řekl jsem, že jsme každý vysvětlili svoje stanoviska, někdy se ukazovalo správnější moje, někdy jeho, ale rozhodně se neobjevilo nic, co by mě znepokojilo.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ]

15. března

Můj plán vyšel skvěle. Humphrey konečně ví, kde je jeho místo. Jak jsem včera nebo předevčírem řekl Dorothy, byl nejvyšší rčas Humphreymu přistřihnout křídla. [Pozorný čtenář si mož\ná pamatuje, že v jednom z dřívějších záznamů v tomto dení\ku Hacker uvedl, že s doporučením přistřihnout Humphreymu křídla přišla Dorothy Wainwrightová. – Pozn. ed.]

Bernard zřejmě nechal vyměnit zámek mezi úřadem vlády a číslem deset, takže Humphrey musí o povolení žádat. Když dneska ráno telefonoval, jestli může přijít, Bernard mu to nedovolil.

Krátce potom Bernard s Dorothy uslyšeli z druhé strany bušení na dveře doprovázené výkřiky potlačované zuřivosti: „Otevřete ty dveře! Otevřete ty dveře!“

Humphrey pak vyběhl z úřadu vlády na Whitehall a utíkal za roh na Downing Street, kde se snažil vniknout do čísla deset. Dva policisté ho ale zadrželi, protože neměl ani potvrzení o sjednané schůzce, ani propustku do čísla deset – měl propustku jenom do úřadu vlády.

Bernard totiž minulý týden zpřísnil bezpečnostní opatření, dokonce snad na Humphreyho přání: do čísla deset smí vpustit jedině toho, kdo má buď platnou propustku, nebo je uveden na seznamu návštěv pro ten den.

Policisté samozřejmě Humphreyho dobře znají a zřejmě zavolali Bernardovi do mého sekretariátu o svolení. Jenže tou dobou už Bernard s Dorothy seděli se mnou ve vládní zasedačce.

Humphrey pak zřejmě běžel zpátky do své kanceláře, vyskočil oknem do zahrady čísla deset, přeběhl přes trávník a květinové záhony a jako bytový zloděj se vyšplhal po zdi na balkon zasedací místnosti vlády.

Tohle všechno jsem si uvědomil, až když jsem uviděl zablácenou a rozcuchanou Humphreyho postavu, jak se kymácí za balkónovými dveřmi. Usmál jsem se na něj a zamával mu. Popadl kliku dveří a snažil se je zvenku otevřít – vzápětí nás ohlušil jekot sirén a řinčení zvonků. Okamžik nato vběhli do místnosti policisté se psy a detektivové v civilu.

Snažili jsme se překřičet ten randál a vysvětlit, že se nic neděje a že nepotřebujeme ochránit před tajemníkem vlády, i když vypadá navztekaně a připadá si sebevíc uražený.

Vypnuli sirény.

Sir Humphrey vešel dovnitř a podal mi vlastnoručně napsaný dopis. „Humphrey,“ řekl jsem, „co to je?“

Nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo, snažil se najít ztracenou důstojnost, ale vypadal, jako by měl co dělat, aby neměl slzy v očích. Neschopen slova jen ukázal na ten list papíru. Přečetl jsem ho.







Úřad vlády





Vážený pane premiére,

tímto co nejdůrazněji vyjadřuji absolutní nesouhlas s nově zavedenou praxí, která zavádí tvrdá a nesnesitelná omezení vstupu vysoce postavených vládních činitelů a která se vší pravděpodobností, pokud by tyto odsouzeníhodné praktiky měly pokračovat, povede k postupnému odumření komunikačních kanálů a vyvrcholí stavem, v němž organizační struktura bude atrofována a administratova paralyzována, čímž se efektivně znemožní koherentní a koordinované fungování vlády Jejího Veličenstva ve Velké Británii a Severním Irsku.



      Váš výkonný a oddaný služebník



                  Humprey Appleby







Pečlivě jsem si to přečetl. Pak jsem se podíval na Humphreyho.

„Chcete říct, že jste přišel o klíč?“ zeptal jsem se. „Pane premiére,“ řekl hlasem plným zoufalství, „musím trvat na vydání nového.“

Stydím se za to, ale dál jsem si s ním pohrával. „Ve vhodnou chvíli, Humphrey,“ řekl jsem. „Až k tomu bude vhodná konstelace. Až dozraje čas. Zatím jsou tu jiná rozhodnutí, která je třeba vykonat. Naléhavější. Třeba o Dorothyině kanceláři.“

„Přesně tak!“ řekla Dorothy nabroušeně.

Jako vždycky se pokusil vyhnout odpovědi, ale to jsem mu nedovolil. „Ne, Humphrey,“ vysvětloval jsem mu mimořádně trpělivě, „musíme to vyřešit hned teď. Buď tak, nebo onak. Zrovna jako problém toho vašeho klíče.“

Z výrazu jeho tváře jsem uviděl, že mu to konečně došlo. Zatímco bojoval sám se sebou, nabídl jsem mu možnost čestného ústupu. „Přemýšlel jsem, jak se na to díváte. Váš názor je klíčem k řešení toho problému. Co říkáte?“

Vypravil ze sebe, co podle jeho mínění vypadalo jako uvážlivá odpověď a důstojný kompromis. „Když o tom tak uvažuju, paní Wainwrightová skutečně potřebuje být někde blíže k téhle místnosti,“ řekl.

Všem se nám ulevilo. „Takže ji nastěhujeme zase zpátky, co říkáte?“ Přikývl. „Hned?“ Znova přikývl.

Řekl jsem Bernardovi, aby vydal Humphreymu nový klíč, poděkoval jsem mu za pomoc a spolupráci a všechny jsem propustil.

O něco později mi Bernard řekl, že volá sir Humphrey, jestli za mnou může přijít v osobní záležitosti. „Samozřejmě,“ řekl jsem. Bernard tedy Humphreymu velkomyslně udělil svolení.

Humphrey nesměle vstoupil do místnosti a zeptal se mě, jestli je už vyřešena i ta druhá záležitost.

Druhá záležitost? Nechápal jsem, o čem mluví.

Odkašlal si a vypravil ze sebe: „Smím se zeptat, kdo bude stát v čele státní služby?“

„Vy… možná,“ řekl jsem. Usmál se. „Nebo možná Frank,“ dodal jsem a jeho úsměv se vytratil. „Nebo… se o to budete dělit jako teď… Ještě jsem se nerozhodl. Ale ať už to bude tak nebo onak, je to čistě moje věc, nemyslíte Humphrey?“

„Jistě, pane premiére,“ odpověděl – oč smutnější, o to moudřejší.















OPRAVDOVÁ SPOLUPRÁCE
 











9. března

Dneska jsem se nahoru na oběd přímo dopotácel. Annie byla naštěstí doma. Podívala se na mě a zeptala se, jestli byla schůze vlády tak zlá.

„Máš něco, čím smyješ krev z koberce?“ zaúpěl jsem a zhroutil se do křesla s hlubokým povzdechem. [Předpokládáme, že to nebylo křeslo, které vzdychalo. – Pozn. ed. ]

„Čí krev?“ zeptala se Annie se skleničkou v ruce.

„Všech,“ řekl jsem deprimovaně.

Zeptala se, jestli chci whisky malou, nebo dvojitou. Objednal jsem si trojitou.

Příčinou mé deprese byla zpráva, kterou nám právě předložily Finance. Naše finanční potíže jsou nepoměrně větší, než kdokoli z nás tušil. Nikdo – kromě mého předchůdce, předchozího premiéra – nepředvídal, co nám hrozí – já ze všech nejmíň. Teď už se vůbec nedivím, že tak neočekávaně rezignoval.

Jen Annie to nijak nepřekvapilo. „Vždycky mi to připadalo velice podivné,“ svěřila se mi, „že rezignoval a uvolnil křeslo staršímu kolegovi.“

To se mě mírně dotklo. „Nejsem starší než on,“ upozornil jsem.

„Pravda!“ pohlédla na mě soucitně. „Možná tak jenom vypadáš.“

Teď ano, pomyslel jsem si, to je bez debaty. Opravdu nevím, jak vyřeším všechny ty škrty, které je třeba udělat ve vládním rozpočtu. Absolutně jsme s něčím takovým nepočítali. Všechna ministerstva měla ambiciózní plány rozvoje, protože jsem je o to požádal.

Zaslechli jsme těžké kroky a ve dveřích se objevil Bernard. Annie mu nabídla skotskou.

„Trojitou, prosím,“ požádal chmurně.

Annie chápavě přikývla a moudře se na nic neptala.

„Bernarde,“ řekl jsem, „jak to, že mě před tímhle Humphrey nevaroval?“

Bernard seděl na pohovce a usrkával skotskou. „Myslím, že sir Humphrey ekonomice nerozumí, pane premiére. Jak víte, má klasické vzdělání.“

„A co tedy sir Frank? Ten vede Finance.“

Bernard zavrtěl hlavou. „Ten je při posuzování ekonomické situace ještě ve větší nevýhodě, pane premiére. Je ekonom.“

Annie si k nám přisedla se sklenicí minerálky. „Já to nechápu, Jime, když hospodářství prodělává krizi, tak přece všichni musí chápat, že je třeba udělat škrty, ne?“

„Chápou, že ti ostatní musí udělat škrty. Všechna ministerstva se musí uskrovnit, kromě toho jejich.“

„To je dosti sobecké,“ poznamenala. Annie si pořád myslí, že ve vládě panuje nějaký duch týmové spolupráce. Což je naprostý omyl. Vláda, to je permanentní soutěž v popularitě. A nejrychlejší způsob, jak se stát populární, je utrácet hodné peněz. Ze státní pokladny. Pak jste oblíbeni na ministerstvu, u strany, v parlamentu – i u tisku. Seškrtáváním výdajů si každého znepřátelíte. Annie nechápala proč. Bernard se jí to pokusil vysvětlit svým oblíbeným divadelním příměrem, čímž všechno definitivně zatemnil.



SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[62]

Moje vysvětlení bylo křišťálově jasné. Jak si vzpomínám, paní Hackerová měla pocit, že veřejnost je ráda, když se výdaje seškrtávají, protože veřejnost jsou daňoví poplatníci. Vysvětlil jsem jí, že to vždy byla a stále je otázka role, kterou lidé momentálně hrají. Volič, občan v roli voliče, má vždycky ohromnou radost, když vláda něco zaplatí, protože má pocit, že pak to je zadarmo! Neuvědomuje si, že až se ocitne v roli daňového poplatníka, zaplatí za všechno, co dostal, když vystupoval v roli voliče. A že ministři v roli šéfů svých ministerstev spolu liavzájem soutěží, protože až budou vystupovat v roli člena vlády, musí zárol/eň vyčarovat ekonomický úspěch a přitom přimět daňového poplatníka, aby si – až bude v roli voliče – myslel, že vláda utrácí peníze někoho jiného, i když to není pravda a utrácí peníze jeho.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

Annie se mě zeptala: „Předpokládám, že tys inicioval všechno to utrácení, protože jsi chtěl být populární, viď?“

Na to se dalo odpovědět jedině: ano a ne. Samozřejmě že chci být populární – na tom není nic špatného, bez popularity člověka nezvolí, být populární – to je alfa a omega demokracie. Ale taky jsem si myslel, že si to můžeme dovolit. Nevěděl jsem a nikdo mě nevaroval, že za rohem číhá inflace, krize britské libry a nízká produktivita.

Annie se mě zeptala, co tedy budu dělat. „Nařídil jsi jim, ať si všichni utáhnou opasek?“

„Annie, já nikomu nic nařídit nemůžu,“ vysvětlil jsem nešťastně.

Annie to nemohla pochopit. „Váš manžel je jenom premiérem,“ řekl Bernard. „Nemá ani svoje vlastní ministerstvo, kde by mohl šetřit.“

Annie si myslela – a pokud vím, tak si pořád ještě myslí –, že ipremiér všechno řídí. Což je omyl. Vést vládu lze, jenom pokud v ní panuje všeobecný souhlas.

„Tak kdo to tedy vede, když ne ty?“ zeptala se Annie mírně pokována.

Mě zase šokovala ta otázka. Nějak jsem na ni nedokázal odpovědět. Chvíli jsem o tom uvažoval. „Vlastně nikdo,“ řekl jsem nakonec.

„Je to tak v pořádku?“ zeptala se ještě více šokována.

„Musí,“ ujistil jsem ji s beznadějí v hlase. „Přesně takhle to v demokracii chodí.“

„Tenhle systém udělal z Británie to, čím dneska je,“ řekl Berpard hrdě.

Annie se pokusila shrnout, co se právě dozvěděla. „Takže vlastně nevládneš ty, ale kabinet.“

Vyvodila z toho všeho absolutně chybný závěr. „Ne!“ zavrtěl jsem hlavou. „Vzpomeň si přece, Annie! Cožpak já mohl nějak vládnout, když jsem byl ministr?“

„To ne,“ řekla, „ale myslela jsem si, že to je tím, že jsi to ty.“

Annie, podobně jako novináři a média vůbec, pořád mluví o tom, „kdo vládne“. Jenomže fakt je, že nevládne nikdo. Spousta lidí má pravomoc zabránit, aby se něco stalo – ale téměř nikdo nemá pravomoc něco konstruktivního udělat. Naše vláda připomíná vozidlo, které má motor jako sekačka na trávu a brzdy jako rolls-royce.

Na veřejnosti bych samozřejmě nic takového neřekl. Voliči by si mysleli, že ze mě mluví defétismus. Jenomže tím to není! Taková je pravda! Ale já to tak nenechám, budu bojovat!

Začali jsme rozebírat, jaké další důsledky bude tahle finanční kalamita mít. Zítra mám přijmout delegaci našich řadových poslanců ohledně zvýšení platů, které jsem jim slíbil. Pochopitelně jim budu muset říct, že žádné zvýšení teď možné není. Budou zuřit. Budou namítat:

1.
Že
přece nemůžu zrušit dané slovo.

2. Že jejich plat je hanebně nízký.

3. Že mně se dobře šetří, když mám svých padesát tisíc liber za rok jistých.

4. Že nejde o peníze, ale o princip.

5. Že ty peníze vlastně nejsou pro ně.

6. Že tím zasadím ránu samotným základům parlamentní demokracie.

Jak vím, že mi tohle řeknou? Protože tohle všechno jsem tvrdil já, když jsem ještě neměl žádnou parlamentní funkci. 

Jedinou možností, jak z toho ven, je lhát jim. Řeknu:

1. Že mám pro jejich požadavky velké pochopení – což nemám!

2. Že si ten příplatek nepochybně zasluhují – což není pravda!

3. Že jakmile krizi zažehnáme, budou první na řadě – což nebudou.

4. A že když si poslanci odhlasují pořádné zvýšení platů a pak všem ostatním řeknou, že na jejich zvýšení platů peníze nejsou, neposlouží to příliš dobré pověsti parlamentu – což pro změnu pravda je.

Odpustím si poznámku, že každému, kdo tvrdí: „Nejde o peníze, jde o princip“, jde ve skutečnosti o peníze.

Když jsem tohle všechno Annie vysvětlil, k mému překvapení poslance litovala. „Cožpak poslanci opravdu nejsou špatně placení?“

Byl jsem absolutně šokován. Špatně placení? Poslanci? Vysvětlil jsem Annie, že stát se poslancem je úžasné státem dotované živobytí. Je to zaměstnání, kde se nevyžaduje žádná kvalifikace, neexistuje žádná pracovní doba, žádné normy, které je křeba splnit, a které poskytne vytápěnou místnost, telefon a dolované jídlo bandě nafoukaných žvanilů a radílků, kteří přes noc zjistí, že je lidé berou vážně, protože je nějakým omylem zvolili do parlamentu.

„Ale tys přece před pěti lety byl taky řadový poslanec,“ upozornila Annie.

„Já byl výjimkou,“ vysvětlil jsem jí. „Výjimkou, která potvrzuje pravidlo. Proto jsem to dotáhl tak vysoko.“

Annie pak zajímalo, jestli je moje odpovědi uspokojí. Pochybuju.
Mě nikdy neuspokojily. „Ale,“ pokrčil jsem rameny, „nemám na vybranou. Lidé by se vzbouřili, kdybychom přidali poslancům, když budeme ubírat učitelům a zdravotním sestrám.“

„Učitelům a zdravotním sestrám?“ Annie vypadala ustaraně. „To už je daleko vážnější, co?“

Občas mám pocit, že Annie z politiky nepochytila vůbec nic. „Ne, Annie,“ řekl jsem unaveně. „To je mnohem méně závažné.
Učitelé a zdravotní personál proti mně můžou volit až při příštích volbách – poslanci proti mně můžou volit už dneska v deset večer.“



10. března

Jak jsem předpokládal, jednání s našimi řadovými poslanci bylo velice bouřlivé. Uváděli všechny ty argumenty, které jsem řekl, že řeknou, a já jim říkal všechny ty argumenty, které jsem řekl, že řeknu, načež oni řekli, že bych měl mít na paměti, že když ztratím podporu vlastních poslanců, nebudu už moct říkat cokoliv komukoliv.

Když odešli, zavolal jsem Humphreyho a řekl jsem mu, že kdybych dostal včas zprávu o tom, jak na tom jsme, mohl jsem ha to poslance předem připravit.

Souhlasil, že je politováníhodné, že taková zpráva nebyla k dispozici.

Což znamenalo, že nepochopil, jak jsem to myslel. „To byla vaše povinnost, Humphrey!“ zdůraznil jsem. „Vy jste tajemník vlády. Vy musíte dbát na to, abychom dostali do vlády materiály dřív.“

Humphrey svěsil hlavu. „Bohužel, s dodáním materiálů dřív, než jsou napsány, jsou velké potíže.“

Pokud ten materiál nebyl včas napsán, tak jsem chtěl vědět proč. Zamračil jsem se na Humphreyho. „Neříkejte, že Finance nevěděly, co se na nás řítí?“

„Pane premiére,“ pokrčil Humphrey rameny. „Nejsem stálý tajemník ministerstva financí. Musíte se zeptat sira Franka.“

„Co mi podle vás odpoví?“

Humphrey znovu pokrčil rameny. „Nesluší se, aby se pokorný smrtelník, jako jsem já, snažil uhodnout složité a vznešené myšlenky mocných. Ale obecně vzato bych řekl, že sir Frank zastává názor, že když Finance dojdou k závěru, že je třeba něco vykonat, neměl by mít kabinet příliš času o tom uvažovat.“

„To je ale skandální názor!“ namíchl jsem se. „Ano,“ usmál se Humphrey. „Říká se mu politika ministerstva financí.“

„Co kdyby chtěl kabinet Financím klást nějaké otázky?“

„Myslím, že sir Frank k tomu přistupuje tak,“ řekl Humphrey opatrně, „že Finance stejně jen zřídkakdy pochopí, nač se kabinet ptá. A když ano, kabinet pak nepochopí jejich odpovědi.“

Měl jsem čím dál větší vztek. „A tohle vy podporujete?“ zeptal jsem se ho přímo.

Humphrey vypadal upřímně překvapený. „Já, pane premiére? Já se pouze snažím plnit přání pana premiéra a kabinetu.“

Přikázal jsem Humphreymu, aby se postaral, že propříště budou všechny podklady jednání rozeslány alespoň osmačtyřicet hodin před schůzí vlády. Zvlášť jsem mu zdůraznil, ať informuje sira Franka.

Humphrey řekl, že mu bude potěšením to zařídit a že si u něj vyžádá neprodleně audienci. S tím odešel.

Fráze, které použil, neunikla mé pozornosti. Zjevně si myslí, že Frank začíná mít příliš velký vliv. Anebo… mu pořád ještě vrtá v hlavě moje hrozba, že bych mohl sira Franka jmenovat ředitelem státní služby. Samozřejmě! Proto je k němu najednou tak neloajální.

Uvažoval jsem, jestli bych Humphreyho neměl zbavit zbytečných obav. Je pro mě výhodné, když budu oba dva udržovat v nejistotě? Ano, díky tomu jsem získal starostlivého a spolupracujícího tajemníka vlády.



[Téhož dne později se sir Humphrey sešel se sirem Frankem Gordonem, stálým tajemníkem ministerstva financí, v Reform Clubu na Pall Mall. Sir Humphrey si o průběhu jednání udělal záznam do diáře. – Pozn. ed.]

Diskutoval jsem s Frankem o materiálech, které Finance tak pozdě zaslaly na zasedání vládv tento týden, v důsledku čehož informace o ekonomických potížích přišly na poslední chvíli.

Frank doufal, že jsem premiérovi vysvětlil, že za to mohla neočekávaná změna americké politiky ohledně úrokových sazeb. Ujistil jsem Franka, že jsem ho chrabře hájil a že premiér nemá nejmenší pochyby o tom, proč se vše dozvěděl na poslední chvíli.

Frank moje ujištění přijal s velkým potěšením. Není tak důvtipný, jak jsem očekával.

Obával se, abychom si premiéra v téhle době proti sobě nepopudili. Vzhledem k finančním potížím bude nepochybně nutné zavést úsporná opatření. Bohužel, právě teď, kdy Frank má přijít s návrhem na zvýšení platů státní správy, premiér odmítl slíbené zvýšení platů poslancům.

To je skutečně nepříjemné. Samozřejmě že nám nejde o zvýšení našich plalů. Platy je to poslední, na čem stálým tajemníkům záleží. Jinak bychom už dávno odešli do soukromé sféry a vydělali miliony. Peníze jsou peníze a státní správa je státní správa.

Nicméně jsme s Frankem zajedno, že je naší povinností vůči mladším kolegům, abychom pro ně udělali, co je v našich silách.

Je paradoxem, že i když nám jde jenom o to, abychom pomohli jim, automatickým důsledkem bude i zvýšení našich platů – na kterých nám absolutně bezáleží – a nepochybně budeme napadáni, že naše důvody jsou sobecké. Je to jen další křivda, s níž se budeme muset vyrovnat.

[Tato pasát z diáře sira Humphreyho je nanejvýš zvláštní. Věřil skutečně tomu, že jedná altruisticky, když prosazuje zvýšení platů, z něhož si on a sir Wrank ukrojí největší díl? Anebo byl tak opatrný, že všechno, co napsal – i když šlo o zápis do vlastního diáře – chtěl mít zabezpečeno pro případ, že by byl text ukraden a jeho obsah pronikl na veřejnost? – Pozn. ed.]

Naléhal jsem na Franka, aby podal návrh co nejdříve, než vstoupí všechna ta úsporná opatření v platnost. Také je jasné, že návrh musí být doručen večer před čtvrtečním zasedáním vlády – kdyby měli ministři mít dva dny na to, aby o něm mluvili s politickými poradci a poslanci, přijdou s všemožnými námitkami.

Frank měl obavu z toho, že bude předkládat do dvou po sobě jdoucích schůzích vlády materiál na poslední chvíli. Ujistil jsem ho, že jiná možnost není.

Pak přišel s tím, že by bylo lepší, kdybychom ten návrh přednesli společně. Chápu, jak to myslí – v jednotě je síla. Avšak jako zdůvodnění uvedl, že vlastně řídíme státní správu společně.

Netřeba zdůrazňovat, že tohle stanovisko nezastávám. Ředitelem státní správy de jure je tajemník vlády. Frank naopak soudí, že jelikož on má na starosti finanční stránku a já organizační, řídíme de facto státní správu společně.

Zdálo se, že by rád v diskusi na toto téma pokračoval, jako by mně chtěl dokázat, že má pravdu. Jednoduše jsem se tomu vyhnul argumentem, že podle mého názoru musím já zůstat stranou a ve věci platů státní správy se vyjadřovat velice opatrně. Řekl jsem mu, že by mělo fatální důsledky pro státní správu, kdybych teď přišel o premiérovu důvěru. [Fatální i pro sira Humphreyho, jak si dobře uvědomoval. – Pozn. ed.]

Povzbudil jsem Franka, aby návrh podal, a ujistil jsem ho, že až bude čas zralý, postavím se na jeho stranu.

Frank měl strach z další věci, tentokrát zcela oprávněný. Zcela správně nechce, aby návrh posuzoval kabinet.

Rozhodli jsme, že to svěříme – jako obvykle – nestranné komisi. Otázkou zůstávalo: kdo ji povede? Shodli jsme se, že v komisi by měl být sir Arnold[63], ale nevypadalo pravděpodobně, že by kabinet odsouhlasil bývalého stálého tajemníka jako nestranného předsedu komise pro posouzení platů státní správy.

Navrhl jsem profesora Welshe. Frank namítl, že slyšel, že to je starý trouba. To je klidné možné, ale Welsh mě požádal, abych ho navrhl jako předsedu Univerzitní grantové komise. Takže jisté pochopí, co se od něho očekává.

Frank souhlasil, že profesor Welsh bude pro tuto funkci neobyčejně vhodný.

[Applebyho listiny BA /281/282]



15. března

Uplynulo sotva pět dní, co jsem instruoval Humphreyho, aby zajistil, že už žádné materiály nepřijdou do vlády na poslední chvíli. Téhož dne bylo rozhodnuto, že poslanci nedostanou slíbené zvýšení platů a že Finance zruší polovinu našich plánovaných výdajů.

A co najdu dneska na stole? Žádost o zvýšení platů státní správy!

Humphrey měl dokonce odvahu tvrdit, že jelikož rozpočtové škrty znamenají pro státní správu spoustu práce navíc, zasluhují si úředníci přidat, aby práci zvládli.

Směšný argument! A i kdyby na něm něco bylo, jak se odvažuje chtít ho projednat vládou na zítřejší schůzi, když jsem ho požádal, aby zajistil, že všechny materiály pro zasedání vlády přijdou aspoň osmačtyřicet hodin předem?

Humphrey tvrdil, že to není jeho vina. „Pane premiére, já nejsem zodpovědný za sira Franka.“

„Ale jste zodpovědný za sebe! Jste tajemníkem vlády. A také feditelem státní správy.“

„Jsem jím?“ usmál se Humphrey. „Jak potěšující zjištění.“

„Zatím,“ řekl jsem významně a v duchu jsem si vynadal, že jsem si nedal pozor na jazyk.

„Jako tajemník vlády,“ vykládal Humphrey, „toužím ze všech sil ušetřit státní výdaje. Ale jako ředitel státní správy jsem zodpovědný za vážné problémy, které vidím ve státní administrativě, nedojde-li záhy ke zvýšení platů. Je to obtížná situace, protože vystupuju ve dvou rolích.“

„Není to poněkud nepříjemné?“

„Nikoliv, má-li člověk dvojí vidění,“ odpověděl hladce.

„Nebo dvojí tvář,“ poznamenal Bernard a viděl jsem, jak toho vzápětí lituje.

„Možná bych vás měl jedné zbavit,“ navrhl jsem.

Humphrey se vyděsil. „Ne, to není třeba… Jsem naprosto spokojený s oběma.“

„Tvářemi?“

„Rolemi,“ odsekl.

„Nicméně,“ připomněl jsem mu, „tvrdil jste, že vidíte vážné problémy.“

„Tím problémem je špatná morálka, která nutně vede k nebezpečí stávky. Představte si ty důsledky, kdyby začal stávkovat personál u počítačů ve zdravotnictví a sociálních službách. Kromě toho už teď máme problém s náborem nových lidí.“

To pro mě byla novinka. „Myslel jsem, že máte deset zájemců o každé volné místo.“

„To ano,“ připustil váhavě, „ale hlásí se nám velice nekvalitní
lidé, téměř nikdo z nich nepromoval s vynikajícím prospěchem. Většina z nich absolvovala na dvě minus[64].“

Směšná intelektuální snobárna. „Já dostal trojku,“ poznamenal jsem.

Humphrey upadl do rozpaků vědom si, že se zachoval velice netaktně. Bernard se mu snažil přijít na pomoc. „U premiéra trojka nevadí, pane premiére. Ale sir Humphrey mluvil o státní správě.“

Humphrey trval na svém. „Nebude-li státní správa spolupracovat, kola vlády se zastaví.“ Pokud se předtím točila, pomyslil jsem si. „FDA[65] má obrovskou spoustu členů.“

„Včetně vás?“ zeptal jsem se.

Humphrey mě ujistil, že i když je členem odborů, bude se mnou vždy spolupracovat tak jako teď.

Což je v podstatě to, na co si právě stěžuji.

Opakoval jsem mu, že žádost státní správy by neprošla, ani kdybych chtěl. Poslanci, kteří jsou rozčilení kvůli vládním škrtům, by pro zvýšení platů státní správy nikdy nezvedli ruku. A kabinet bude proti taky.

To Humphrey okamžitě uznal. Navrhl, že prostě jenom kabinet požádáme, aby souhlasil, že žádost bude prostudována. Pak bude celá záležitost postoupena nezávislé skupině oponentů, aby návrh detailně prostudovali.

To je rozumný kompromis. Jediná věc, která mi je záhadou, je, že Humphrey navrhl jako předsedu komise profesora Welshe. Slyšel jsem, že to je takový senilní trouba!

[Kabinet následujícího dne odsouhlasil, že je ochoten se návrhem zabývat, ale předem se k ničemu nezavázal. V tomto stadiu záležitost zůstala, dokud nebyl návrh detailně připraven. Tato práce proběhla neobyčejně rychle a již po jedenácti dnech obdržel sir Humphrey Appleby následující dopis od sira Franka Gordona. Sir Frank byl o něco méně opatrný než sir Humphrey, pokud šlo o to, co lze svěřit papíru. Na úřadu vlády jsme nalezli jeho rukou psaný dopis. Sir Humphrey Appleby si ho zřejmě pečlivě uschoval, kdyby mu mohl posloužit v boji se sirem Fmnkem o vedení státní správy. Hacker nakonec dopis nikdy neviděl, ale jeho znění melice dobře demonstruje způsob, jakým byla koncem dvacátého století připravována zdůvodnění, proč státní úředníci potřebují zvýšit plat. Úplné znění je přetištěno dále. – Pozn. ed.]







Ministerstvo financí

27. března

Milý Humphrey,

přikládám pracovní znění návrhu do vlády. Jsem si jistý, že budete souhlasit, že není nijak nespravedlivé, když nejvíc dostanou přidáno špičky státní správy, protože ty bojují v prvních liniích.

To znamená, že navrhuju významný percentuální růst platů náměstků stálých tajemníků, ředitelů sekcí, ředitelů odborů a oněch dvou funkcí, na nichž spočívá tíha největší[66]. Vychází to na 43 %!

Přiložené dokumenty nejsou ty, které podám oficiálně. Ty zařadím jako dodatek Q, takže je nepatrná šance, že by je kabinet četl. Jednostránkové shrnutí je prakticky totožné s tím, co jsme podali minule. Nadpis zní „Srovnatelná místa v průmyslu“ a je rovněž přiloženo.

Asi si povšimnete, že srovnávané platy jsou odvozeny z příjmů ředitelů BP[67] a IBM. Myslím, že nijak neriskujeme, že by nás kvůli nim někdo napadl, protože – jak je naším osvědčeným zvykem – je nejmenujeme. Uvádíme je jako „typické průmyslové firmy“.

Pak následují příklady přírůstku platů od nejnižších funkcí výše,

např.: 3,5 £ týdně pro kurýrní službu

4,2 £ týdně pro úředníka matrice

8,2 £ týdně pro vědecké pracovníky

Pro nejvýše postavené úředníky státní správy[68] bude nárůst činit 26 000 £ ročně. To však ve shrnutí není naprosto nutno uvádět jednak proto, že si to členové kabinetu mohou snadno spočítat sami, budou-li mít zájem, a jednak proto, že se to vztahuje na pouhé dvě výše zmíněné funkce. Budeme-li kritizováni, je to, jak už jsme řekli, jen další křivda, s níž se budeme muset vyrovnat.

Srdečně


 FG




[Odpověď sira Humphreyho byla velice opatrně formulována. –Pozn. ed.]
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Sir Humphrey Appleby

Tajemník vlády a ředitel státní správy



27. března

Milý Franku,

s potěšením jsem zjistil, že navrhujete platový nárůst pro úředníky státní správy. Děkuji za informaci.

Rovněž děkuji, že jsem nebyl zasvěcen do podrobností. Bylo by nanejvýš nevhodné, kdybych se na návrhu jakkoliv podílel, jelikož je to zcela ve Vaší kompetenci. Myslíte, že bychom se my osobně měli části nárůstu dobrovolně vzdát? Také jsem si všiml, že nemluvíte o penzích.

Jste si opravdu jistý, že kabinet nebude chtít znát více podrobností, než je uvedeno ve shrnutí?

S pozdravem

                             





[Sir Frank odpověděl siru Humphreymu. – Pozn. ed. ]



Milý Humphrey,



pokud by zvýšeni našich platů vyvolalo nežádoucí pozornost, můžeme doblovolně nabídnout, že ho prozatím odložíme. A až rozruch utichne, předložíte ho znovu.

Penze jsem nezmínil. Od té doby, co jsme dosáhli jejich valorizace v závislosti na inflaci, zastávám názor, že to tak je lepší. Každá zmínka o nich vyvolává
nepřátelství, vede ke zmatkům a přitom je skutečnou hodnotu penzí hrozně těžké odhadnout.

Nezdá se mi pravděpodobné, že by ministři můj návrh néjak hlouběji zkoumali. Ministři jsou instruováni svými úředníky a dobře víme, ke které straně ti jsou loajální.

                   Frank.



[A sir Humphrey odpověděl siru Frankovi. – Pozn. ed. ] 



Milý Franku,



zařadím naši záležitost jako poslední bod před obědem. Program zasedání je nabitý, takže při pečlivém vedení schůze na něj zbude sotva pět minut.

Měla by to tudíž být procházka růžovým sadem, až na vehementní zkoumání profesorem Welshem.

Váš


                                               H. A.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

29. března

Dneska ráno jsem absolvoval neobyčejně zajímavý telefonický fozhovor s Dorothy Wainwrightovou. Požádal jsem ji, aby vypracovala zhodnocení návrhu zvýšení platů státní správy. Chtěla mě promptně informovat. Zeptal jsem se jí, co tomu říká.

„Mám řadu otázek,“ řekla mi. „Ne pro vás, ale pro sira Humphreyho. Ta žádost je nepřiměřená a neodůvodněná a je příznačné, že nedává odpověď na řadu otázek. Ale udržte moje otázky v tajnosti, jinak Humphreyho nikdy nenachytáte.“

Zamkl jsem seznam otázek do psacího stolu a klíč strčil do Kapsy. Nemůžu je teď tudíž vyjmenovat, ale vrátím se k nim zítra.

[Naštěstí pro sira Humphreyho Applebyho byla tato telefonická konverzace vyslechnuta na druhém telefonu Bernardem Woolleym. Ne že by tajně naslouchal. Patří k povinnostem osobního tajemníka vyslechnout všechny telefonní rozhovory, které premiér vede – příchozí i odchozí – a zaznamenat nebo dosvědčit, co bylo řečeno, aby premiérovi poskytl aide mémoire a ochránil ho proti dodatečné misinterpretaci. V tomto případě se Dorothy Wainwrightová dopustila taktické chyby, když nevolala na soukromou premiérovu linku, či – což by bylo nejlepší – nemluvila s premiérem osobně.

Je rovněž třeba říct, že Bernard Woolley byl povinen udržovat vyslechnuté rozhovory v naprosté tajnosti. Ze záznamu v deníku sira Humphreyho je zřejmé, že Bernard Woolley sice zachoval tajemství formálně, ducha povinnosti mlčet však porušil. Ale tak jako všichni osobní tajemníci bylo i pro něj obtížné zachovávat dvojí loajalitu.

Záznam o rozhovoru sira Humpreyho s Bernardem jsme našli v Applebyho archivu. –Pozn. ed.]



Když jsem cestou do premiérovy pracovny procházel jeho sekretariátem, zastavil mě ustaraně se tvářící BW[69].

Informoval mě, že došlo ke změně. Konkrétně, ke změně v záležitosti, u níž by si státní správa přála, aby k žádné změně nedošlo.

Odpustil jsem si poznámku, že je všeobecnou zásadou státní správy nepřát si změnu v žádné záležitosti.

BW nebyl schopen – nebo ochoten – vyjádřit se tak jasně, jak bývá jeho zvykem. Řekl mi, že ony události se udály v záležitosti, která za normálních okolností je zcela a výhradně v pravomoci státní správy. Řekl jsem mu, že mluví v hádankách. Načež mi poděkoval.

Chvíli mi trvalo, než mi došlo, oč jde – což je u mne naprosto výjimečné. Uvědomil jsem si, že je vázán mlčenlivostí a že se zřejmě důvěrně zmiňuje o důvěrné konverzaci, kterou vedl premiér s jedním ze svých důvěrných poradců a kterou BW ze své funkce zaznamenal.

Zeptal jsem se ho, jestli hádám správně. Přikývl.

Zeptal jsem se ho na jméno onoho poradce. Řekl mi, že mi nesmí její jméno prozradit. Velice důvtipné.

Položil jsem mu řadu otázek, abych zjistil, jestli se ona důvěrná rada netýkala současných finančních potíží nebo premiérovy pošetilé nukleární strategie. BW naznačil, že záležitost je ještě závažnější než obě zmíněné.

Okamžitě mi došlo, že musí jít o zvýšení platů ve státní správě. Zeptal jsem se ho a on to odmítl jak potvrdit, tak popřít. Zcela správně. [Je možno namítpout, že toto odmítnutí říct jak ano, tak ne nebylo přttiš korektní, jelikož BW hal předtím zápornou odpověď na ostatní Humphreyho domněnky. Fakticky tedy byla Woolley ho odpověď jednoznačná. – Pozn. ed.]

Zeptal jsem se BW, co mi radí. Doporučil mi, abych velice opatrně zvážil tvou situaci a na čas zaujal vyčkávací pozici, byl ve střehu a kryl si záda. Popěkud nedůstojné, ale rozhodl jsem se dbát jeho varování.

Poděkoval jsem mu za pomoc. Odpověděl, že mi přece nic neřekl. S tím jsem souhlasil, protože by bylo nanejvýš neetické, kdyby něco takového udělal.

[Applebyho listiny 638 /T/RJC]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.]

30. března

Ráno jsem vstal brzy a podrobně prostudoval návrh na zvýšení platů státní správy. Vyzbrojen Dorothyinými skvělými otázkami jsem se chystal, že si Humphreyho pěkně podám. Byl isem šťastný, že mi Dorothy předala otázky beze svědků, protože pokud jde o Humphreyho, uvědomil jsem si jednu důležitou věc: teď už není vždycky na straně státní správy. Položil jsem mu ty ošidné otázky, které nemohl absolutně předvídat, a on odpovídal celkem rozumně a vstřícně, čímž na mě udělal mimořádný dojem.

Když vešel, strčil jsem mu do ruky objemnou žádost státní správy o zvýšení platů. Je neobyčejně dlouhá a upovídaná – jen dodatky jdou, myslím, až do písmene Q. Štěstí, že Dorothy je taková vytrvalá čtenářka. A také rychlá.

Zeptal jsem se Humphreyho, co tomu říká. Řekl, že zpráva je příliš rozsáhlá na to, aby se k ní mohl okamžitě vyjádřit. Poranil jsem mu, ať si přečte vynikající jednostránkové shrnutí zařazené na začátku.

Přečetl si ho, podíval se na mě a řekl, že jsem ho dostal do velice svízelné situace.

Nešetřil jsem ho. „Podívejte, Humphrey,“ připomněl jsem mu, „chápu, že chcete být loajální ke svým kolegům, ale jste také vázán vyšší loajalitou ke kabinetu a jeho politice.“

„Souhlasím,“ řekl.

To mě zaskočilo. „Vy s tím souhlasíte?“

„Ano,“ řekl.

Chtěl jsem mít naprosto jasno. „Chcete říct, že se mnou souhlasíte?“

„Ano, souhlasím,“ opakoval.

Pořád jsem si ještě nebyl jistý, jestli to není jedna z těch jeho lingvistických hrátek. Potřeboval jsem mít jistotu, na čí straně stojí. „S kým přesně souhlasíte?“

„S vámi,“ odpověděl.

Chtěl jsem mít absolutní jistotu. „Ne se sirem Frankem?“

„Ne,“ řekl.

Shrnul jsem naši debatu. „Takže… vy se se mnou nepřete?“

„Ne,“ ujistil mě. „Možná jsem se nevyjádřil dost jasně, pane premiére – souhlasím s vámi.“

Dovedete si představit, že jsem byl naprosto vyvedený z míry. Takže jsem se ho zeptal, co tedy říká té nehorázné žádosti o zvýšení platů.

„Samy o sobě ty požadavky nejsou nijak přemrštěné,“ řekl, „ale v době celostátního utahování opasků nejsou ani moudré, ani ve státním zájmu. Nerad kritizuju své kolegy, ale podle mého názoru sir Frank, i když jistě jednal s nejčistšírni úmysly, měl mít v první řadě na mysli dobro národa, a pak teprve zájmy úzké vrstvy lidí, jakou je státní správa. Tahle žádost vyvolává řadu vážných otázek.“

Jak zajímavé, že použil právě tenhle obrat! Řekl jsem mu, že pár otázek napadlo i mě, a podal jsem mu seznam Dorothyiných otázek.

Zadíval se na něj. „Správné otázky,“ řekl tiše. „Kdepak jste k nim přišel?“

Implikace té otázky se mi nelíbila. „Tak… mě napadly,“ řekl jsem.

Znova sklopil oči k tomu papíru. „Ano. Velice správné otázky.“

Přesně to jsem si – stejně jako Dorothy – myslel. Zeptal jsem se ho, co s těmi otázkami uděláme. Řekl, že by měly být položeny. Myslel jsem, že přesně to jsem právě udělal, ale podle něho jsem je měl položit siru Frankovi. „Myslím, že byste ho rněl pozvat a probrat to s ním. Nejspíš vám na ně odpoví. A nejspíš odpoví zcela uspokojivě. Koneckonců je to jeho práce.“

Uvědomil jsem si, že má naprosto pravdu. Požádal jsem ho, ať řekne Bernardovi, aby tu schůzku domluvil. A řekl jsem mu, že skutečně oceňuji jeho nestrannost v této záležitosti. Nepochyboval jsem, že Humphrey sám by na tom slušně vydělal, kdyby tohle zvýšení platů prošlo.

Humphrey mi poděkoval a ujistil mě, že se cítí dostatečně odměněn vědomím, že slouží své vlasti. Určitě to myslel upřímně. Samozřejmě že já vnímám svou odměnu přesně stejně. Nicméně, komu čest, tomu čest – Humphrey se dneska zachoval neobyčejně férově.

Když Humphrey odešel, zeptal jsem se Bernarda, jak vlastně FDA[70] pracuje. Když jsou všichni vysocí úředníci členy odborů, tak jak mohou s odbory vyjednávat o svých platech?

Mohl jsem předem vědět, co odpoví – prohlásil, že to nijak obtížné není, člověk si musí zvyknout, že vystupuje ve dvou rolích.

„To je všechno hezké,“ řekl jsem, „ale jak to vypadá, když pak dojde ke stávce?“

„Může to být delikátní,“ řekl Bernard. „Předseda našeho odborového svazu byl členem Rady odborů státní správy, která připravovala poslední vlnu stávek, a přitom byl zároveň jako třetí nejvýše postavený státní úředník ve Swansea pověřen vypracováním plánu, jak stávce zabránit.“

Zeptal jsem se, jak to dopadlo. Bernard mě ujistil, že dotyčný muž byl neobyčejně úspěšný.

Nechápal jsem, jak to dokázal. „Musel přece znát plány té druhé strany,“ namítl jsem.

„Které druhé strany?“ zeptal se Bernard.

„Obou druhých stran,“ odpověděl jsem logicky. „Té strany, jejímž členem momentálně nebyl, protože byl momentálně členem té druhé strany.“

Bernard v tom žádný problém neviděl. „Jistě,“ souhlasil, „ale nikdy plány té druhé strany neprozradil.“

„Komu?“ zeptal jsem se zmateně.

„Své vlastní straně.“

„Které vlastní straně?“

„Té straně, jejímž členem momentálně byl, protože momen| tálně nebyl členem té druhé strany.“

To už jsem tápal zmámen tou logikou. „Jistě, ale i když nikdy neprozradil plány té druhé strany své vlastní straně, znal plány té druhé strany, protože patřil taky ke druhé straně.“

Bernard o otázce chvíli uvažoval. „Proto se domnívám,“ odpověděl nakonec, „že nikdy neprozradil sám sobě, co ví.“

Zeptal jsem se Bernarda, jak je něco takového možné. Jemu to připadalo přímo hračka. „Byl vzorem diskrétnosti.“

Mně muž číslo tři ve Swansea připadal spíš jako vzor institucionální schizofrenie. Ale ještě zbývala nezodpovězena jedna zásadní otázka. „Když dojde ke skutečnému střetu zájmů, Bernarde, na čí stranu se státní správa vlastně postaví?“

Tentokrát odpověděl bez váhání. „Na tu vítěznou, pane premiére!“ usmál se vítězně.



[Sir Humphrey, donucen okolnostmi postavit se proti zvýšení platů státní správy, se ocitl v jistém dilematu. Hodilo se mu, že vypadal loajálněji než sir Frank, a každopádně potom, co premiér nalezl fundamentální mezery v návrhu státní správy a plán byl tak jako tak odsouzen k neúspěchu, každý rozumný člověk by se od něho distancoval. Teď však musel nalézt způsob, jak zařídit, aby nároky státní správy vypadaly přijatelně – jednak aby konsolidoval své vztahy s premiérem a s ostatními kolegy ve státní správě, jednak protože chtěl peníze, které byly ve hře.

Humphrey proto vyhledal svého zasloužilého předchůdce, sira Arnolda Robinsona. Jednou z mnoha funkcí, kterou sir Arnold přijal po odchodu do důchodu, byla funkce prezidenta organizace Za svobodu informací. Jakkoliv je to překvapující, sir Arnold nesdělil události popisované v této kapitole ani tisku, ani organizaci, v jejímž čele stál. A tak se níže uvedené poznámky dostaly na veřejnost relativně nedávno, když v rámci jeho závěti byly po třiceti letech uvolněny dokumenty, jež uschovával v trezoru své banky ve Woking. – Pozn. ed.]

Obědvali jsme v Athenaeu. Humphrey byl nesvůj, že se mu nepodařilo podpořit Frankův návrh. Je to nepochybně skličující, ale člověk se neangažuje pro návrhy, které budou evidentně zamítnuty.

Ta Wainwrightová předala Hackerovi seznam otázek plus doporučení, aby napříště politici zakázali státní správě předkládat návrhy na růst vlastních platů a svěřili to parlamentnímu výboru, jehož členy by byli poslanci napříč politickým spektrem. Děsivá představa! Za chvíli by snad politici chtěli propouštět státní úředníky pro neschopnost, což by byl začátek konce!

Nepochybně je pravda, že někteří státní úředníci jsou neschopní, ale rozhodně ne natolik, aby si toho politici všimli. Mnohem přitažlivěji vypadá představa, že by se státní správa mohla zbavit neschopných politiků, což je ale bohui žel velice nepravděpodobné, protože by se tak prakticky vylidnila sněmovna ta přišli bychom o vládu, což by byl konec demokracie a začátek zodpovědného systému vlády.

Jak jsem vyrozuměl, Frank použil běžnou argumentaci srovnáni s průmyslem. Potřebný růst platů pak činil 43 %. Navrhl jsem následující kroky:

1. Jelikož prakticky celá státní správa pracuje v Londýně, mělo by dojít k vysokému nárůstu přídavků za práci v Londýně. Přídavky se vykazují jako výdaje. Jelikož se tedy nepovažují za zvýšení příjmu, neobjeví se ve výpočtu percentuálního nárůstu platů.

2. Zavést Speciální prospěchový přídavek pro ty, kdo absolvovali univerzitu s prospěchem jedna nebo dvě plus. (Oxford dvě plus neuděluje, takže dvojky z Oxfordu by byly považovány za dvě plus.)

3. Zdvojnásobit odměny za vynikající práci, kterou prakticky všichni dostávají. Odměny jsou v kategorii příplatků a podobně jako přídavky se neobjeví ve výpočtu zvýšení platů. 

4. Body 1-3 sníží požadovaný nárůst pro nejvyšší příjmové kategorie zhruba na 18 %. Proto by měl být vypočten vzhledem k roku 1973, kdy došlo k vysokému percentuálnímu nárůstu [Nikoliv v příjmech. – Pozn. ed.]. A výpočet vztáhněte ke konci dvouletého období ode dneška, tj, ke konci období, pro něž se nárůst nárokuje, ne k jeho počátku. Tato čtyři opatření sníží percentuální nárůst zhruba na 6 %. Ale pořád ještě bude celková požadovaná suma na platy státní správy příliš vysoká. Jedinou možností je snížit velikost státní správy. Pak bude slušný nárůst jednotlivých platů státních úředníků představovat menší nárůst celkového rozpočtu.

Skutečná redukce státní správy by ovšem představovala konec civilizace, jak ji dnes známe. Řešení je mnohem méně znepokojivé: přestaneme některé státní úředníky nazývat státními úředníky.

Např.: Změňme všechna muzea v nezávislé nadace. Pak přestanou být všichni jejich zaměstnanci státními úředníky. Budou dál těmi samými lidmi, kteří budou dělat tu samou práci a placeni budou ze státních grantů. Ale granty podobně jako přídavky a odměny nevystupují v příjmových statistikách. Bude to vypadat jako snížení stavu, velice působivé snížení velikosti státní správy, leda že by to někdo opravdu podrobně zkoumal[71].

Jediným problémem je vytvořit dostatečný počet nadací. Ale k tomu nakonec nemusí vůbec dojít. Je pouze třeba to naplánovat na příští dva roky, aby Ise to objevilo ve statistikách. Když k tomu nakonec nedojde, nikdo za to nebude moct.

Appleby nešetřil díky. Řekl jsem mu, že vždycky rád pomohu. [Zvláště, jak se domníváme, když se blížilo vyznamenávání k životním jubileím. Sir Arnold obdržel GCB[72]
v červnu. – Pozn. ed.]

Také jsem se nabídl, že celou záležitost proberu se sirem Frankem na Financích. Humphrey mě důrazně žádal, ať to nedělám. Frank Gordon bude mít zanedlouho spoustu problémů. Ani se mi o nich nezmínil. [Pochopitelně, ještě o nich nevěděl. – Pozn. ed.]

Nakonec jsem Humphreymu ještě navrhl jednu fundamentální reformu.

Poslanci dokážou být velice malicherní, když jde o platy státní správy, takže protlačit zvýšení platů parlamentem často bývá obtížné. Kdyby ale byly poslanecké platy vázány na určitý platový stupeň státní správy, pak pokaždé, když by poslanci hlasovali pro nárůst platů státní správě, šťastnou shodou okolností by zvyšovali platy i sami sobě. Podobně bychom mohli svázat i zvyšování jejich penzí. Tím bychom si mohli ušetřit spoustu handrkování[73].

Během mého funkčního období se to nepodařilo uskutečnit, protože předchůdce pana Hackera se obával, že by to mohlo motivovat parlament k častému inflačnímu zvyšování státních výdajů. Doufám, že poslanci nebudou tak sobečtí, ale politici jsou námezdná cháska a my ve státní správě si musíme uvědomit, že ne všichni dosahují našeho vysokého standardu.





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

3. dubna

Dneska se uskutečnilo neobyčejně zajímavé jednání. Zúčastnili se ho sir Humphrey, Bernard, sir Frank a Dorothy Wainwrightová. A pak samozřejmě já. Uvědomil jsem si, že Humphrey je loajální, nesobecký úředník. O Frankovi si to říct netroufám.

Frank zahájil jednání tvrzením, že platy ve státní správě významně pokulhávají za odpovídajícími platy v průmyslu. Když jsem se ho zeptal, se kterými platy srovnání provedl, vyhnul se konkrétní odpovědi a řekl, že použil dosti složitou formuli, která je už delší dobu všeobecně přijímána.

Předložil jsem mu fakta. „Podle mých čísel,“ informoval jsem ho, „dostává teď stálý tajemník něco přes čtyřicet tisíc liber ročně. A tajemník vlády spolu se stálým tajemníkem financí berou přes padesát tisíc liber.“

„Možné to je,“ řekl Frank s chabým úsměvem.

Absurdní! On snad neví, kolik bere? Nebo mu zrovna teď vynechala paměť?

Otočil jsem se na Humphreyho, který seděl po mé pravici a zeptal se ho, co tomu říká on.

Byl opatrný. Právem. „Nechtěl bych se k tomu vyjadřovat, pane premiére. Jsem v této záležitosti osobně zainteresován a platové záležitosti jsou v kompetenci sira Franka. Nemám pravdu, Franku?“

Aspoň Humphrey má tolik cti v těle, že přizná střet zájmů. Dorothy sedící po mé levici řekla: „Smím se taky na něco zeptat, pane premiére?“ Přikývl jsem a Dorothy upřela na Franka nevraživý pohled. „Sire Franku, jakou srážku započítáváte za pracovní jistotu?“

Frank vypadal polekaně. Takovouhle otázku mu ještě nikdo nepoložil, a tak ji nečekal.

Dorothy dotaz blíže vysvětlila. „Manažeři v průmyslu bývávají propuštěni. Odcházejí při fúzi firem. Jejich firmy můžou zbankrotovat. Kdežto vaše místa jsou trvalá.“

Pokusil se kličkovat. „No, státní správa má své výhody, ale i nevýhody.“

„Povíte mi něco o těch nevýhodách?“ zeptala se ledově Dorothy.

Frank vysvětlil, že státní úředníci sice mají garantované místo, ale pracují pod velkým tlakem a přesčas.

„A v průmyslu snad ne?“ namítla Dorothy. Pak se zadívala na mě a dodala: „Každopádně manažeři v průmyslu se musí rozhodovat a pak jsou za svá rozhodnutí zodpovědní.“

To Franka rozčililo. Na tvářích mu naskákaly růžové skvrny. „To my na ministerstvech taky!“

Dorothy se k němu otočila a ušklíbla se. „Vážně? Myslela jsem, že rozhodnutí je na ministrech.“

„A zodpovědnost, když něco nevyjde, taky!“ přidal jsem se. „Taková jsou pravidla, ne?“

Frank nevěděl, jestli má na ty řečnické otázky odpovědět. „Jistě… dobře… Samozřejmě že rozhodují ministři,“ přiznal, „ale ministerští úředníci musí rozhodnout, jak ta rozhodnutí realizovat.“

Dorothy opět vyrazila k útoku. „Jako když se sekretářka musí rozhodnout o úpravě dopisu?“

„Ano,“ řekl Frank. „Ne,“ rozmyslel si to vzápětí. Pak se otočil na Humphreyho, aby mu pomohl. „Sir Humphrey jistě ví, fjak to myslím.“

Humphrey dál upíral pohled na list papíru ležícím na stole před ním. „Podívejte, Franku, tohle je vaše věc, vy máte na starosti platy státní správy.“

Dorothy mi podala lísteček. Stálo na něm: A co faktor služby?

Chladně jsem se zadíval na Franka. „A co faktor služby?“

„Faktor služby?“ opakoval. „Jak to myslíte, jaký faktor služby?“

Nebyl jsem si dvakrát jistý, co tím myslím, či co tím Dorothy myslela, ale jsem si jistý, že to na mně nikdo nepoznal. Ledabyle jsem se otočil na Dorothy a pokynul jí, že může mluvit za mě.

„Tohle zaměstnání se bere jako služba královně,“ začala briskně, „a ta za něj uděluje tituly a řády – CB, KCMG[74], povýšení do rytířského stavu.“

„Do jisté míry,“ přiznal Frank opatrně.

Dorothy se opět otočila ke mně. „Víte, pane premiére, napadá mě, jestli bychom neměli srovnávat státní úředníky spíš s řediteli charitativních institucí než s řediteli v průmyslu, ti myslím,“ začala se přehrabovat ve svých papírech, „berou asi sedmnáct tisíc.“

„To je zajímavý nápad,“ usmál jsem se.

A taky že byl. Frank vypadal zděšeně. Ani Humphrey se netvářil právě vesele.

„Nemyslím… ale to by znemožnilo nábor,“ koktal Frank a hlas měl posazený o oktávu výš. „Morálka by upadla… Sir Humphrey si to určitě myslí taky.“

Humphrey dál mlčel.

Podíval jsem se na tajemníka vlády. „Ano, Humphrey?“ zeptal jsem se ho.

„Pane premiére, můj názor je…,“ zadíval se na Franka bez jediného náznaku solidarity, „že za platy státní správy je zodpovědný sir Frank. Nicméně si myslím, Franku, že dlužíte panu premiérovi odpověď.“

Takovou odpovědí byl sir Frank viditelně otřesen. Pokusil se odalší chabý úsměv. Nikdo jiný se neusmíval.

Otázku penzí automaticky upravovaných vzhledem k inflaci měla Dorothy ve svém seznamu taky. Poukázal jsem na ně. Frank to odbyl jako něco zcela nepodstatného, co bylo odsouhlaseno už kdysi dávno.

„Ale mají značnou hodnotu,“ trval jsem na svém. Snažil se to bagatelizovat. „Nějakou hodnotu ano. Ale nevelkou.“

Vzal jsem do ruky další papír z vynikající analýzy, kterou Dorothy pro tohle jednání připravila. „Mám tady odhad, že penze stálého tajemníka má cenu 650 000 liber.“

Frank se zase pousmál. „To je absurdní.“

„Na kolik ji odhadujete vy?“ zeptala se Dorothy. Frank byl natolik lehkomyslný, že uvedl konkrétní číslo: „Asi tak 100 000 liber.“

„V tom případě, Franku, vám udělám nabídku. Vláda od vás odkoupí nárok na důchod – a nárok každého dalšího, kdo bude ochoten se přidat – za tuhle cenu. Dáme vám sto tisíc v hotovosti za právo na vaši penzi. Souhlasíte?“

Frank teď působil dojmem žáčka, který se nepřipravil na zkoušení z poslední látky. „Dobře, chci říct, ne, to ne, jen jsem to tak odhadoval, možná to tak je, chci říct, nepropočítával jsem si to.“

Dorothy vypálila další smrtící ránu. „Údaj 650 000 liber nám sdělila Společnost pojistných matematiků.“ 

„Ano, ale když ta smlouva byla uzavřena,“ bezmocně kňučel Frank, „tak určitě nikdo netušil, že se to vyšplhá tak vysoko.“

Dorothy byla neúnavná. Přišla s dalším nápadem. „Co kdybychom jim dali na vybranou: buď penzi, která roste s inflací, nebo řády a rytířský titul? Každý státní úředník by si mohl vybrat svou odměnu – vyznamenání, anebo peníze.“

„Ale to je přece absurdní!“ vykvikl Frank.

„Proč?“ zeptala se.

Taky mě zajímalo, co odpoví. Mně to připadalo jako zatraceně dobrý nápad. Humphrey po mé pravici vypadal neobyčejně zaražený a nápadně zamlklý. Dokonce i Bernard byl pobledlý. Úžasně jsem se bavil.

Frank se tedy pokusil obhájit neobhajitelné. „Taková volba by… to by… eh… tím bychom se dostali, eh, tím by se dostali do strašné situace. Chci říct, co by bylo s těmi, co už titul mají?“

Dorothy měla samozřejmě odpověď připravenou. Zjevně se připravila na všechny eventuality. „To je velice jednoduché. Vybrali by si, jestli se vzdají titulu, nebo valorizace penze vzhledem k inflaci.“ Naklonila se přes stůl k Humphreymu a přátelsky se na něj usmála. „Co tomu říkáte, sire Humphrey? Nebo se z vás stane pan Appleby!“

Humphrey se netvářil pobaveně. Očekával, že to Frank zvládne lépe – teď už byly v nebezpečí jak nárůst jeho platu, tak jeho vyznamenání. „Jsem si jistý, že Frank všechny okolnosti návrhu důkladně uvážil,“ řekl.

„Na mě to tak nepůsobí,“ řekl jsem. „Franku, vy osobně byste si při tom zvýšení přišel na slušnou sumičku, že?“

Frank rozhořčeně vyprskl: „Pane premiére, o to mi přece vůbec nejde!“ Což nepochybně znamená, že ano.

Dorothy věnovala Frankovi jeden ze svých mrazivých úsměvů. „Chcete říct, že když ke zvýšení platů dojde, můžeme z něj vás osobně vyjmout?“

Frank nenalézal slov. Dorothy se otočila na Humphreyho. „To stálý tajemník vlády by se jistě vyjmout nechal, že?“

Humphreyho mi bylo líto, ocitl se ve velice obtížné situaci. Začal něco koktat a mumlat o precedentech a ohledech na státní službu jako celek, že když se to uváží v dlouhodobém časovém horizontu a tak dále. Pak najednou uviděl skvělou možnost, jak uniknout. „Ano!“ řekl náhle rozhodně. „Budu souhlasit s vyjmutím z platového nárůstu, tehdy a jen tehdy, až vláda vyhlásí platovou politiku, při níž služebně vyšší pracovníci mají být placeni méně než jejich podřízení a tento princip se bude týkat i ministrů a jejich náměstků.“

Něco takového jsem pochopitelně v úmyslu neměl. Každopádně mi nešlo o to, abych přitlačil ke zdi Humphreyho, který stál na mé straně. Takže jsem všem poděkoval a jednání ukončil.

Humphreyho jsem ještě na okamžik zdržel. Zeptal jsem se ho, jestli jsme na Franka podle jeho mínění nebyli příliš tvrdí. „Právě naopak,“ řekl. „Smím-li to tak říct, vaše dotazy byly nanejvýš trefné a na místě. Musím to přiznat, i když jsem nerad neloajální ke svým kolegům.“

Je jasné, že Humphrey nebyl nikdy ministrem.



5. dubna

Humphrey to skutečně zvládl. Pilně pracoval na novém, mnohem menším zvýšení platů státní správy. Dneska mi to přišel vysvětlit.

„Bohužel musím konstatovat,“ řekl mi, „že jsem celou tu dofeu považoval při současných finančních potížích návrh minisiterstva financí za přehnaný, za návrh, který není v zájmu tohoto státu. Samozřejmě státní správě by se líbil, ale jako tajemník vlády s vyšší loajalitou bych ho nemohl doporučit. To je právě ten důvod, proč nesvěřujeme vedení státní správy do rukou stálého tajemníka Financí.“ Došlo mi, oč mu jde.

Pak mi Humphrey předal mnohem skromnější žádost, která představuje nárůst platů o 11 % za dva roky, přičemž nejvyšší platy by vzrostly pouze o průměrný nárůst. Jeho návrh počítá s nárůstem celkových nákladů na státní správu pouze asi o 6 % ročně.

To je pochopitelně nepoměrně rozumnější a jsem naprosto ochoten dát tomu zelenou. Dokonce to ani nechtěl okamžitě. Prohlásil, že nižší platové třídy budou muset zřejmě projít obvyklou schvalovací procedurou, jen nároky reprezentované FDA by měly být uskutečněny v naprosté tajnosti a maximálně rychle.

Jde o to, že Humphreyho schéma by mohlo vzít za své, kdyby se o něm začalo široce diskutovat. Mnoho členů FDA by mohlo chtít zvýšit plat víc – v čemž má jistě pravdu, pokud je Frank jejich typickým představitelem. Takže Humphrey nechce, aby to kdokoliv viděl, ani moji poradci.

S tím jsem ochoten souhlasit, ale jenom pokud přesvědčí své kolegy, aby přijali takhle malý nárůst platů, pouhých 6 %. Tvrdí, že to zvládne, pokud já mohu garantovat, že plán podpořím a dodržím jeho utajení. Slíbil jsem mu to. Tuhle bitvu jsem vyhrál na celé čáře!

Ale jeden záludný problém bylo ještě třeba překonat: parlament! Řadoví poslanci můžou vždycky puknout vzteky, kdykoliv se má státní správě přidat. Humphrey měl řešení i tohohle problému – a geniální řešení. Spočívá v zásadní reformě, která bude všeobecně oblíbená. [Všeobecnou oblibou má Hacker na mysli oblibu jak u poslanců, tak u státní správy – nikoliv u britské veřejnosti. Pro něj se svět skládal jen z Whitehallu a Westminsteru. – Pozn. ed.]

„Pane premiére, když spojíme poslanecké platy s určitým platovým stupněm státní správy, pak si nebudou muset poslanci sami odhlasovávat zvýšení vlastních platů. Pokaždé, když se zvýší platy státní správě, zvýší se platy i jim. A taky by pomohlo, kdyby i jejich penze byly automaticky zvyšovány s inflací.“

„To určitě ano,“ souhlasil jsem. „Výborně. Děkuju.“ Humphrey opravdu prokázal velkou mravní sílu a obětavost. „Se kterým stupněm byste spojil řadového poslance, který není členem žádného výboru?“ zeptal jsem se.

„Myslel jsem tak s vedoucím oddělení[75].“

To mě překvapilo. „Není to moc nízko?“

„Řadoví poslanci stojí celkem nízko,“ řekl se zlomyslným zábleskem v očích.

„A s jakou funkcí by měl být spojen ministr?“ zeptal jsem se.

„Vedoucí odboru?“ navrhl Humphrey. „A premiér?“

„No, momentálně sice berete méně než já, ale myslím, že byste měl odpovídat stálému tajemníkovi. A tak jako já byste měl mít nárok na penzi, která se zvyšuje o inflaci. A neměla by být vypočtena z let, po něž jste byl ve funkci premiéra, ale jako kdybyste zastával tuto funkci celý život a do důchodu jste šel s premiérským platem[76].“

Velice férový návrh. Poděkoval jsem mu. Moje díky s díky odmítl. „To je v pořádku, pane premiére, takhle vypadá spolupráce!“

„Přesně tak,“ souhlasil jsem. „Opravdová spolupráce.“

„Jistě, pane premiére,“ řekl Humphrey Jaký milý člověk ten Humphrey v jádru je.
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10. dubna

Dneska večer jsem pořádal v čísle deset party. Mezi mnoha hosty byl i americký velvyslanec. Načapal mě ve žlutém sále a odvedl si mě stranou k jednomu ze sloupů.

„Jak se daří Bílému domu?“ zeptal jsem se přátelsky.

Velvyslanec je vysoký, urostlý a přátelský chlap. Nechce se mi věřit, že by to, co řekl, bylo míněno jako výhrůžka. Ale přece… „Zaslechl jsem nějaké zvěsti o plánu zrušit nákup Tridentů. Když k tomu ještě připočtu tu potravinovou válku – chci říct to přátelské soutěžení s našimi evropskými přátelil –, tak by na to taky mohla zařvat celá naše Severoatlantická aliance.“

V té chvíli procházela kolem nás jedna z těch milých čtyřicátnic s pitím na stříbrném tácku. S povděkem jsem si vzal jednu whisky. Americký velvyslanec ji mávnutím poslal pryč.

„Samozřejmě že to jsou jenom takové tlachy,“ pokračoval. „Já osobně nemůžu uvěřit, že by se britská vláda pokusila koupi Tridentů zrušit. Ale dovedu si představit, jaký na vás vyvíjejí tlak.“

Ve skutečnosti ovšem veškerý tlak v tomto směru vychází ode mne. Ale nebyla to vlastně žádná lež, když jsem chrabře odpověděl: „To víte, jednat pod tlakem patří k mé profesi.“

„Nicméně Bílý dům mě požádal, abych vám vyřídil – samozřejmě že neformálně, ne jako velvyslanec –, že něco takového by vyvolalo velké potíže. To víte, mezi zbrojovkami je pár největších sponzorů naší strany.“

Byla to právě taková reakce, již Humphrey hned na začátku předvídal. Tohle pro mě nebyla žádná novina. „Vážně?“ řekl jsem, jako kdyby to novina byla.

Velvyslanec popošel ještě blíže ke mně. Určitě jenom chtěl, aby náš rozhovor byl naprosto důvěrný, ale vypadalo to dosti výhružně. „Bílý dům by se velice výrazně angažoval, aby tomu zrušení zabránil. Velice výrazně!“

Dáma s tácem jednohubek, která se u nás zastavila, mi poskytla příležitost rozmyslet si odpověď. Vzal jsem si plátek tmavého chleba s uzeným lososem a chřestem. „Vynikající,“ řekl jsem a pokynul velvyslanci, aby využil naší pohostinnosti. Odmítl.

„Můžete informovat Bílý dům, neoficiálně,“ řekl jsem statečně, „že jste svoje neoficiální poslání splnil.“

„Neoficiálně?“ Souhlasil, že budeme v téhle šarádě pokračovat. „Dobře. Ale ministerstvo zahraničí a Pentagon mají ještě další starosti.“

„S čím?“ Nenapadalo mě nic dalšího, čím bych byl mohl Američany urazit.

Velvyslanec upil ze své sklenice minerálky. „No, víte o problému s Východním Jemenem?“

V životě jsem o něm neslyšel. „Samozřejmě,“ řekl jsem. „Velký problém.“

Moje odpověď ho poněkud překvapila. „Momentálně snad přece ne?“

„Ne, momentálně určitě ne,“ souhlasil jsem chvatně. „Ale potenciálně.“

„Právě!“ Velvyslanec se dostával do ráže. „Jenomže je tu ten problém se St George’s Island!“

Další stát, o kterém jsem nikdy neslyšel. „St George’s Island?“ opakoval jsem vyčkávavě, jako kdybych nechtěl odhalit karty.

Velvyslance jsem neoklamal. „Je členem toho vašeho Commonwealthu,“ vysvětlil.

„Jo, ten St George’s Island!“ řekl jsem, jako kdyby každý věděl, že existují dva.

„Ano, ten,“ přikývl chmurně velvyslanec. „Vypadá to, jako kdyby se ho pokoušeli zmocnit komunisti.“

To vypadalo vážně. „Opravdu?“ řekl jsem. „Promluvím si s ministrem zahraničí.“

Velvyslanec se zatvářil poněkud pochybovačně. „Myslíte, že to pomůže?“

To jsem pochopitelně nevěděl. Už proto, že jsem nevěděl, co by pomohlo. Kromě toho hovořit s Duncanem zřídkakdy vedlo k něčemu rozumnému. „No, možná ne samo o sobě, jenomže…,“ začal jsem kličkovat, ale velvyslanec mě přerušil.

„Bílý dům se obává, že vaše ministerstvo zahraničí nebude postupovat dost tvrdě. Že třeba budou jenom čekat, jak to dopadne. Bílý dům si myslí, že vaše ministerstvo zahraničí je plné zrádců a lidí sympatizujících s rudými.“

Zasmál jsem se. „Asi čtou moc noviny… chci říct detektivky.“ Freudovské přeřeknutí.

„Já jim to taky říkám,“ souhlasil s povzdechem velvyslanec. „Ale Pentagon tvrdí, že si v ruských spisech přečetli příliš mnobo tajných informací NATO… Pane premiére, Bílý dům by neobyčejně rozčílilo, kdyby se rudí zmocnili takové strategické fzákladny, jakou je St George’s Island.“ Takže jde o strategickou základnu! „Jsou lidé, co chtějí zavést dovozní cla pro britské automobily. To by byl konec jaguárů v USA!“ Ten chlap mi opravdu vyhrožuje!

Snažil jsem se ho přerušit, ale nebyl k zadržení. „Samozřejmě já bych byl proti. Ale kdo jsem já? A Bílý dům by taky mohl uvalit daně na americké investice v Británii. Nechtějte vědět, co by
to udělalo s librou! Mohli by se rozhodnout, že přestanou používat služeb GCHQ[77] a místo toho zmodernizují odposlouchávací zařízení ve Španělsku. Dokonce by mohli vynechat Británii, až pan prezident pojede do Evropy.“

Všechno by to byly ponižující kroky, ale to poslední, to by byla přímo katastrofa. [Jelikož by to bylo ponižující pro Jima Hackera osobně. – Pozn. ed.] Taková výhrůžka mě skutečně umlčela.

„Ale jak říkám,“ pokračoval velvyslanec, který si moje mlče|ní zřejmě vyložil jako tvrdý postoj [Pro Hackera bylo vždycky přání otcem myšlenky. – Pozn. ed.], „já bych rozhodně nedoporučil takováhle odvetná opatření proti našemu příteli a starému spojenci.“

Nenapadalo mě, o kom to vlastně mluví. „Komu?“

„Vám,“ řekl.

Chystal jsem se vyklouznout, abych si mohl promluvit s dalšími z našich dvou set hostů, ale velvyslanec mě chytil za loket. „Jo, a mimochodem, doufám, že váš člověk v OSN nebude hlasovat pro arabskou rezoluci odsuzující Izrael? To už by Bílý dům opravdu nepřekousl. Svobodu a demokracii je třeba bránit.“

Samozřejmě že souhlasím, že svobodu a demokracii je třeba bránit. Stejně jako s tím souhlasí každý rozumný člověk. Jestli je nějaká rezoluce OSN pro budoucnost svobody a demokracie tak důležitá, to je druhá věc. Ale celý ten rozhovor byl nanejvýš znepokojivý. Musím si s Duncanem hned zítra promluvit.



11. dubna

Tuhle noc jsem nespal moc dobře. Ten americký velvyslanec mi opravdu nasadil brouka do hlavy. Hned ráno jsem to všechno vylíčil Bernardovi.

Zeptal jsem se ho, v čem spočívá ten potenciální problém s Východním Jemenem. „Hm,“ řekl a slíbil, že se to pokusí zjistit. Také jsem mu řekl o amerických obavách ohledně St George’s Island a že podle mínění amerického ministerstva zahraničí je naše ministerstvo zahraničí plné zrádců a lidí, co sympatizují s rudými.

„To není pravda,“ řekl Bernard rozhořčeně. „Není jich plné.“

Bernard slíbil, že mi na odpoledne domluví schůzku s ministrem zahraničí. „Třeba ho přimějete, aby vám to vysvětlil,“ řekl optimisticky. „Koneckonců, jsou přece na naší straně.“

„Kdo?“ zeptal jsem se.

„Američani,“ řekl Bernard.

„Aha. No ti ano,“ řekl jsem. „Napadlo mě, jestli třeba nemyslíte naše ministerstvo zahraničí.“



[Ukázalo se, že Duncan Short, ministr zahraničí, se toho dne dostavit nemohl. Schůzka byla tudíž domluvena do Downing Street na následující dopoledne. Avšak krátce potom, co Wernard Woolley tlumočil na ministerstvu zahraničí premiérovo přání bezodkladně se setkat s ministrem, konala se jiná schůzka – mezi sirem Richardem Whartonem, novým stálým tajemníkem ministerstva zahraničí, a sirem Humphreym Applebym. Sir Humphrey si průběh schůzky zapsal do svého diáře. – Pozn. ed.]



Dick Wharton ze ZAMINI se u mé zastavil na kus řeči. Měl starosti. Nechápal jsem proč. Podle toho, co jsem věděl, mu ministr zobal z ruky.

Dick mi potvrdil, že ministr je dokonale ochočený. Problém zjevně spočíval v tom, že premiér začíná přijímat s nedůvěrou rady ZAMINI, které mu Duncan tlumočí. Vypadá to, že premiér snad začíná pochybovat o politice, kterou ZAMINI zastává.

Dick vidí nebezpečí, že by vláda mohla provádět vlastní zahraniční politiku. Což by bylo absurdní. Země nemůže praktikovat dvě různé zahraniční politiky!

Pravdou ovšem je, že premiér je ve vleku Bílého domu. S výjimkou Tridentů, což je ten jediný případ, kdy by to bylo žádoucí!

Dick mě informoval o dvou záležitostech, které jsou na obzoru a v nichž by premiér potřeboval trochu domluvit, aby na ně správně nahlížel.

1. St George’s Island. Dick mi musel připomenout, kde leží: je to jeden z ostrůvků v Indickém oceánu, který zůstal v Commonwealthu i potom, co vyhlásil nezávislost. Je tam demokracie, konají se tam svobodné volby, ale v horách operují marxističtí povstalci, kteří se údajně hodlají zmocnit vlády.

To se ovšem stává. Ale v tomhle případě podle Dicka pomůže povstalcům Východní Jemen – neboli, abychom uvedli plné jméno: Lidově demokratická jemenská republika. Jako všechny lidově demokratické republiky jde o komunistickou diktaturu.

Tihle povstalci z Východního Jemenu jsou podporováni Sověty a Libyí. Politikou ZAMINI je, aby se do toho Británie nepletla, protože:

a) Když se do toho zapleteme, jenom proti sobě popudíme spoustu vlivných afrických států.

b) Momentálně nechceme rozčilit Rusy.

c) Právě jsme uzavřeli velký kontrakt na výstavbu letiště v St George’s Island a technické vybaveni přístavu. Když budeme podporovat špatnou stranu, přijdeme o ten kontrakt.

d) Nebude nám vadit, ani když vyhrajou marxisti, ani když vyhrajou demokraté. Je nám to jedno.



Možné problémy s premiérem: Mohl by dostat jeden z těch příšerných churchillovských vlasteneckých záchvatů. Mohl by začít s tím nesmyslem: „Británie – obránce demokracie.“



Řešení ministerstva zahraničí: Premiér si musí uvědomit, že jakmile jednou začneme zasahovat do vnitřních záležitostí jiných zemí, koledujeme si o spoustu malérů. Dokonce i ministrovi zahraničí to došlo!



2. Izrael minulý týden napadl Libanon. Byla to odveta za bombový útok OOP na Tel Aviv. Arabové podali v OSN návrh na rezoluci odsuzující Izrael. My budeme pochopitelně hlasovat s Araby. Ale zdá se, že premiér by si přál, abychom se zdrželi hlasování. Jeho důvody, jak se vyjádřil ministr zahraničí, jsou nejasné. Ale zhruba řečeno:

a) tentokrát si začalo OOP;

b) chyby jsou na obou stranách;

c) má obavy, co by tomu řekli Američané;

d) má obavy, protože jde o místa bohatá na památky.

Názor ZAMINI zní že a) a b) jsou sentimentální nesmysly. Pokud jde o c) premiér nebezpečně podlézá Američanům. A co se týče bodu d), premiér by se měl spíše bát o místa bohatá na ropu než o místa bohatá na památky.



Potenciální potíže s premiérem: Jako všichni obyvatelé Downing Street číslo 10 chce zaujmout důstojné místo na světové scéně. Jenomže lidem na jevišti se říká herci. Od těch se vyžaduje jen to, aby vypadali věrohodně, zůstávali střízliví a odříkali ve správném pořadí věty, které se od nich chtějí. Ti, kteří se snaží říkat svůj vlastní text, většinou dlouho nevydrží.



Řešení ministerstva zahraničí: Premiér si musí uvědomit, že pokud jde o zahraniční záležitosti, musí se jeho funkce omezit na roli hostitelskou a ceremoniální.

[Applebyho zápisky FO/RW/JHO]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

12. dubna

Včerejší schůzka s Duncanem v Downing Street 10 byla ze záhadných důvodů posunuta až na dnešní dopoledne.

Řekl jsem mu, že jsem předevčírem večer „neoficiálně“ mluvil s americkým velvyslancem.

„O čem?“ zeptal se nervózně.

Pohodlně jsem se opřel a upřeně ho pozoroval. „Co víš o St George’s Island?“

Duncan uhnul očima. „Co o něm víš ty?“ zeptal se. Nevěděl jsem, jestli o téhle věci něco ví, nebo – tak jako já – jenom za žádnou cenu nechce prozradit, že o tom neví absolutně nic.

„Ty jsi ministr zahraničí, ne já,“ řekl jsem s mírným podrážděním. „Myslíš si, že existuje skutečně nebezpečí, že tam komunisti převezmou vládu?“

Pořád ještě vypadal jako vyděšený králík. „On tvrdil, že ano?“

„Naznačil to,“ informoval jsem ho a čekal, co tomu řekne.

Rozhodl se, že bude předstírat, že má všechno pod kontrolou. „Ne. O žádném nebezpečí nemůže být řeč.“

„Určitě?“

Čekal jsem, že mě ujistí, že ne. Ujištění jsem se dočkal, ale lebylo příliš přesvědčivé. „Samozřejmě. Ministerstvo by mě o tom informovalo.“

„Jsi si jistý, že ti vždycky všechno řeknou?“

„Všechno, co podle jejich názoru mám vědět,“ řekl se samolibým úsměvem.

„Bál jsem se, že něco takového řekneš. Ale Bílý dům je evibentně znepokojený. A to si momentálně nemůžeme dovolit.“

„Jsem přesvědčen, že to tam máme pod kontrolou,“ ujistil mě Duncan sebevědomě.

„Chamberlain byl přesvědčený, že má pod kontrolou Hitlera,“ připomněl jsem mu. „A Eden byl přesvědčený, že má pod kontrolou Násira.“

Duncan začal vehementně hájit ministerstvo zahraničí. Duncan je od přírody agresivní, takže se pochopitelně řídí zásadou: hejlepší obrana je útok. „Chceš snad naznačit, že ministerstvo fcahraničí neví, co dělá?“

„Ne,“ řekl jsem opatrně. „Chci naznačit, že ministerstvo zahraničí nám neříká, co dělá.“

Duncan prohlásil, že to je absurdní obvinění. „Na všechny otázky dostanu vždycky zcela vyčerpávající odpověď.“

„A co věci, na které se nezeptáš?“

„Jako například?“

„Jako například St George’s Island!“

Pokrčil rameny. „Na takové věci se neptám.“

„Tak to pro mě udělej!“ požádal jsem ho. „Zeptej se na to.“

Jako kdyby Duncan byl ochoten pro mě něco udělat. Nikdy mi neodpustí. [Že se Hacker stal premiérem. – Pozn. ed.]

Nevypadal, jako by se mu do vyptávání na St George’s Island příliš chtělo, nicméně mi to slíbil. Pro jistotu mě ale pokáral. „Nezapomeň, že když se začneme plést do záležitostí jiných zemí, koledujeme si o spoustu malérů.“

Převedl jsem tedy řeč na druhou záležitost, o níž se americký velvyslanec zmínil. Je to pravda, zeptal jsem se, že dneska večer chceme hlasovat v OSN proti Izraeli?

„Samozřejmě,“ řekl poněkud užasle, jak se na takovou samozřejmost můžu ptát.

„Proč?“

„Bombardovali OOP,“ řekl. „Ale OOP bombardovalo Izrael,“ namítl jsem. „Ale Izrael shodil víc bomb než OOP,“ vysvětlil. „Jenže OOP to začalo.“

Chystal se něco namítnout, ale umlčel jsem ho. Začínalo mě to unavovat. „Prostě podle mého názoru,“ řekl jsem, „je vina na obou stranách.“

„Podle mých lidí tedy ne,“ řekl Duncan rozhodně.

„Prostě a dobře,“ řekl jsem, unavený všemi těmi pro a proti – rád jsem jednal podle faktů, která byla jasná a nerozporná. „Američané na mě kvůli tomu tlačí. Chci, abychom se dnes večer zdrželi hlasování.“

Duncan se zatvářil ustaraně. A vyhýbavě. „To asi nepůjde. Ministerstvo zahraničí na to nepřistoupí.“

Naštval jsem se. „Jsou tu od toho, aby plnili naše příkazy, anebo máme my plnit jejich?“

„Neblázni!“ odpověděl Duncan.

Tohle byla zřejmě další věc, na kterou se nezeptal.



14. dubna

Uplynuly dva dny. Od Duncana jsem se žádné zprávy nedočkal. Jsem z toho nervózní. Po obědě jsem si zavolal Humphreyho, abychom si promluvili o zahraniční politice – tohle téma jsme spolu ještě nikdy neprobírali.

Seděli jsme v mé pracovně, každý po jedné straně krbu, a při kávě jsme debatovali. Žádné služební záležitosti jsme řešit nepotřebovali – chtěl jsem si jen tak promluvit. Ale během toho odpoledne jsem leccos pochopil.

„Zahraniční politika je hrozně komplikovaná, co?“ začal jsem.

„To rozhodně, pane premiére.“ Humphrey si vzal čokoládovou sušenku. „Proto se do ní ministerstvu zahraničí nepleteme.“ Hned jsem věděl, že má něco za lubem.

„Takže… takže podle vás vědí, co dělají?“ zeptal jsem se jen tak mimochodem.

Sebevědomě se usmál. „Kdo jiný by to měl vědět?“

To byla sotva odpověď na mou otázku. Řekl jsem Humphreymu, že mi dělají starosti Američané. Nevypadal, že by moje znepokojení sdílel. „Pochopitelně, ti přece dělají starosti každému,“ poznamenal otráveně.

Ve vlivných londýnských kruzích se rozmáhá všeobecné protiamerické cítění – a obzvláště to platí o Whitehallu. Trochu mi to dělá starosti. Ale Humphrey nemůže jen tak přejít moje starosti v tomhle směru, ví přece, že jestli mám za nějaký čas zrušit tu příšerně drahou koupi Tridentů, musím během příštích měsíců dělat všechno možné, abych s Američany vyšel.

Samozřejmě dobře vím, co by mi navrhl: nerušit koupi Tridentů! V tomto směru se několikrát vyjádřil naprosto jasně a podezřívám ho, že dělá všechno možné, abych musel ten plán zrušit. To by mohlo také být vysvětlení, proč je tak neochotný angažovat se při řešení tohoto nového amerického problému.

Nicméně jsem odhodlán Tridenty zrušit a musím si být proto jistý, že v jiných směrech si proti sobě Američany nijak nepopudíme.

Šel jsem přímo k věci. „Americký velvyslanec říkal něco o St George’s Island,“ nadhodil jsem.

Humphrey vypadl udiveně. „Vážně?“

„Humphrey…, víte, co se v té části světa děje?“

„Která část světa to je?“ zeptal se a upřel na mě drzý pohled svých modrých očí. Čert to vem, uvědomil si, že pořádně nevím, kde to vlastně je!

Ale pořád se mi ještě nechtělo to přiznat. „No ta jejich!“ řekl jsem zarputile. „Ta, kde leží St George’s Island.“

„Která část to je?“

Rozhodl jsem se blafovat. „Jestli to, Humphrey, nevíte, tak abyste se snad podíval na mapu, ne?“

„Já to vím, pane premiére.“

„Fajn. Takže to víme oba,“ řekl jsem. Jestli mi uvěřil, tím si jistý nejsem. Ale vysvětlil jsem mu, že Američané se obávají, že se ostrova zmocní marxističtí povstalci. Nehnul při té zprávě ani brvou. Napadlo mě, jestli to už náhodou neví.

„Podle nich bychom s tím měli něco udělat,“ pokračoval jsem.

Humphrey se posměšně zasmál a lítostivě zavrtěl hlavou.

„Na tom není nic k smíchu,“ napomenul jsem ho.

„To rozhodně ne, pane premiére. Je to spíš dojemné.“ Občas se chová tak bohorovně, že bych ho s chutí praštil!

„Není to k smíchu\“ opakoval jsem podrážděně.

Okamžitě se přestal usmívat. „Jistěže ne,“ souhlasil důrazně.

„Patří do Commonwealthu. A je to demokratická země.“

„Ano, pane premiére, ale jakmile se začneme plést do záležitostí jiných zemí, koledujeme si o spoustu malérů.“

Teď už jsem si mohl být jistý, že pro něj problém St George’s Island nebyl nic nového. Přesně stejnou větu mi předevčírem řekl ministr zahraničí.

Změnil jsem téma na záležitost hlasování v OSN. Zdůrazni] jsem, že vinu na incidentu nesou jak Palestinci, tak Izrael, že situace na Blízkém Východě je tragédie, jejíž kořeny sahají do minulosti, a že máme-li být spravedliví, nemůžeme odsoudit jednu stranu, aniž bychom zároveň neodsoudili i druhou.

Humphrey s tím nesouhlasil, což mě příliš nepřekvapilo. „Jde přece o zachování přátelství s Araby,“ řekl. „Islám je mocný. Zásoby ropy.“

Pokusil jsem se mu vysvětlit, oč mi jde. „Humphrey, já mluvím o dobru a o zlu!“

Byl šokován. „Buďte opatrný, aby se to nedozvědělo ministerstvo zahraničí,“ varoval mě neobyčejně důrazně.

Usoudil jsem, že potřebuje zásadní přednášku o historii. Připomněl jsem mu, že my v Británii jsme vlajkonoši demokracie. Bdíme, aby pochodeň svobody neuhasla. Je naší svatou povinností, ne! Je nám osudem určeno vzdorovat agresorům a utlačovatelům a dohlížet na zachovávání práva a výkonu spravedlnosti. Jsme ručiteli civilizace. [To byl pravděpodobně ten churchillovský vlastenecký záchvat, jehož se sir Humphrey Appleby obával. –Pozn. ed.]

Humphrey souhlasil. Samozřejmě musel! A navrhl kompromis: když trvám na tom, abychom obě strany hodnotili stejně, ministerstvo zahraničí by možná svolilo, že se zdržíme hlasování, když bude náš muž v OSN pověřen, aby pronesl bojovnou řeč proti sionismu.

Ani tohle mi nepřipadalo jako dobrý nápad. „Debaty v OSN bychom přece měli spíš využít k nastolení míru, harmonie a dobré vůle.“

„To by bylo nanejvýš neobvyklé,“ odpověděl Humphrey a udiveně zdvihl obočí. „OSN je uznávané fórum, kde se ventiluje nenávist mezi státy.“

Vypadá to, že podle jeho názoru je to tak dobře zařízené. Pravděpodobně s odůvodněním, že když nebude možno ulehčit nenávisti kontrolovaným způsobem, mohli bychom také zase všichni rukovat do války. Jelikož ale v současné době stejně probíhá nějakých šedesát nebo sedmdesát válek mezi členskými státy OSN, mám za to, že by nebylo špatné vyzývat ke zmírnění nenávisti.

Humphrey odmítal ustoupit ze svého stanoviska k obraně demokracie na St George’s Island. Učinil několik jedovatých narážek na lidi, které nazval ironicky „plamenní bojovníci za svobodu a demokracii“. Usilovně mě přesvědčoval, že bránit demokracii není třeba, pokud to poškozuje britské zájmy drážděním těch, které bychom rádi měli za přátele.

Byl jsem šokován. Takhle mluvili lidé, kteří se chtěli domluvit s Hitlerem. Když o tom tak uvažuju, tak to vlastně bylo také naše ministerstvo zahraničí.

K mému úplnému a naprostému úžasu Humphrey politiku ústupků Hitlerovi hájil. „Měli naprosto pravdu. Jediné, čeho jsme šesti lety války dosáhli, je, že východní Evropa skončila pod komunistickou diktaturou namísto pod fašistickou. A kvůli tomuhle jsme obětovali miliony životů a nechali si zruinovat zemí. Takhle to dopadne, když se neřídíme radou ministerstva zahraničí.“

Myslím, že tohle je jedna z nejstrašnějších věcí, jakou mi Humphrey kdy řekl. Tedy, možná má pravdu, ale znevažuje tím všechno, na co jsme hrdí.

„Humphrey,“ řekl jsem provokativně, „takže podle vás by Británie neměla stát na straně práva a spravedlnosti?“

„Ale ne, samozřejmě že by měla,“ řekl důrazně, „jenom bychom neměli dopustit, aby to ovlivňovalo naši zahraniční politiku, to je vše.“ Je absolutně amorální.

„Vždycky bychom měli bojovat na straně slabých proti silnějším.“

„Vážně?“ řekl posměšně. „Tak proč jsme neposlali armádu do Afghánistánu, aby bojovala proti Rusům?“

To byla ošklivá rána pod pás. Nenamáhal jsem se s odpovědí. Rusové jsou příliš silní, to je jasné. Podle mě to platnost mých argumentů nijak nesnížilo a taky jsem to Humphreymu řekl. Požádal jsem ho, ať pošle demokraticky zvolenému premiérovi St George’s Island ujištění, že se na Británii může spolehnout.

Humphrey vstal. „Možná byste to rád probral s ministrem zahraničí!“ navrhl.

„Povím mu to, pokud jste měl tohle na mysli,“ řekl jsem chladně a pokynul mu, že může odejít. Nebyl dvakrát nápomocný. Poslal jsem pro Bernarda a byl jsem nucen mu položit velice nepříjemnou otázku: „Kde přesně leží St George’s Island?“

K mé velké úlevě a potěšení to nevěděl ani on. „Hmm… Co kdybychom se podívali na glóbus?“ řekl. „Máme jeden v sekretariátě.“

Chvatně jsme se vydali dolů po spirálovém schodišti ozdobeném fotografiemi předchozích premiérů, minuli jsme místnost s klepajícím telexem a vešli do mého sekretariátu. Uvnitř bylo pár úředníků. Z Bernardových náměstků jen Luke, náměstek pro zahraniční záležitosti. Luke je nejárijštěji vypadající chlap, jakého jsem kdy viděl – vysoký, štíhlý blonďák. Byl by to docela přitažlivý chlap, nebýt povýšeného a suverénního vystupování. K třicátníkovi, jako je on, se prostě nehodí.

Když jsem vešel, tak vstal, jako vždy oblečený v dokonalý dvouřadový šedý oblek. Popřál jsem mu dobré odpoledne. Odpověděl mi na pozdrav.

Šli jsme s Bernardem přímo k globusu a Bernard ukázal na tečku uprostřed Arabského moře – které je částí Indického oceánu, hned vedle Perského zálivu.





„Perský záliv,“ řekl Bernard, „je životně důležitá oblast pro celý Západ. A teď se podívejte,“ pokračoval a ukázal na území na sever od Arabského moře. „Tady je Afghánistán, který momentálně ovládají Sověti. Kdyby někdy obsadili Pákistán…“

„Což se nestane,“ skočil mu do řeči Luke. Až teď jsem si uvědomil, že vešel do místnosti a stojí za námi.

„Ale kdyby k tomu došlo,“ nenechal se odradit Bernard a ukázal na Pákistán, který leží na jih od Afghánistánu a na sever od Arabského moře, „mohli by ovládat Perský záliv, Arabské moře a Indický oceán. Sověti vždycky toužili mít to, čemu říkají přístav v teplé vodě.“

Luke se povýšeně usmál. „Žádné takové nebezpečí neexistuje. Nikdy se o invazi do Pákistánu nepokusí – ostatně Američané tam mají trvale zakotvenou jednu flotilu.“

Otočil jsem se na Lukea a zeptal se ho, aby mi jako expert na zahraniční politiku řekl, proč si Američané dělají o St George’s Island takové starosti. Je to kvůli hrozbě povstalců podporovaných Libyjci a Sověty?

Luke řekl, že musíme mít na paměti, že klíčových afrických států – ukázal na východní pobřeží Afriky, které také omývá Indický oceán – by se příšerně dotklo, kdybychom se do toho pletli.

„Sympatizují s komunistickými povstalci?“ zeptal jsem se.

„Nic proti nim nemají,“ vysvětlil Luke. „Většina jejich vlád se skládá z bývalých komunistických povstalců. Dá se taky tvrdit, že lidé v St George’s Island povstalce podporují.“

„Kdo to tvrdí?“

„Povstalci,“ řekl Bernard.

Luke pak zdůraznil, že jelikož s klíčovými africkými státy vedeme čilý obchod, nechceme je jakkoliv popudit. Když jsem namítl, že bychom měli bojovat po boku vlády St George’s Island za svobodu a demokracii, uchechtl se a arogantně řekl, že ta záležitost je poněkud složitější a že ministerstvo zahraničí je toho názoru, že bychom neměli dělat vůbec nic. Ministerstvo zahraničí ovšem vždycky zastává názor, že se nemá nic dělat.

Pak měl tu drzost a udělal mi přednášku o mírové koexistenci. Poučil mě, že Američané mají sklon být příliš agresivní – což všichni víme. Načež mi ocitoval svého stálého tajemníka, že alternativou k mírové koexistencí je válečná neexistence. Stará písnička ZAMINI o tom, jak je užitečné dělat ústupky.

Načež mi Bernard překvapivě řekl, že by se mnou potřeboval naléhavě mluvit o jistých domácích záležitostech. Řekl jsem mu, ať chvíli počká, ale začal na mě nanejvýš podivně mrkat a kývat hlavou. Nejdřív mě napadlo, že snad onemocněl nějakým nervovým tikem, ale pak jsem si všiml, že přitom stojí zády k Lukeovi a že se mnou zřejmě chce mluvit mezi čtyřma očima.

Odešli jsme tedy vedle do vládní zasedačky a Bernard pečlivě zavřel dveře do sekretariátu.

„Nechci vypadat neloajální nebo tak,“ téměř šeptal, „ale podle mě není dobrý nápad pokračovat v téhle debatě před Lukem.“

„Před Lukem? Ale proč?“

„Bezpečnost!“ zašeptal.

Byl jsem šokován. „Je to váš náměstek. Jeden z mých tajemníků. Jak to, že ho MI5 neprověřilo?“

Bernard to uvedl na pravou míru. „Ne, pane premiére, nejde o tuhle bezpečnost. Jde o to, že pracuje pro ZAMINI.“

To tedy byla novina! Až doteď jsem si myslel, že pracuje pro mě. Ale ukazuje se, že to není pouze můj člověk z ministerstva zahraničí, ale jejich člověk v čísle deset. Jinými slovy, je tu, aby vyzvídal!

Chápal jsem to. Ale důsledky byly dalekosáhlé. A znepokojující. Definitivně potvrdily moje podezření.

„Bernarde,“ řekl jsem a po špičkách se vzdálil ode dveří pro případ, že by Luke u nich měl ucho, „vy si myslíte, že ZAMINI přede mnou něco tají?“

„Ano,“ přisvědčil bez váhání.

„Co?“ zeptal jsem se.

„To nevím,“ řekl bezmocně. „Tají to i přede mnou.“

„Tak jak to víte?“

Bernard vypadal zmateně. „Nevím to.“

Začal jsem být podrážděný. „Ale předtím jste řekl, že ano.“

„Ne, řekl jsem, že ne.“

Tak o čem to sakra mluvil? Připadal jsem si jako Alenka v říši divů. „Řekl jste, že přede mnou něco tají – jak to víte, KDYŽ TO NEVÍTE!“

„Nevím konkrétně co, pane premiére,“ řekl zoufale, „ale vím, že ministerstvo zahraničí tají vždycky všechno přede všemi. Je to jejich normální praxe.“

„Tak kdo to tedy ví?“

Bernard o tom chvíli přemýšlel. Pak jsem měl možnost obdivovat plody jeho vzdělání a praxe. „Smím si dovolit tu otázku zformulovat jasněji? Ptáte se, kdo by mohl vědět, co je to, co nevím já a co nevíte vy, ale co ministerstvo zahraničí ví a před vámi tají, takže vy to nevíte, ale oni to vědí a my nevíme nic víc, než to, že existuje něco, co my nevíme a vědět chceme, ale nevíme, co bychom měli chtít vědět, protože nevíme, co nevíme.“ Jen jsem na něj němě zíral. „Je to tak?“ zeptal se.

Počítal jsem do deseti, abych potlačil nutkání chytit ho za lipce a třást jím, až vypustí duši. „Smím teďjá vyjasnit tu otázku?“ zeptal jsem se. „Kdo jiný, než ministerstvo zahraničí zná tajemství ministerstva zahraničí?“

„To je jednoduché,“ řekl Bernard. „Jenom Kreml.“



[Bernard Woolley zaslal dopis siru Humphreymu Applebymu a siru Richardu Whartonovi a požádal je, aby se s ním sešli ohledně záležitosti St Georges Island. Whartonova odpověď se zachovala v soukromé korespondenci sira Bernarda Woolleyho, který dal souhlas s jejím uveřejněním v Hackerových pamětech. –Pozn. ed.]





[Den nato se Bernard Woolley sešel s oběma nejmazanějmími a nejvlivnějšími úředníky ve Whitehallu. Během otevřené výměny názorů se Bernard Woolley poprvé dozvěděl, jak \ministerstvo zahraničí skutečně funguje. Naštěstí pro historiky si sir Humphrey Appleby průběh jednání podrobně zapsal a text byl nalezen mezi jeho soukromými listinami. Díky tomu pe může nezasvěcený čtenář poprvé v historii poučit, jak přistupovalo ministerstvo zahraničí ke světovým událostem od roku 1930.-Pozn. ed.]









Na žádost B.W. jsem se účastnil porady, předtím jsem si mezi čtyřma očima promluvil s Dickem Whartonem. Rozhodli jsme se, že musíme B.W. plně zasvětit do toho, jak ministerstvo zahraničí pracuje.

‚ B. W. zahájil poradu, která se technicky vzato zabývala situací na St Georfce’s Island, tím, že vyložil, jak se problém jeví jemu, a zdůraznil, že premiér lápe ve tmě. Dick řekl, že to je dobře, a oba jsme se snažili přesvědčit B.W., aby v tom neviděl problém, ale příležitost.

Takový přístup si B.W. osvojoval obtížně. Zeptal se nás, jestli jsou ještě další věci, které premiér neví – naprosto absurdní otázka. Občas mám o Bernardovi vážné pochybnosti. Pak se zeptal, jestli je něco závažného ohledně St George’s Island, co premiér neví, a Dick mu velice správně řekl, že pokud se chce premiér něco konkrétního dozvědět, má se zeptat ministra zahraničí. Pak se musí ZAM1NI postarat jedině o to, aby ani ministr zahraničí neznal všechna fakta.

Tím jsme se dostali ke kořenům Bernardových problémů. Žil v domnění, že premiér by měl vědět, co se děje.

Základní pravidlo při řešení mezinárodních problémů zní, že je příliš nebezpečné nechat politiky fušovat do diplomacie. Diplomacie usiluje o přežití do dalšího století – politika usiluje o přežití do pátečního odpoledne.

Na světě existuje 157 nezávislých států. ZAMINI s nimi jedná už dlouhé roky. Mezi poslanci ale najdete stěží takového, co o kterémkoliv z nich cokoliv ví. Postavte poslance před mapu světa a většina z nich bude mít potíže najít třeba jen Isle of Wight[78].

Bernard odmítl uvěřit, že by poslanci mohli být takovými ignoranty. Dick mu tedy dal malý kviz:

 

1. Kde je Horní Volta?

2. Jak se jmenuje hlavní město Čadské republiky?

3. Jakým jazykem se hovoří v Mali?

4. Kdo je prezidentem Peru?

5. Jaké je státní náboženství v Kamerunu?



Bernardovo skóre byla nula. Dick mu navrhl, ať kandiduje do parlamentu.

Problém B.W. spočívá v tom, že studoval příliš mnoho ústavní historie – nebo přinejmenším si ji příliš bere k srdci. Namítal, musím říct, že nepříliš sofistikovaně, že když žijeme v demokracii, neměli by snad lidé mít příležitost se trochu k věcem vyjádřit?‘

Souhlasili jsme, že je naprosto nutné všechno s premiérem probrat. Bernard z toho vyvodil, že by tedy premiér měl znát fakta. Tady je ta logická chyba!

B.W. si musí jasně uvědomit následující:



a) Fakta komplikují život.

b) Obyčejný občan o ně nestojí.

c) Jediné, co zajímá tisk, lid a jejich zvolené zástupce, je: kdo jsou ti Hodni a kdo jsou ti Zlí.

d) Je to smutné, ale zájmy Británie zpravidla vyžadují dohodnout se s těmi, které lidé považují za ty zlé.

e) A občas zájmy Británie vyžadují, že nemůžeme pomáhat těm dobrým.

f) Proto se všechny diskuse musí odehrávat výhradně na půdě ministerstva zahraničí. Jejich výsledkem je nakonec jediná promyšlená politika a ta je pak sdělena ministru zahraničí, který reprezentuje ministerstvo zahraničí navenek a který může v jejím duchu jednat.



B.W. dělalo starosti, že ministerstvo prezentuje pouze jedinou politiku, bez dalších možností a alternativ.

V praxi to ale žádný problém nepředstavuje. Existuje-li v tomto směru nějaký tlak, ministerstvo se záležitostí znovu zabývá a dospěje k témuž výsledku jako předtím. Když ministr zahraničí trvá na alternativách, ministerstvo mu vyhoví tím, že předloží tři alternativy, z nichž dvě se (při bližším zkoumání) ukážou jako totožné. Třetí je pochopitelně absolutně nepřijatelná, jako třeba bombardovat Varšavu nebo provést invazi do Francie.

Občas je předložena ještě jedna alternativa: ať ministr zahranič! vypracuje svou vlastní politiku. Ministerstvo zahraničí mu pak ukáže, jak by její realizace vedla možná už během 48 hodin ke III. světové válce.

B.W. chápal vyloženou strategii, ale – zcela pochopitelně, jelikož je momenkálně osobním tajemníkem – chtěl, abychom uvažovali situaci rovněž z hlediska politiků. Poznamenal, že ministrům leží na srdci hlavně dopad politiky na veřejné mínění doma. V tomhle, po pravdě řečeno, jsou docela dobří. A systém práce ministerstva zahraničí k této okolnosti nepřihlíží.

Měl zcela pravdu. Ministerstvu zahraničí skutečně jde o globální pohled lna věc. Ministerstvo zahraničí si klade otázku, co je nejlepší pro svět, kdežto většina ministrů by byla raději, kdyby otázka zněla: Co tomu řekne úvodník v Daily Maill Takhle k tomu ministerstvo zahraničí absolutně přistupovat nemůže: zahraniční politiku nemůžou určovat nevychovaní klackové, jako ísou redaktoři z Fleet Street, řadoví poslanci a ministři. Úkolem ministerstva [zahraničí je dojít ke správnému řešení a nechat ostatní, ať si s tím pak poradí, jak umí.

Bernarda rovněž znepokojilo, co by se stalo, kdyby ZAMINI prezentovalo všechny svoje alternativy a ministr zahraničí by žádnou z nich neakceptoval. Vysvětlil jsem mu, že žijeme ve svobodné zemi a že ministr zahraničí může [vždycky abdikovat.

Pak nabrala naše konverzace neočekávaný zvrat. Dorazil bleskový telegram. Dick ho přečetl a informoval nás, že Východní Jemen připravuje invazi na St George’s Island, aby bojoval na straně marxistických povstalců.

B.W. to považoval za špatnou zprávu. Samozřejmě pro vládu St George’s Island je to poněkud nepříznivá zpráva – ale naopak pro povstalce to je zpráva velice dobrá.

Nevím proč, ale B.W. zajímalo, jestli to je dobrá zpráva pro obyvatele ositrova. Obávám se, že už je příliš dlouho osobním tajemníkem – začíná reagovat jako politici.

Dick soudil – a já s ním naprosto souhlasil –, že pro lidi na ostrově nemůžeme udělat vůbec nic. Když se na nás obrátí o pomoc, sice jim nepomůžeme, ale budeme je všemožně podporovat. Když bude premiér trvat na tom, abychom jim pomohli, uchýlíme se k tradiční čtyřkolové strategii, standardní reakci ministerstva zahraničí na jakoukoliv krizovou situaci:

První etapa:

Říkáme, že se nic nestane. 

Druhá etapa:

Říkáme, že něco se sice stát může, ale my bychom se do toho neměli plést.

Třetí etapa:

Říkáme, že bychom možná něco udělat měli, ale není to v našich silách. 

Čtvrtá etapa:

Řekneme, že možná jsme něco udělat mohli, ale teď už je na to příliš pozdě.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed. ] 

19. dubna

Dneska došlo k dramatickému zvratu. Myslím, že jsem slavně zvítězil.

Všechno vyvrcholilo dneska odpoledne, když ten nesnesitelný mládenec Luke přinesl z ministerstva zahraničí do vládní zasedačky zelenou krabici s telegramy.

Bernard byl z nějakého důvodu nepřítomen. Nechal pro mě zprávu, že má schůzku se sirem Humphreym.

Podíval jsem se na první telegram: ve Východním Jemenu byly zaznamenány přesuny jednotek. Podíval jsem se na Lukea. Řekl, že to není nic závažného.

„Ale,“ řekl jsem mu, „americký velvyslanec mě na Východní Jemen upozorňoval už minulý týden!“

„Vážně?“ řekl Luke se shovívavým úsměvem. „Překvapuje mě, že o něm vůbec kdy slyšel.“

Zeptal jsem se ho, proč jsou ve Východním Jemenu manévry. Podle něho se jenom připravují k jednomu ze svých pravidelných nájezdů na Západní Jemen[79].

„Takže to není nic, co by nás mělo znepokojovat?“

„Absolutně nic,“ ujistil mě.

Zamyslel jsem se. Pak jsem mu řekl: „Americký velvyslanec taky mluvil o St George’s Island.“

„Vážně?“ řekl Luke znovu. „Vzdělaný chlap – na Američana.“

„Ani tam nejsou problémy?“

„Ne, pane premiére, jde jenom o běžné místní šarvátky.“

Luke přede mnou něco skrýval. Nevěděl jsem co. Samozřejmě potíž není v tom dobrat se správné odpovědi, ale připadnout na správné otázky. Nevěděl jsem, jak přesně bych se měl zeptat, aby Luke získal dojem, že mi musí prozradit, co přede mnou ministerstvo zahraničí skrývá.

„Americký velvyslanec se obával, že by tam mohlo dojít ke komunistickému převratu,“ řekl jsem nakonec.

„Toho se Američani bojí všude,“ usmál se.

Takže tím to skončilo. Vzal jsem do ruky druhý telegram – a vůbec se mi nelíbilo, co jsem se dočetl. Vyplynulo z něj, že včera v noci jsme v OSN hlasovali proti Izraeli. Ukázal jsem telegram Lukeovi. Zůstal klidný.

„Lukeu!“ řekl jsem, „vydal jsem jasnou instrukci, že se máme zdržet hlasování.“

„Myslím, že nikoliv, pane premiére,“ řekl s obvyklým úsměvem. Jak se opovažuje?

„Vydal jsem ji!“ řekl jsem pevně. „Řekl jsem ministru zahraničí, že mi velice záleží na tom, abychom se zdrželi hlasování.“

„To souhlasí,“ přikývl. „Ministr zahraničí si byl vašeho přání plně vědom.“

Rozčileně jsem vyskočil. „Tak proč to nezařídil?“ vykřikl jsem.

„Při vší úctě,“ řekl Luke a ostentativně žádnou úctu neprojevoval, „udělal, co bylo v jeho silách. Uložil našemu delegátovi v OSN, aby zvážil možnost zdržet se hlasování.“

„A co na to řekl náš delegát?“

„Řekl, že to není možné.“

Byl jsem šokován. Vypadá to, že přání předsedy vlády pro ministerstvo zahraničí nic neznamená.

Luke popřel, že by šlo o něco takového. Tvrdí, že ministerstvo zahraničí bere při vypracování svého stanoviska mé přání plně v potaz. Ale události se vyvíjejí rychle. „Včera v noci došlo k neočekávanému vývoji v našich vztazích s Araby, o němž jste vy nevěděl, když jste nám váš názor sděloval. Nemohli jsme se s vámi včas spojit.“

Směšná výmluva. „Pokud to nevíte, mám telefon,“ řekl jsem.

„Nebylo to tak důležité, abychom vás vzbudili ve tři ráno.“

„Bylo to mimořádně důležité!“ zařval jsem na toho nafoukaného snoba. „Bílý dům vyletí z kůže!“

Nevypadalo to, že by to Lukeovi příliš vadilo. „No dobře, nejspíš bych mohl zařídit, aby vám zavolali před každým hlasováním. Ale když OSN zasedá, hlasuje se dvakrát třikrát za noc.“

Zatvrzele odmítá respektovat, oč mi jde. Velice dobře ví, že ke spoustě hlasování se osobně vyjadřovat nepotřebuji. Ale když ano, pak očekávám, že se mým stanoviskem řídit budou.

Ale bavit se o tom, že došlo k omylu, nemělo smysl. Teď šlo o budoucnost. „Co můžu udělat, abych to napravil?“ zeptal jsem se.

„Nic, pane premiére,“ řekl bez obalu. „Něco takového by bylo velice trapné. Jakmile bylo jednou vládní stanovisko sděleno, nemůže být anulováno.“

Možná má pravdu. O důvod víc, aby nikdo nesměl vyhlašovat za vládní stanovisko to, co premiér neodsouhlasil!

Pak jsem dostal nápad – skvělý nápad. Jeden z těch nápadů, o kterých si myslím, že pozmění chod dějin. V té chvíli jsem ale ještě netušil, k čemu všemu povede. „Lukeu,“ řekl jsem, „chci si promluvit s izraelským velvyslancem.“

Zavrtěl hlavou. „To nedělejte, pane premiére.“

Nechtěl jsem věřit vlastním uším. Kdo si ten chlap myslí, že je? Opakoval jsem, že chci mluvit s izraelským velvyslancem. Luke nehodlal ustoupit a opakoval, že podle jeho názoru by to nebylo moudré.

Ukázal jsem ukazováčkem na svá ústa. „Lukeu!“ řekl jsem, „rozumíte, co vám říkám? Dívejte se mi na rty. CHCI – MLUVIT – S – IZRAELSKÝM…“

Došlo mu to. Konečně pochopil, že to myslím vážně. Kdo přišel na to, že tihle týpci z ministerstva zahraničí jsou bystří hoši? Absolventi drahých soukromých škol – to leda!

Řekl, že pokud si to opravdu přeju, tak samozřejmě ano! Připadal jsem si jako malý chlapec, kterému splní nějaký vrtoch. „Spojím se s ministrem zahraničí a sirem Richardem a pak zavolám izraelskému velvyslanci.“

„Ani jednoho z těch dvou nepotřebuji,“ řekl jsem – ten nafoukaný chlap mě začínal docela bavit. „Chci jenom velvyslance.“

Začínal být trochu nervózní. „Pane premiére! Musím vás upozornit, že by bylo nanejvýš nevhodné, abyste se s ním setkal, aniž by byl přítomen ministr zahraničí.“

„Proč?“ zeptal jsem se. „O čem si myslíte, že chci s izraelským velvyslancem mluvit?“

Zarazil se. „No, nejspíš o tom hlasování v OSN.“

„Ale, no tak, Lukeu!“ pokáral jsem ho s okázalou přísností a s předstíraným pohoršením. „To by přece bylo naprosto nevhodné!“

Nevěděl, co na to říct. „A-ale…,“ vykoktal.

Teď přišla moje chvíle, abych po té lekci o správném chování nasadil povýšený úsměv. Bavil jsem se. „Nic takového, Lukeu! Lucy uvažuje o tom, že by strávila prázdniny v kibucu. Či, lépe řečeno, jelikož studuje na univerzitě v Essexu, na nějakém jiném kibucu.“

„Aha,“ řekl chmurně Luke.

Pokračoval jsem dál a vysvětlil mu, že jsem s izraelským velvyslancem chodil do téhož ročníku na LSE, takže jsme se s Annie dohodli, že ho pozveme na kus řeči a necháme si poradit, do kterého kibucu by měla jít.

„Aha,“ opakoval Luke.

Vycenil jsem na něj zuby v úsměvu, který rozhodně nebyl přátelský. „Doufám, že na tom snad nic špatného není, ne?“

„Ne – to ne,“ ujistil mě.

„Takže potřebujeme ministra zahraničí nebo sira Richarda, aby nám pomohl vybrat, kam pojede Lucy na prázdniny?“

„Ne, to ne,“ opakoval definitivně na lopatkách.

Přikázal jsem mu, ať návštěvu domluví na šestou večer a královským gestem jsem ho propustil.

Aspoň první kolo jsem vyhrál. A doufal jsem, že David Bilu, můj izraelský přítel, přijde na způsob, jak zvrátit stereotypní přístup ministerstva zahraničí k Izraeli.

V tom jsem neuspěl. Ale dozvěděl jsem se něco jiného, mnohem závažnějšího.

David přišel v šest hodin a posadili jsme se nahoře v pokoji. Moji omluvu ohledně naší volby v OSN přijal s klidem. Izrael si prý už na to zvykl, protože Británie tak hlasuje pokaždé.

Ujistil jsem ho, že můj příkaz zněl, aby se náš člověk zdržel hlasování. Věřil mi. Přikývl a se smutným pohledem hnědých očí rezignovaně konstatoval: „Je dobře známo, že pro britské ministerstvo zahraničí se příkaz předsedy vlády stává přáním ministra zahraničí, pak doporučením ministra a nakonec jenom návrhem delegátovi v OSN. Pokud se celá věc vůbec dostane tak daleko.“

Mluvil tak plynnou angličtinou, že jsem žasl – pak jsem si vzpomněl, že je vlastně Angličan, který emigroval do Palestiny nějakou dobu předtím, než vznikl Izrael.

Byl jsem rád, že moje omluva byla přijata tak velkoryse a vstal jsem, abych nalil další skotskou. Právě jsem se chystal vznést otázku, co udělat s problémem, který právě tak přesně popsal, když přišla první bomba.

„Jime, ale co hodláš udělat s problémem na St George’s Island?“

Překvapeně jsem se k němu otočil. „Ty o tom víš?“

Pokrčil rameny. „Samozřejmě.“

Položil jsem drinky na konferenční stolek a posadil se. „Není to nic vážného, že ne?“

Užasle zdvihl obočí. „Že ne? Pak máš nějaké lepší informace než já.“

„Jak bych mohl?“ zeptal jsem se. „Ty moje jsou z ministerstva zahraničí.“

Velvyslanec upil ze své skotské. „Izraelská zpravodajská služba tvrdí, že během několika dnů provede Východní Jemen invazi na St George.“

Takže tohle je ta spojitost! A nic mi neřekli!

David Bilu mi vysvětlil, že naše ministerstvo zahraničí se s Východním Jemenem dohodlo, že Británie bude hlasitě protestovat, ale nic nepodnikne. Až Jemen ostrov obsadí, za odměnu bude respektovat britský kontrakt na stavbu nového letiště.

Ale tohle byl jenom začátek. David se také dozvěděl od jejich velvyslance ve Washingtonu, že Američané jsou rozhodnuti podpořit současnou vládu na St George’s Island. Vojensky! Zamýšlí poslat na ostrov divizi výsadkářů, kterou podpoří sedmá flotila.

Američané bojující v zemi Commonwealthu, aby chránili svobodu a demokracii – to by bylo hrozné ponížení pro Británii! Královský palác by vyváděl!

„Proč mi to Američané neřekli?“ zeptal jsem se Davida. Pochyboval jsem, že to bude vědět. Ale věděl.

„Nedůvěřují ti,“ řekl soucitně.

„Proč?“ zeptal jsem se v rozpacích.

„Protože ty důvěřuješ ministerstvu zahraničí.“

Chápal jsem je. Vlastně jsem jim to nemohl mít za zlé. Pak mi David poskytl úžasnou radu.

„Jime, vy přece máte v Německu rotu výsadkářů, která je v pohotovosti, ale nezúčastní se manévrů NATO.“

„Jak to víš?“

„Vím to.“ Vypadalo to, že si tím je jistý. „Když je pošleš na St George’s Island, Východní Jemen si nic nedovolí. Invazi odvolají. Ale samozřejmě, není na izraelském velvyslanci, aby radil britskému premiérovi.“

Pobaveně přimhouřil oči a já se uculil na něj. „Ani by si poradit nedal,“ řekl jsem a utíkal jsem k telefonu, abych udělal, co mi poradil.

Požádal jsem telefonistku, aby mi zavolala ministra zahraničí a ministra obrany v uvedeném pořadí. Zatímco jsem čekal, až je najdou, napadlo mě, že by bylo divné, kdyby se ZAMINI nepojistilo. Obvykle to tak dělá. Prošel jsem už všechny krabice kromě jedné. Rychle jsem ji prohledal a téměř na dně byl tlustý spis s názvem Severní Indický oceán: Hlášení o situaci. Usoudil jsem, že to bude nejspíš ono. Podíval jsem se na konec: 128 stránek. To už jsem věděl, že to je ono. Do zítřka si to musím pečlivě pročíst!

Z telefonu se ozval Duncanův hlas. Řekl jsem mu, že si přeju, aby prezident St George’s Island požádal Británii, aby zaslala na ostrov rotu výsadkářů na přátelskou návštěvu. Jako přátelské gesto.

Neviděl žádný důvod, proč ne. Pochopitelně – on taky neví, co se tam chystá. Poznamenal jen, že 800 po zuby ozbrojených výsadkářů je zatraceně hodně hostů na přátelskou návštěvu. Řekl jsem mu, že jde o zatraceně hodně přátelství!

Pak se ozval Paul[80]. Je to úžasné, jak rychle nás systém dokáže lokalizovat. Řekl jsem mu, že jelikož máme v Německu v pohotovosti rotu výsadkářů, chci, aby ji poslal na St George’s Island. Dělal trochu potíže. Chtěl vědět, jak já vím, že tam máme rotu výsadkářů v pohotovosti. Drzoun jeden! Řekl jsem mu, že to prostě vím.

Pak zase chtěl vědět, kde leží St George’s Island. Ignorant jeden. Řekl jsem mu, že leží mezi Afrikou a Indií a ať se podívá na mapu. I když mu může být jedno, kde to je.

Také byl skeptický, že jde skutečně jenom o zdvořilostní návštěvu. Ujistil jsem ho, že jsme byli pozváni, a požádal jsem ho, ať k přesunu dojde během šesti hodin. Vysvětlil jsem mu, že jde o bleskovou přátelskou návštěvu.

Nakonec jsem mu ještě řekl, aby informoval tisk, že jde o rutinní návštěvu. Pozměnil termín na překvapující rutinní návštěvu, proti čemuž jsem nic nenamítal. Zeptal se mě, jak to všechno vysvětlíme, a já mu navrhl, aby řekl, že jsme byli na St George’s Island pozváni už dřív, ale že do toho přišly manévry NATO, takže teď, když už nás v Německu nepotřebují, mohou se výsadkáři konečně přesunout na St George’s Island.

Pořád se cukal, tentokrát s námitkou, že to vysvětlení není pravdivé. Uklidnil jsem ho, že nikdo neví, že to není pravda, a krom toho, zpráva pro tisk se nekoná pod přísahou. Řekl jsem mu ještě, že by měli být do půlnoci ve vzduchu, a zavěsil jsem.

Teď, když diktuji tyhle události, je jedna hodina po půlnoci. Parašutisté vyletěli před půlnocí, ověřil jsem si to. Jsem naprosto fit, nejsem vůbec unavený, jsem svěží jako rybička a trochu rozčilený – připadám si jako Napoleon.

Poděkoval jsem Davidovi za pomoc. Udělal jsem na něj velký dojem. „Nejenom, že vyděsíš Jemence, ale vyděsíš i ZAMINI,“ řekl mi, když diskrétně odcházel vedlejším východem.

Má pravdu. Už se na to těším.



20. dubna

Naprosté vítězství! Byl jsem tak rozčilený, že jsem nemohl dospat rána. Takže když Humphrey ráno dorazil, už jsem byl v pilné práci ve vládní zasedačce.

Ministerstvo zahraničí ho stihlo rychle informovat, protože Humphreyho první cesta vedla ke mně.

„Dozvěděl jsem se,“ řekl nepřátelsky, „že máme ve vzduchu rotu výsadkářů.“

„To je pro ně to pravé prostředí, ne?“ uculil jsem se.

Chladně si mě změřil. „Dozvěděl jsem se, že míří na St George^ Island.“

„Ano, měli by tam přistát za pár hodin,“ potvrdil jsem.

Moje přátelské chování nijak nevylepšilo jeho náladu. „Právě!“ řekl znechuceně. „Co tak najednou?“

Dobromyslně jsem pokrčil rameny. „Najednou mě napadlo, Humphrey, že bychom mohli udělat takové přátelské gesto,“ řekl jsem. „Chtěl jsem přispět k přátelství mezi národy.“

„Na ministerstvu zahraničí dneska ráno moc přátelská nálada nepanuje,“ zavrčel.

„Skutečně?“ zeptal jsem se nevinně. „Copak se stalo?“

„Vyslat plně ozbrojenou rotu výsadkářů do tak nestabilní oblasti by mohlo být vykládáno jako provokace. Situace v té oblasti je výbušná.“

Okamžitě jsem se chopil slov ,výbušná situace‘. „Ale Humphrey,“ podivil jsem se, „vždyť jste říkal, že v té oblasti žádné problémy nejsou.“

Snažil se vyklouznout z pasti, do které se sám dostal. „Ano. Ne. Nic se tam neděje. Absolutně žádné problémy. Ale je to… potenciálně výbušné – přesunovat tam jednotky.“

„Ale no tak, Humphrey!“ Nezakrýval jsem, že se bavím na jeho účet. „V Salisbury Plain taky v jednom kuse přesunujeme jednotky. Je to snad potenciálně výbušné?“

Bernard se snažil přijít Humphreymu na pomoc. Aspoň myslím. „V Salisbury Plain je spousta nevybuchlé munice.“

Poděkoval jsem Bernardovi za příspěvek k diskusi a zdvořile jsem Humphreyho požádal, aby mi přesně vysvětlil, co dělá ministerstvu zahraničí starosti. Nemohl jsem se dočkat, abych se dozvěděl, jak bude argumentovat.

„Je to velice citlivá oblast světa,“ začal.

„Ale mně pořád říkali, jaké je to tam stabilní.“

Zase byl v úzkých. „Ale ano. Jistě, je to tam stabilní.“ Usilovně přemýšlel, jak dál. „Ale je to velice nestabilní typ stability.“

V té chvíli vešel Luke s krabicí telegramů z ministerstva zahraničí. Rty měl tak pevně sevřené, až téměř zmizely. Odměřeně přede mě položil krabici. Otevřel jsem ji. „No ne, je jich docela hodně,“ řekl jsem s hraným překvapením. Podíval jsem se na Lukea, co ten tomu říká.

„Ano… Ta poněkud neortodoxní návštěva na St George’s Island zřejmě způsobila docela rozruch,“ řekl bezbarvě. [„Poněkud neortodoxní“ je kódový výraz ministerstva zahraničí značící „nezodpovědný a idiotský“. –Pozn. ed.]

Hned první telegram obsahoval tu nejlepší novinu: Východní Jemen začal stahovat jednotky zpět na základny. „Takže se rozhodli, že invaze do Západního Jemenu se konat nebude?“ zeptal jsem se Lukea, který chmurně přikývl. Věděl jsem, že ví, o co jde, a on věděl, že já vím, že on ví, že já to vím.

Další telegram byl z Bílého domu a vyjadřoval potěšení z přátelské návštěvy našich parašutistů na St George’s Island. Ukázal jsem ho Humphreymu.

„Podívejte,“ ukázal jsem na příslušnou pasáž, „nabízejí celou divizi výsadkářů, kdybychom potřebovali posilu.“

„Posilu čeho?“ zaútočil.

„Přátelské návštěvy, Humphrey,“ řekl jsem s úsměvem.

Teď už se Humphrey nedokázal dále ovládat. „Smím se zeptat, odkud jste dostal podnět k tomuto dobrodružství?“

„Samozřejmě, že smíte,“ odvětil jsem. „Tady od Lukea.“

Humphrey nevěděl, jestli mi má věřit nebo ne. Otočil se na Lukea, který zbledl jako křída.

„Ode mne?“ vydechl vyděšeně.

Sebral jsem se stolu 128stránkový fascikl s názvem Severní Indický oceán: Hlášení o situaci a zamával mu s ním před nosem. „To vy jste vypracoval toto mistrovské hlášení, ne?“

Luke ztěžka polkl. „Ano, ale napsal jsem tam, že situace nevyžaduje žádnou akci,“ vypravil ze sebe nervózně.

Spiklenecky jsem na něj mrkl a ujistil ho, že to mě neoklamalo, protože dovedu číst mezi řádky. Řekl jsem mu, že z toho malého odstavce na straně 107 (věděl jsem, že ho tam dal jenom proto, aby se kryl, a ještě se snažil, aby to znělo co nejnenápadněji) mi bylo úplně jasné, že St George’s Island potřebuje urychleně pomoct. „Pochopil jsem, co mi radíte, a děkuju vám. A ministrovi zahraničí jsem už řekl, že to je vaše zásluha, ať vyřídí siru Richardu Whartonovi, že to bylo vaše včasné varování, které odstartovalo tenhle vojenský manévr.“ Aspoň tohle byla pravda – řekl jsem ministrovi zahraničí, ať se postará, aby všichni věděli, že to byl Lukeův nápad.

Luke byl zoufalý a tak horlivě toužil ze sebe svrhnout to strašné obvinění, že ho ani nenapadlo obvinit izraelského velvyslance, který byl podezřelým číslo jedna. „Ne, já to nebyl!“ křičel. „Já to neudělal.“

„A myslím, že neprozradím žádné tajemství, když vám řeknu, že budete také odměněn,“ řekl jsem co nejpřátelštěji. „Stanete se velvyslancem na velice významném zastupitelském úřadě. S okamžitou platností.“

„Ve kterém?“ zašeptal Luke v předtuše nejhoršího.

„Tel Aviv,“ řekl jsem s potěšením.

„Panebože!“ zaúpěl Luke zlomeně. „Ne, prosím vás jen to ne! Nemůžete mě poslat do Izraele. Co bude s mou kariérou?“

„Hlouposti!“ chlácholil jsem ho, přesvědčen, že to jistě konec jeho kariéry bude. „Je to pocta. Povýšení.“

„Ale co tomu řeknou Izraelci?“ Luke už zkoušel cokoliv, jen aby se zachránil. „Budou rozhořčení. Nebudou mě chtít přijmout, vědí, že jsem na straně Arabů.“

Mlčel jsem. Nechal jsem ticho, ať mluví samo. Usvědčen vlastními slovy. Všichni jsme se na něj mlčky dívali. Slyšel jsem tikot velkých stojacích hodin. „Tím jsem nechtěl říct…,“ vypravil ze sebe chabě a zmlkl.



Přetištěno s laskavým svolením deníku The Guardian



Bernard s Humphreym odvrátili zrak. V přítomnosti kolegy, jehož kariéra ve státní správě právě skončila, se necítili dobře.

„Myslel jsem, že byste měl být na naší straně,“ poznamenal jsem tiše.

Luke mlčel.

„Tak či onak,“ řekl jsem s povzbudivým úsměvem, „potřebujeme v Tel Avivu někoho jako vy, aby tam vysvětlil, proč v OSN vždycky hlasujeme proti nim. Nemám pravdu, Humphrey?“

Humphrey ke mě pozdvihl zrak. Dobře věděl, že tenhle boj je ztracený. „Jistě, pane premiére,“ řekl pokorně.
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[Když byl Hacker ve funkci premiéra zhruba tři a půl měsíce, musel řešit první vládní krizi. Způsob, jakým ji překonal, je svědectvím jeho rostoucí politické obratnosti. V této krizi se prolnula řada faktorů – jeho boj o záchranu Velkého plánu, hrozba úniku informací, hrozba rezignace jednoho a možná i dvou ministrů a Hackerovo použití mocné tabákové lobby k přechytračení Financí a dosažení daňových škrtů, které mu poskytly dočasnou volební výhodu.

Počátky krize je možno vystopovat v zápise o setkání sira Humphreyho Applebyho, tajemníka vlády, se sirem Frankem Gordonem, stálým tajemníkem ministerstva financí. V diáři sira Humphreyho sice o této schůzce zmínka není, ale poznámky sira Franka Gordona byly nedávno objeveny v archivu státní správy ve Walthamstow. – Pozn. ed.]





Oběd s Applebym v Reform Clubu Applebyho jsem pozval, protože náš nový premiér chce prosadit buď snížení daní, nebo škrty ve veřejných výdajích.

Měli bychom se postavit na odpor. Politici jsou jako malé děti – nemůžete jim prostě dát, co chtějí – jenom pak chtějí víc a víc.

Nicméně Humphrey se měl postarat, aby se něco takového nedostalo až do stadia Formálního návrhu. Nemělo se to dostat za stadium Neformální diskuse.

[Fakticky sir Frank Gordon nemohl být příliš znepokojen. Po Neformální diskusi a Formálním návrhu nastupuje ještě devět dalších předběžných etap. Všech jedenáct etap totiž je:

1. Neformální diskuse

2. Formální návrh

3. Předběžná studie

4. Materiál k diskusi

5. Podrobná studie

6. Revidovaný návrh

7. Vládní politika

8. Vládní strategie

9. Oběžník s plánem implementace

10. Oběžník s revidovaným plánem implementace

11. Vládní autorizace

V případě, že projednávaná politika je nevítaná, měl by být každý kompetentní státní úředník schopen zajistit, aby se nedostala do jedenácté etapy před termínem všeobecných voleb. – Pozn. ed.]

Podle mého skromného názoru je Humphrey v této záležitosti trestuhodně laxní. Touha po snížení daní je poplatná Hackerovu fantazírování o zrušení Tridentů a zavedení všeobecné branné povinnosti se současným vybudováním velké konvenční armády. Jenže na to ministerstvo obrany nikdy nepřistoupí, protože i když vůbec po Tridentech netouží, mají hrůzu z všeobecné branné povinnosti.

Ale moji lidé jsou přímo zděšení. Po ministerstvu se lavinovitě šíří panika. Nechat si vzít jednu a půl miliardy liber, to je přímo nemyslitelné. [Hacker argumentoval tím, že to nejsou peníze Financí, ale daňových poplatníků, a že dojde-li k daňovým škrtům, Finance je prostě od lidí nevyberou. Takhle se na to ale Finance nikdy nedívaly. – Pozn. ed.]

Připomněl jsem Humphreymu Applebymu, že sir Arnold[81] by nikdy nedopustil, aby se z takového záměru stal Formální návrh. Appleby namítl, celkem oprávněně, že Arnold nesdílel číslo deset se současným nájemníkem[82].

Jelikož je sir Humphrey Appleby ve funkci celkem nový, vyjasnil jsem mu několik věcí:

1) Celý systém je založen na předpokladu, že on zvládne premiéra a já ministra financí.

2) Abychom mohli tento úkol splnit, musí mezi těmi dvěma vládnout dostatečně velká nedůvěra.

3) Nejvhodnějšf by bylo, kdyby si šli po krku.

4) Daňové škrty je spojují. Díky nim politici získávají hlasy ve volbách.

5) Dokonce i pouhé návrhy daňových škrtů je spojují, protože jsou příslibem voličské přízně.

Appleby si věřil. Člověk by málem řekl, že je spokojený. Je si jistý, že premiér a ministr financí si půjdou po krku i bez naší pomoci. Eric [Eric Jeffries, ministr financí. – Pozn. ed.], tvrdí Humphrey, nikdy Jimovi nezapomene, že se dostal do čísla deset, a Jim už nikdy nebude Erikovi důvěřovat – koneckonců, člověk nevěří tomu, koho oklamal. Nicméně jsem se postaral o to, aby byl Eric proti jakémukoliv snížení dani. Použil jsem obvyklý klamný manévr – řekl jsem mu, že ty peníze potřebujeme pro nemocnice, školy a staré lidi. [Tento argument je na Financích nazýván Dialýzový gambit. Zřídkakdy nevyjde. A když je doplněn ujištěním, že dotyčný ministr financí vejde do historie jako Ministr-Pečovatel, neselže nikdy. – Pozn. ed.]

Appleby měl pořád dojem, že snížení daní o pouhých jeden a půl miliardy mě nepřiměřeně znepokojuje. Je jistě pravda, že suma sama o sobě není nijak velká, ale naznačil jsem mu, že moji někteří výše postavení kolegové dovozují z této situace, že on (Appleby) nemá situaci pevně v rukou. Ten návrh na snížení daní se objevil příliš brzy. Je Appleby schopen navázat na Arnoldovu tradici – vládnout železnou rukou v železné rukavici? Nezapomínejme, že kdyby politici začali řídit zemi, byl by to černý den pro Británii



[Sira Humphreyho Applebyho narážky a skryté výhrůžky sira Franka příliš neznepokojovaly. Ve svém diáři se tomu věnuje jen okrajově.]



Franka znepokojuje Hackerův návrh na snížení daní. Já vím, je to vážná věc, ale mě by na jeho místě mnohem víc znepokojoval stav ekonomie a nízká produktivita práce. Samozřejmě, s tím Frank nemůže mnoho nadělat. Britský dělník je od přírody líný a chce jen brát. Nikomu se už nechce pracovat od rána do večera.

Dnes odpoledne jsem se šel podívat na Lords[83]. Když jsem tam dorazil, Anglie prohrávala sedmdesát ku čtyřem. Další selhání Anglie. Když si uvědomíme, jak na tom je libra a naši pálkaři, člověk začíná pochybovat, jestli má Anglie vůbec nějakou budoucnost.

Ale přesto to bylo nádherné odpoledne. Sluníčko svítilo, šampaňské příjemně chladilo a do toho – aspoň občas – charakteristické mlasknutí míčku o pálku.

Byl jsem tam samozřejmě služebně – a sice jako host Geralda Barona, prezidenta společnosti British Tobacco Group. Podle mého názoru je BTG dobrodincem národa. Využil jsem příležitosti a požádal Geralda o větší sponzorský příspěvek na provoz Garden[84]. Gerald se na to tvářil docela přátelsky, ale poznamenal, že se tu v Lords asi objeví také ministr pro sport, aby z něj vymáčkl nějaké peníze na Wimbledon, Brands Hatch nebo nějaký kulečníkový turnaj. Nevfm, co bychom si všichni bez BTG počali.

Nicméně jsem poznamenal, že je mi podezřelá notorická nepřítomnost dr. Petera Thorna, ministra zdravotnictví. Vypadá to, že ho dostala protikuřácká lobby. Gerald se mě zeptal, jestli má dr. Thorn ve Whitehallu velký vliv. V tomto směru jsem ho mohl směle uklidnit. Dr. Thorn je pouhý ministr a nemá absolutně žádný vliv.

[Applebyho listiny /PPC/MPAA]



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

3. května

Sešel jsem se s Humphreym, abychom projednali studijní materiál, který mi před časem zaslal na téma zrušení Tridentů a zavedení všeobecné branné povinnosti. Materiál byl neobyčejně objemný a vyčerpávající a absolutně nečitelný.

Ukázal jsem mu ho. Byl na něj hrdý. „Jistě, čím víc materiálu, tím lépe,“ řekl blazeované. „Potřebujeme to probádat ze všech možných úhlů. Nemůžeme to oznámit veřejnosti, dokud nám nebudou jasné všechny důsledky a následky.“ Obvyklá zdržovací taktika.

„Ten plán se bude realizovat,“ řekl jsem nesmlouvavě.

„Zajisté, pane premiére!“ Říká zajisté a myslí nikdy. „Samozřejmě, zcela nepochybně – až pro to bude vhodná situace, časem, v pravou chvíli.“

„Ne, Humphrey!“ řekl jsem ostře. „V tomto století. S tímto parlamentem.“

Smutně zavrtěl hlavou. „S tímto parlamentem? Pochybuju, že by to přineslo ovoce. Ještě nenažral čas. Mohlo by se to obrátit proti vám.“

Možná že to jeho varováni je odrazem zvláštní zatvrzelosti, kterou projevuje Eric Když se můj plán uskuteční, budeme moct ušetřit na daních jeden a půl miliardy liber – a ministr financí, od kterého bych to čekal nejméně, je proti! Jak může zavrhovat takovou příležitost získat si přízeň voličů? Podle Humphreyho existuje jediné vysvětlení – Eric jedná podle příkazů Financí, které zřejmě nerady vracejí peníze.

Tohle je pro každého, kdo nesedí na ministerstvu financí, těžko k pochopení. Vysvětlil jsem, že nejde o peníze ministerstva financí, ale o peníze daňových poplatníků.

„To je jeden z možných pohledů,“ přiznal Humphrey. „Ale ne ten, jak se na to dívá ministerstvo financí. Aspoň ne, když jde o peníze, které mohou dostat.“

„Jenomže když ty peníze nepotřebují…,“ začal jsem, ale Humphrey mě udiveně přerušil: „Prosím?“

„Když ty peníze nepotřebují,“ opakoval jsem a Humphrey mě opět zarazil.

„Výše daní nemá nic společného s tím, co kdo potřebuje,“ vysvětlil mi nabubřele. „Ministerstvo financí nevypočítává, kolik peněz potřebuje, aby si pak lámalo hlavu, jak je získá. Ministerstvo financí se snaží vyrazit z lidí tolik peněz, kolik jen jde, a pak začne uvažovat, za co je utratí. Kdyby vláda začala vracet peníze jenom proto, že je nepotřebuje, porušíme staletími osvědčenou tradici. Co by se pak třeba stalo s britským námořnictvem?“

Nechápal jsem, kam tím míří. „Nic by se s ním nestalo. Námořnictvo potřebujeme.“

Humphrey mi vysvětlil, že jelikož máme jenom čtyři řadové bitevní lodě, potřebujeme jenom čtyři admirály a jednoho admirála loďstva. Místo toho máme šedesát admirálů. A jakkoliv to vyvolává nutkání se padesáti šesti zbavit, důsledkem by byla redukce počtu námořních důstojníků od nejvyšších hodností až dolů, až by v celém námořnictvu skoro nikdo nezbyl.

Podle mě je tohle vše zavádějící. Diskuse s Humphreym se vždy odehrávají v kruhu. Mám-li to já shrnout, pak: Ministerstvo financí je nejmocnější ministerstvo, protože má v rukou všechny peníze. Pokaždé, když jim nějaké peníze vezmete, ubude jim něco z jejich vlivu. Proto se tomu brání. Jediná možnost, jak přimět ministerstvo financí, aby přistoupilo na snížení daní, je přimět ministra financí, aby s ním souhlasil. Jenomže ministr financí s ním souhlasit nebude, pokud s ním nebude souhlasit ministerstvo. Takže, jak můžete přitlačit ke zdi ministerstvo? Když přitlačíte ke zdi ministra financí. A jak přitlačíte ke zdi ministra financí? Jenom když přitlačíte ke zdi ministerstvo.

Humphrey mi poradil, abych se snažil získat aktivní podporu ministra financí. Je to přece můj kabinetní kolega. V tom je právě ten háček – pomoc můžu očekávat jen od toho, kdo je na mé straně.

Takže jsme se ničeho nedobrali. Budu si to muset pořádně promyslet.



10. května

Dneska jsem přišel na způsob, jak prosadit to snížení daní. A pomoc přišla ze zcela nepravděpodobného místa: od ministra zdravotnictví. A nejenom, že je to nepravděpodobný pomocník, on dokonce ani neví, že mi pomůže. A já mu to také určitě povídat nebudu!

Došlo k tomu takto. Dr. Thorn mě přišel navštívit. Jak vysvitlo z dalšího, zaslal mi před časem nějaký materiál o kouření a vlivu a moci cigaretové lobby v téhle zemi. Naneštěstí jsem se nedostal k tomu, abych si to přečetl. Zeptal se mě, co si o tom myslím, takže jsem ho požádal, jestli by mohl ten materiál vlastními slovy shrnout.

„To všechno byla moje vlastní slova,“ řekl poněkud nechápavě.

Bernard mi velice profesionálně přispěchal na pomoc. „Pan premiér často zjišťuje, že stručné verbální shrnutí podtrhne, na co byl kladen důraz, a fokusuje pozornost na relevantní fakta.“

„Relevantní fakta,“ opakoval jsem, abych dr. Thorna povzbudil.

Takže mi řekl, co mu leží na srdci, a já oněměl úžasem. Podle něj by vláda měla spustit akci, která by vymýtila kouření. Měl k tomu plán o pěti bodech:

1. Absolutní zákaz jakéhokoliv sponzorování tabákovým průmyslem.

2. Absolutní zákaz reklamy tabákových výrobků včetně míst, kde se prodávají.

3. Padesát milionů liber na reklamní kampaň proti kouření.

4. Zákaz kouření ve veřejných prostorách.

5. Postupné zvyšování daně z přidané hodnoty, až by po pěti letech stála dvacítka cigaret jako láhev skotské.

Docela drastický plán. Podle dr. Thorna by měl snížit počet kuřáků aspoň o osmdesát procent. Možná až o devadesát. Myslí si, že bychom tím dohnali tabákový průmysl k bankrotu.

K takovým radikálním návrhům jsem se nemohl jen tak vyjádřit. Samozřejmě by to bylo snadnější, kdybych byl ten jeho návrh četl, ale na všechno člověku čas nevybude! Takže jsem mu řekl, že s ním v zásadě souhlasím, že s kouřením bychom měli zatočit. To je bez debaty. A že s ním taky zatočíme – až pro to bude vhodná situace… časem… v pravou chvíli. Všiml jsem si, jak Bernard vzadu souhlasně přikyvuje. Ve zdržovací taktice státní správy začínám být vážně dobrý.

Jenomže dr. Thorn také pochopil, co dělám. „Chcete říct, že s tím nic dělat nehodláte.“

Ujistil jsem ho, že něco takového mě ani nenapadlo. A taky že ne. Tedy ne přesně! Ale musíme zůstat realisty. „Nejsme přece dnešní.“

„Ne,“ řekl přiškrceně. „Ale my jsme se dneška dožili.“

„Jak to myslíte?“ zeptal jsem se.

„Tří sta lidí včera zemřelo. Předčasně, v důsledku kouření. Ročně to dělá víc než sto tisíc lidí.“

Snažil jsem se Peterovi vysvětlit, jak nerealisticky si počíná. Kdybych začal jeho návrh projednávat ve vládě, Finance a ministr financí by určitě argumentovali tím, že kouření přináší ročně čtyři miliardy liber na daních a že bez nich bychom se prostě neobešli.

Peter trval na tom, že vůbec nerealistický není. „Vím, že finančními argumenty se nad Financemi zvítězit nedá. Ale tohle je záležitost morálky.“

A vtom jsem dostal ten svůj geniální nápad, jak zvítězit nad ministerstvem financí. S pomocí dr. Petera Thorna, ale aniž by o tom věděl. A zvítězit nikoliv v otázce kouření, ale v otázce snížení daní, které chci prosadit.

Byl jsem velice opatrný. Neřekl jsem mu výslovně, že se za něho postavím. Ale řekl jsem mu, že mě přesvědčil a že bychom mohli zkusit ten jeho plán uvést v život. Dokonce jsem mu slíbil, že jeho materiál prostuduju. Na poslední chvíli jsem dodal „ještě jednou“.

Snažil se mě přimět k nějakému konkrétnímu slibu, že ho budu podporovat, ale vysvětlil jsem mu, že ho nemůžu veřejně podporovat – aspoň zatím ne. „Kdybych se postavil na vaši stranu takhle brzy, podkopalo by to mou pozici. Musím vypadat jako nestranný soudce, který je přesvědčen až silou argumentů.“

Řekl, že to chápe. Je trochu důvěřivý. Musím to mít na paměti, mohlo by to být nebezpečné. Anebo užitečné, když o tom teď znova uvažuju.

„Ale mezi čtyřma očima bych vám rád řekl,“ uzavřel jsem naše jednání, „že bych byl rád, kdybyste se do toho pustil s plným nasazením. Dejte se do toho! A taky bych přivítal, kdybyste o tom mluvil na veřejnosti!“

Bernard vypadal znepokojeně, ale dr. Thorn jen zářil. Ze samé radosti zčervenal a děkoval mi za pomoc. Já mu na oplátku poděkoval za jeho cigaretovou studii.

Když Peter Thorn odešel, Bernard se mě zeptal, jestli jsem to myslel vážně. Vysvětlil mi, že až dosud bylo zavedenou praxí odrazovat ministry od projevů proti kouření, a pokud se nějaké takové projevy přece jenom objevily, nepublikovat je a nešířit je. Zeptal jsem se Bernarda, jestli v tomto smyslu existuje nějaká psaná direktiva. Prohlásil, že něco takového by nebylo férové a že to, o čem mluvil, byla jenom taková gentlemanská dohoda.

Uložil jsem Bernardovi, ať se postará, že Thornovy projevy proti kouření budou tištěny a šířeny dál, aby se o nich dozvěděl dočista každý. A obzvláště důležité je, aby se o nich co nejdříve dozvěděly Finance.

Bernard ovšem o mém plánu neměl ponětí a zeptal se mě, jestli si snad myslím, že bych mohl tuhle bitvu vyhrát.

Pobaveně jsem se pousmál. „Některé bitvy člověk vyhraje, Bernarde, a některé prohraje. Tuhle zcela jistě prohraju.“

Teď už byl absolutně konsternovaný. „Tak proč…?“

Slitoval jsem se nad ním a vysvětlil: „Protože když se nechám porazit, musí mi na oplátku v něčem ustoupit. Kdybyste měl na starosti Finance, co byste raději oželel – jeden a půl miliardy vybraných na daních z příjmu, anebo čtyři miliardy liber, které zaplatí na daních tabákový průmysl?“

Usmál se. „Přistoupil bych na zkrácení daně z příjmu.“

„A o to celou dobu bojuji,“ přikývl jsem.

Viděl jsem, že se na mě dívá s obdivem a respektem. „Takže chcete použít cigaret k vytvoření jakési kouřové clony?“

„Přesné tak,“ přisvědčil jsem.



11. května

Ráno za mnou přiběhl Humphrey. Vypadal neobyčejně nervózně. Bernard si zřejmě dával záležet, aby se všichni dozvěděli o nové politice, kterou razí dr. Thorn.

„Pane premiére,“ začal, „jen jsem se chtěl zeptat… Popovídal jste si dobře s dr. Thornem?“

„Ano. Navrhuje, abychom vymýtili kouření.“

Sir Humphrey se opovržlivě zasmál. „A jak, smím-li se zeptat, si něco takového představuje? Pomocí davové hypnózy?“

Nenechal jsem se vyprovokovat. Opřel jsem se v křesle a sebevědomě se usmíval. „Nic takového. Chce zavést masivní zdanění tabákových výrobků a současně všude zakázat jejich reklamu, včetně míst, kde se prodávají.“

Humphrey se pobaveně uchechtl, ale neřekl nic.

„Nemyslíte, že jeho postoj je obdivuhodně zásadový?“

Reagoval tak nadutě, jak to jenom Humphrey umí. „Zásadový možná, ale taky neuvěřitelně hloupý. Žádný člověk, který je při smyslech, nemůže o něčem takovém vážně uvažovat.“

„Já o tom uvažuji,“ řekl jsem.

„Samozřejmě že ano!“ pokračoval bez nejmenšího zaváhání a shovívavý povýšený úsměv mu zmizel z tváře. „Abyste mi špatně nerozuměl, pane premiére, samozřejmě je naprosto správné, že uvažujete o každém návrhu, který se ve vládě objeví. Ale nikdo, kdo má všech pět pohromadě, by něco takového nepodporoval.“

„Já to podporuju,“ řekl jsem.

„A dobře děláte, pane premiére, smím-li to tak říct.“ Přizpůsobuje se tomu, co říkám, tak rychle, že člověk málem zapomene, že každou větou popře to, co říkal předtím.

Dal jsem mu příležitost, aby se postavil na mou stranu. „Takže mě budete podporovat?“

„Podporovat?“ Byl tou myšlenkou přímo nadšený. „Z celého srdce, pane premiére! Je to nádherný, novátorský, romantický, vynalézavý, dobře míněný a lidumilný záměr.“

Jak jsem si myslel, je absolutně proti.

„Problém je pouze v tom,“ pokračoval, „že existují pádné důvody proti realizaci takového záměru.“

„A také pádné důvody pro.“

„Svatá pravda, pane premiére! Ale protivníci,“ nenechal se odradit, „budou tvrdit, že daň z tabákových výrobků je hlavním zdrojem vládního příjmu.“

„Ale zastánci budou zase tvrdit, že tabákové výrobky mají na svědomí řadu smrtelných onemocnění[85].“

Humphrey rozvážně přikývl. „Jistě, to je otřesné. Je-li to pravda. Ovšem, nemýlím-li se, tak přímá souvislost nikdy prokázána nebyla.“

„Statistiky to prokazují zcela jednoznačně,“ řekl jsem.

Pobaveně se zasmál. „Statistiky? Statistikami můžete dokázat cokoliv.“

„Dokonce i to, co je pravda,“ poznamenal jsem.

„Ji-i-stě,“ přiznal váhavě. „Ale čtyři miliardy vybrané každoročně na daních je hodně peněz. Budou tvrdit oni,“ dodal chvatně, aby to nevypadalo, že on stojí na některé ze soupeřících stran. Oni jsou zřejmě ministerstvo financí.

Poznamenal jsem, že sto tisíc lidí, kteří ročně zbytečně zemřou – a to je spodní odhad – je ošklivá epidemie. Souhlasil, že to je hrozné. Takže jsem se ho rozhodl dorazit. „Státní zdravotnictví[86] stojí léčení všech těch obětí kouření hromadu peněz. Takže Finance budou šťastné, když jim to rozmluvíme.“

Což byla taktická chyba. Sir Humphrey přešel do útoku. „V tomhle, myslím, se mýlíte, pane premiére.“

Nechápal jsem, v čem bych se mohl mýlit. „Léčba nemocí zaviněných kouřením,“ řekl jsem s odvoláním na rozbor dr. Thorna, který ležel na stole přede mnou, „stojí zdravotnictví 16 milionů liber ročně.“

Ale sir Humphrey byl rovněž dobře instruován – Financemi a jejich přáteli v tabákové lobby. „Zkoumali jsme tyhle závěry,“ řekl, „a ukázalo se, že kdyby těch sto tisíc lidí ročně přežilo a dočkalo se požehnaného věku, stálo by nás to mnohem víc na penzích a sociálních dávkách, než kolik dělaly ty léčebné výlohy. Takže z hlediska nákladů je nepochybně prospěšnější, když kuřáci dál umírají současným tempem.“

Byl jsem šokován. Jsem už v politice hezkou řádku let a hned tak něco mě nešokuje. Ale Humphreyho cynismus byl skutečně otřesný. [Je zajímavé, jak byl Hacker šokován Humphreyho cynickým přáním podporovat lidi v kouření, a přitom nebyl šokován vlastním plánem použít akce proti kouření pouze k nátlaku na Finance, aby přistoupili na snížení daně z příjmu. Řídit se radou dr. Thorna neměl v úmyslu o nic více než sir Humphrey. Nicméně byl schopen dočasně přesvědčit sám sebe, že jeho postoj je méně pokrytecký než postoj tajemníka jeho vlády. Takovéto sebeklamy jsou pro velké politiky typické. Díky tomu byl Hacker schopen vystupovat v diskusi se sirem Humphreymjako zastánce morálky a mravnosti. – Pozn. ed.]

„Humphrey,“ řekl jsem, „když v roce 1833 zemřelo 30 000 lidí na choleru, byl přijat Zákon o veřejné hygieně[87]. Když v roce 1952 zemřelo 2500 lidí v důsledku smogové kalamity, přijali jsme zákon o čistém ovzduší. Když nějaký lék způsobí smrt padesáti šedesáti lidem, musí být stažen z prodeje, i když spoustě lidí pomáhá. Cigarety zabíjejí 100 000 lidí ročně a co děláme my?“

„Inkasujeme čtyři miliardy liber ročně,“ odpověděl bez váhání. „A zaměstnáváme 25 000 lidí v tabákovém průmyslu. Vzkvétající export cigaret nám pomáhá udržovat vyrovnanou obchodní bilanci. Nemluvě o dalších 250 000 místech, které jsou s tabákovým průmyslem nepřímo spojené – novinové stánky, balírny, zásilkové služby…“

„Ta čísla jsou jenom vaše odhady,“ přerušil jsem ho.

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Je to vládní statistika.“ Viděl, jak jsem se usmál, a chvatně pokračoval: „Jinými slovy, jsou to fakta.“

Neodolal jsem, abych nepoznamenal: „Takže vaše statistika, to jsou fakta, kdežto moje fakta jsou jenom statistika.“

Sir Humphrey usoudil, že přišla chvíle, aby přidal další nepravdu. „Pane premiére, já jsem na vaší straně. Jenom vám předkládám argumenty, se kterými půjdou proti vám.“

Poděkoval jsem mu a ujistil ho, jak jsem šťastný, že ho mám na své straně. Myslel jsem, že tím naše konverzace skončí, ale ne! Byl rozhodnut vyjmenovat všechny argumenty, které budou vzneseny.

„Také vám předhodí, že tabákový průmysl je velkorysým sponzorem sportu. Díky nim si miliony lidí dopřávají nevinné potěšení – a vy jim ho chcete vzít. Kde by byly sportovní programy BBC, kdyby při nich nemohly být ukazovány reklamy výrobců cigaret?“ [Zde Humphrey poněkud přestřelil. Až do konce osmdesátých let BBC dodržovalo zdání, že nesnímá reklamy tabákového průmyslu. Humphrey chtěl zřejmě říct, kde by byly sportovní programy BBC, kdyby tabákový průmysl „nesponzoroval“ utkání, která přenášejí. – Pozn. ed.]

Znova jsem mu připomněl, že mluvíme o 100 000 úmrtí rok co rok. Humphrey okamžitě souhlasil.

„Jistě, pane premiére…, ale na ostrově, který je značně přelidněný. A kde tak jako tak není pro každého práce. Výhody kouření značně převažují nad jeho stinnými stránkami: cigarety zaplatí celou třetinu nákladů na státní zdravotní péči. Spoustu lidí, kteří by jinak zemřeli, zachráníme díky kuřákům, kteří dobrovolně položí své životy, aby jejich neznámí přátelé mohli žít. Kuřáci jsou národní dobrodinci.“

„Dokud jsou na živu,“ poznamenal jsem nekompromisně.

„Dokud jsou na živu,“ přikývl. „A když zemřou, ušetří nám všem spoustu peněz. A tak či onak, okamžitě se objeví další, kteří je nahradí. Přičemž, jak už jsem předtím upozornil, žádné přímé kauzální spojení prokázáno nebylo.“

Tenhle nesmysl o neexistenci příčinné souvislosti mě začínal jít na nervy. Připomněl jsem Humphreymu, že americký ministr zdravotnictví prohlásil, že „kouření cigaret je hlavní příčinou zbytečných úmrtí ve společnosti a nejdůležitějším tématem zdravotního stavu populace v naší době“.

Prohlášení amerického ministra zdravotnictví odbyl Humphrey shovívavým úsměvem. „V jeho společnosti třeba ano. Ale nezapomínejte, pane premiére, že Američané – bůh žehnej těm prostým duším – strašně rádi přehánějí.“ Požádal mě, abych neudělal nic ukvapeného, abych velice dobře uvážil svoje stanovisko a byl velice opatrný, než podniknu něco konkrétního. Tohle ovšem říká téměř o všem.

Bernard nás přerušil, že je čas, abych odešel na jednání vládního výboru, po němž mám poobědvat v parlamentu, kde se mnou chce velice naléhavě hovořit ministr pro sport.

Zprávy se opravdu šíří rychle. Vrhl jsem obviňující pohled na Humphreyho, předstíraje, že se zlobím.

„Jak se to dozvěděl?“

Humphrey s Bernardem se na sebe podívali. Pak se mlčky podívali na mě.

„Patří k tabákové lobby,“ řekl jsem Humphreymu.

Humphrey dělal, jako by to pro něj byla novina. „Člen vašeho kabinetu?“ neobratně předstíral, že je šokován.

Takováhle komedie je Humphreyho nedůstojná. Je přece jasné, že ministr pro sport musí být s tabákovým průmyslem důvěrně propojen – vždyť ho sponzorují. Kromě toho můj ministr pro sport [Leslie Potts – Pozn. ed. ] je poslancem za jeden z nottinghamských obvodů – a v Nottinghamu jsou tisíce dělníků, které tabákový průmysl zaměstnává.

Požádal jsem Bernarda, ať ministrovi vyřídí, že mu věnuju deset minut ve 14:30.

„S potěšením, pane premiére.“

„S potěšením ne, Bernarde,“ poznamenal jsem, „ale sejdu se s ním.“

Ve 14:30 jsem se s ním také sešel. Leslieho Pottse jsem zdědil z předchozí vlády. Těžko najít někoho, kdo je méně přitažlivý a sympatický. Je malý, vyhublý a oči, silně zvětšeny palec tlustými skly brýlí, mu jakoby vylézají z důlků víc, než kdy příroda zamýšlela. Neustále pokašlává a sípe. Prsty má permanentně zažloutlé od nikotinu, zapaluje si jednu cigaretu od druhé a trousí kolem sebe popel jako nějaká prehistorieká sopka. Vlasy má mastné, zuby žluté a páchne jako kuřácké kupé ve voze druhé třídy. Jeho jmenování si dovedu vysvětlit jedině jako výraz překvapujícího smyslu pro humor mého předchůdce.

„Nevadí, když si zapálím?“ zasípal.

Zavrtěl jsem hlavou a v tu ránu se zpod jeho zakryté dlaně vynořila zapálená cigareta. Několikrát zašlukoval, zakašlal a zeptal se mě, jak to je s tou fámou, že zamýšlím křížové tažení proti tabákovému průmyslu.

Odpověděl jsem mu po pravdě, aniž bych cokoliv objasnil. „Žádnou takovou fámu jsem neslyšel.“

„Je to pravda?“ nenechal se tím oklamat Leslie.

„Ministr zdravotnictví se tou myšlenkou zabývá. Žádné rozhodnutí zatím nepadlo.“

„Není kouře bez ohníčku,“ poznamenal Leslie On to jistě ví!

„Přirozeně že bychom to s vámi projednali,“ ujistil jsem ho co nejvstřícněji. „Uvědomuji si, že jako ministr sportu jste velmi zainteresovaná strana.“

„Kašlu na sport! Ale v mém volebním obvodě je 4000 dělníků pracujících v továrnách na cigarety. Myslete na moje křeslo v parlamentu!“

„Myslete na svoje plíce!“

„Moje plíce jsou v pořádku.“

„Samozřejmě že vím o tom, že máte ve volebním obvodu továrnu na cigarety, ale občas člověk musí rozhodovat v širších souvislostech.“

„Dokonce i širších, než je volební obvod,“ podotkl zlomyslně Bernard. Raději jsem se Bernardovi nedíval do očí – mohl bych se začít smát.

Poslanci Leslie Pottsovi to humorné nepřipadalo. „Nejde jenom o moje křeslo,“ odsekl. „Máme křehkou většinu i v Bristolu, Nottinghamu, Glasgow, Basildonu a Severním Irsku – a tam všude jsou továrny na cigarety. A pak jsou v sázce všechna ta města s pivovary, které tabákové firmy vlastní.“

„Chápu, že existují jisté problémy,“ připustil jsem. „Ale nemyslíte, že když jde o dobro celé země, nesmí se vláda nechat ničím odradit?“

V tomto měl Leslie Potts naprosto jasno. „Samozřejmě že vláda musí dělat to, co je správné – ale nesmí přitom přijít o volební obvody, kde měla většinu! Všechno má svoje meze.“

Ujistil jsem ho, že zatím nebylo přijato žádné rozhodnutí. A samozřejmě, to rozhodnutí, které ho tak vyděsilo, ani nikdy přijato nebude – to, co chci prosadit, je něco úplně jiného. Ale nebyl k utišení. Řekl mi, že v zájmu strany bych se neměl plést do problému kouření.

Nemám rád, když mě mladší členové mé vlastní vlády poučují, co můžu a co nemůžu dělat. „Takovéhle rady si nechte od cesty,“ napomenul jsem ho.

„Promiňte,“ řekl a mávl rukou, aby rozehnal oblak modrého kouře z laciné cigarety.

„Nebyl vy jste,“ pokračoval jsem, „placeným konzultantem Svazu britských tabákových výrobců?“

Napřímil svých majestátních 159 cm a co nejdůstojněji prohlásil: „To, že mně Svaz britských tabákových výrobců platil drobnou odměnu, nemá s tím, o čem mluvíme, absolutně nic společného.“ Podařilo se mi zachovat vážnou tvář. „Je to neobyčejně štědrá korporace se silně vyvinutým smyslem pro odpovědnost vůči společnosti. Vezměte jenom, kolik peněz věnují na rozvoj sportu. A vy jim to teď chcete zarazit!“

Už jsem těch plků měl dost. „Leslie,“ řekl jsem nekompromisně, „kdyby jim to nepomáhalo prodávat víc cigaret, tak by nikomu žádné peníze nedávali.“

„Ne,“ řekl zatvrzele, „dělají to, protože mají upřímnou touhu pomáhat společnosti.“

„Dobře,“ přikývl jsem, „v tom případě, když budou chtít, můžou ty peníze rozdávat dál anonymně.“

„No jo, ale…,“ řekl a zarazil se. „Jistě, to určitě budou rádi dělat, pokud ovšem budou moct zveřejnit, že ty anonymní příspěvky jsou od nich.“ Tím to bylo pro Leslie Pottse vyřešeno. „Poslyš, Jime, je taky pravda, že se Peter Thorn snaží změnit text vládního varování?“

Nechtěl jsem odpovědět, a tak jsem se zadíval na Bernarda. Ten ale pořád ještě nebral tuhle konverzaci dostatečně vážně. „Myslím,“ řekl s vážnou tváří, „že dr. Thorn návrhuje něco jako: ,Úmrtím na rakovinu můžete vážně ublížit svému zdraví‘.“

Leslie Potts byl šokován. „To prostě není pravda!“ vykřikl. Začínám mít dojem, že vážně věří tomu, co říká. A pomalu si začínám myslet, že s tím problémem kouření a poškozování zdraví budeme muset vážně něco udělat – ale teď ne, až na to bude vhodná doba.

„Podívejte, Leslie, jestli s tím nic neuděláme, během příštích deseti let zemře zbytečně minimálně jeden milion lidí.“ Samotného mě to šokovalo, když jsem to řekl nahlas.

„To je pravda,“ připustil. „Milion mrtvých. Je to strašné, ale budou rovnoměrně rozloženil. Nebudou všichni ve volebních obvodech, kde máme jen taktak většinu. Poslouchejte, Jime, neexistuje žádný přesvědčivý důkaz o nějakém příčinném spojení mezi kouřením a…“

Konec věty jsem neslyšel, protože se ztratil v dalším záchvatu kašle a sípání. Ale myslím, že jsem pochopil, oč jde.



[Mezitím došlo k chvatné výměně dopisů mezi sirem Humphreym Applebym a sirem Frankem Gordonem, stálým tajemníkem ministerstva financí. Kopie dopisů byly nalezeny jak v sekretariátu vlády, tak na ministerstvu financí a všechny mohou být zveřejněny na základě zákona o třicetileté promlčecí lhůtě. Jelikož co je psáno, to je dáno – oba gentlemani byli natolik opatrní, že vyjádřili svoje nadšení z politiky vlády. Jejich skutečné pocity je nutno číst mezi řádky. – Pozn. ed.]
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Sir Humphrey Appleby

Tajemník vlády a ředitel státní správy



15. května

Milý Franku,



samozřejmě se oba shodneme, že v ideálním světě by se proti kouřeni mělo bojovat. A pochopitelně se také shodneme na tom, že je naší povinností pomáhat premiérovi v uskutečňování jeho záměrů. Ale možná bychom mu měli pomoct uvědomit si, že v ideálním světě nežijeme a že by možná bylo moudré, kdyby přehodnotil nikoliv své cíle, ale jejich prioritu.

Bohužel je pod tlakem prostoduchých nátlakových skupin a fanatiků, jako je Královská lékařská společnost. Tito fanatici chtějí, aby vláda zaujala ke kouření oficiální stanovisko.

S politováním musím konstatovat, že to je naivní představa. Takhle to ve světě nechodí. Všichni, kdo nejsou ve vládě, chtějí, aby vláda vyhlásila zásady své politiky. Ale z nás, kdo ve vládě jsme, to nikdo nechce – a troufám si říct –, že včetně pana premiéra, jakmile si zcela uvědomí příslušná rizika a nevýhody.

Když vyhlásíte nějaké zásady, někdo pak po vás může chtít, aby se dodržovaly. A i když protikuřácká lobby vidí situaci černobíle, jako by šlo jenom o to zachránit lidi před smrtí, my dobře víme, že celý problém je mnohem složitější.

Jistě souhlasíte, že ve vládě prostě musí být rovnováha. Například ministr zdravotnictví je proti kouření, ale ministr pro sport zase tabákové společnosti potřebuje.

Bylo by to všechno snazší, kdyby ve vládě panoval týmový duch. Ale jelikož ve skutečnosti je tvořena jen volným společenstvím válčících kmenů, je na nás, abychom nalezli půdu pro kompromis.

Prosím, dejte mi vědět, jak se na to díváte.



                                



[Druhého dne přišla odpověď. – Pozn. ed.]







MINISTERSTVO FINANCÍ

Sir Frank Gordon

Stálý tajemník ministerstva

16. května

Milý Humphrey,

ministr zdravotnictví chce zlikvidovat kouření pomocí vysokého zdanění cigaret. Ministr financí mi ale nedovolí příliš zvýšit daně – má obavy z poklesu popularity ve svém volebním obvodu.

S jeho postojem souhlasím, i když z jiných důvodů. Vysoké zvýšení daně z tabákových výrobků by mělo značný inflační vliv.

Nicméně je nutno připustit, že tento problém má významnou mravní stránku. My, na ministerstvu financí, si to plně uvědomujeme a s obdivem sledujeme premiérovu starostlivost. Mravní princip je nám nade vše.

Ale když jsou v sázce čtyři miliardy liber příjmů z daní, myslím, že musíme velice pečlivě zvážit, do jaké míry máme morální právo dovolit si ten sobecký přepych řídit se mravními kritérii.

Jak si vzpomenete, starosti mi dělal už návrh na snížení daní o jednu a půl miliardy, což je návrh, který nejspíš už není aktuální. Snížení příjmu z daní o čtyři miliardy by bylo naprosto katastrofální.

Navrhuji, abychom se obrátili o radu k Noelovi. Poslal jsem mu kopie našich dopisů.



                         



[Kopie obou dopisů byly zaslány na DHSS[88], aby se k nim vyjádřil stálý tajemník ministerstva sirNoel Whittington. Dva dny poté byl zaslán siru Frankovi (s kopiípro sira Humphreyho) ná sledující dopis. – Pozn. ed.]



         Ministerstvo zdravotnictví a sociální péče



18. května 

Milý Franku,

větší zdanění cigaret v sobě skrývá dvě potenciální nebezpečí:

 

1. Nejde jenom o to, že se vybere méně daní. Když si „to rozdáme“ s tabákovými společnostmi, najmou spoustu lidí, aby přešetřovali všechno, co děláme. Začnou upozorňovat veřejnost na všechny chybné údaje, na rozpory v našich závěrech, na nepřesnosti předkládaných čísel nebo na jejich zavádějící povahu atd. Já vím, předpokládá se, že naše práce takovéhle systematické prověřování snese. To je jistě pravda! Prověřování parlamentem nebo tiskem jenom vítáme! Ale žádné profesionální kontrolování, které by zabralo příliš vládního času. Takže není v zájmu veřejnosti, abychom něco takového vyprovokovali.



2. Tabákové společnosti by nám mohly pohrozit, že nás budou kompromitovat tím, že na nás vytáhnou všechna ta přijatá pozvání na obědy, volné lístky na Wimbledon, do Glyndebourne[89]
atd.



3. Co si počne umění bez sponzorování tabákovým průmyslem? Bude odkázáno na milost a nemilost Komise pro umění.



4. A hlavně – teď mluvím konkrétně o svém ministerstvu – musíme premiérovi připomenout, že ve hře je mravní princip: vláda musí být nestranná. Nesluší se, abychom ve sporu zdraví versus cigarety stranili jedné ze stran. To platí obzvláště pro MZSP, které je ministerstvem zdravotnictví a sociální péče.

My máme dvojí zodpovědnost. Když přijdeme o daně z cigaret, tak co se stane s těmi 100 000 lidmi ročně, co zůstanou naživu a budou chtít dostávat důchod?

Je jasné, že tak jako vždy se musíme snažit nenarušit rovnováhu. Chceme, aby vzkvétalo obyvatelstvo, ale také chceme, aby vzkvétal tabákový průmysl.

Musíme být spravedliví: sponzorování tabákovým průmyslem může povzbuzovat lidi ke kouření, ale sponzorované sportovní pořady zase povzbuzují lidi ke sportování.

Podle mého názoru se MZSP v protikuřáckém tažení už teď angažuje možná až příliš. Už teď jsme pro tuto činnost vyhradili jednu třetinu úvazku vedoucího oddělení a půlku jednoho jeho podřízeného. To je ve svobodné společnosti jistě jjíc než dost.

Závěrem bych navrhl dvě věci:

1. Humphrey by měl zařídit, aby se premiér sešel s pár lidmi z tabákového průmyslu. Uvidí, jací to jsou bezvadní mládenci a jak moc jim zdravotní rizika leží na srdci. Podle mého názoru nemůže být BTG opravdu špatná, vždyť mají např.

v dozorčí radě jednoho bývalého stálého tajemníka. A dozvěděl jsem se, že časem budou potřebovat dalšího[90].

2. Myslím, že můžeme úspěšně vznést jisté námitky proti ministrovi dr. Peteru Thornovi. Je to neobyčejně inteligentní a vynalézavý ministr – ale je také nezkušený a nedokáže být nestranný. Je nešťastné, že je pro svou práci silně handicapován tím, že je doktor, což mu znemožňuje vidět věci

v širším kontextu. Jeho zúžené vidění se omezuje na snahu udržet lidi naživu. Zřejmě musel sledovat, jak mu umírají pacienti, a to mu, bohužel, trvale zdeformovalo úsudek. Jakkoliv to je pochopitelné, emotivní reakce jsou velkým handicapem při chladnokrevném rozhodování.

Těším se na vaše závěry. Myslím, že je životně důležité, aby sir Humphrey podnikl okamžité kroky.

    




[Sir Humphrey prostudoval pečlivě obdržené dopisy a do diáře si udělal následující zápis. – Pozn. ed.]



V pondělí se sejdu s premiérem a musím mít připravenou strategii v té tabákové kauze. Myslím, že klíčem je ta Noelova poznámka, že žijeme ve svobodné společnosti. Lidé by proto měli mít možnost se svobodně rozhodnout. Vláda by si neměla hrát na nějakou opatrovnici. Nechceme stát, který nás chce vodit za ručičku.

Jediným slabým bodem takové argumentace je, že stejně by se dal zdůvodňovat volný prodej marihuany, heroinu, kokainu, arseniku a plastické trhaviny.

Zaujmu proto následující taktiku: když byl Hacker ministrem pro administrativní záležitosti[91], nejenomže mě jako host BTG doprovázel do Glyndebourne, ale byl se mnou i ve Wimbledonu, Lords, na opeře a baletu.

Na Šípkové Růžence to vypadalo, jako kdyby si Hacker zkoušel hlavní roli. Umění ho absolutně nezajímá, takže argumentovat tím, že sponzorování zachraňuje umění před Komisí pro umění, nemá šanci na úspěch. Při baletu se choval tiše, pomineme-li chrápání. V Královské opeře se mě při čtvrtém jednání Wagnera zeptal, proč hrají přes čas. A při pátém jednání se zajímal, jestli snad došlo k přerušení pro zranění, že se nastavuje. Absolutní ignorant.

Ale to odbočuju. Je zřejmé, že Hacker se zapletl s BTG, když od nich přijal pozornosti v ceně stovek liber – ne-li dokonce tisíců. Kdyby se to dostalo na veřejnost, což by byla trestuhodná nedbalost, bylo by to pro něho velice nepříjemné.



[Sir Humphrey přecenil karty, které držel v ruce. O čtyři dny později smetl Hacker jeho skrytou výhrůžku s lehkostí, jež tajemníka vlády zaskočila. – Pozn. ed.]





SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[92]

Toho dne, 22. května, byl premiér ve výtečné náladě. Informoval mě, že všechno pokračuje neobyčejně dobře a že odpor Financí se hroutí. A ministrův taky.

Zeptal jsem se ho, jestli to je skutečně důvod k radosti. Koneckonců, ministr financí je členem jeho vlastní vlády.

„Samozřejmě že to je důvod k radosti,“ ujistil mě. „Musím ho srovnat do latě. Musí se naučit spolupracovat.“

Zeptal jsem se, co přesně míní slovem „spolupracovat“. Vysvětlil mi, že spolupracovat znamená dělat to, co on řekne. „To je definice spolupráce,“ řekl, „když jste předsedou vlády.“

Silně mi to připomínalo, co říká Valihrach.[93]

„Ministr financí chtěl být premiérem, vzpomínáte si? Byl favoritem. A já ho převezl.“ Na to se pamatuju velice dobře! Hacker se škodolibě zatočil před oknem pracovny. „A teď ho převezu podruhé. Dobře ví, že kdyby přišel o čtyři miliardy z daní na tabákové výrobky, bude muset buď vybrat o čtyři miliardy víc na jiných daních, čímž se stane příšerně nepopulární v celé zemi, nebo bude muset seškrtat o čtyři miliardy vládní výdaje, čímž se stane ještě nepopulárnějším v kabinetě. Všichni jsou z programu Petera Thorna úplně vyděšení: ztráta kuřáckých hlasů, ztráta daní z tabákových výrobků, ztráta zaměstnání – je to dokonalé! Takže budu podporovat Petera Thorna, dokud mně Finance nepřestanou dělat potíže kvůli snížení daní z příjmu o 1,5 miliardy, které já chci.“



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

22. května

Vydařená schůzka s Humphreym. Hned zkraje položil přede mě nějaký papír s naprosto nejasným textem – jak už teď vím, je to vždycky dobré znamení. Tímhle trikem se už napálit nenechám. Je to jenom známka toho, že je v úzkých. [Známka Hackerovy zvýšené všímavosti a politické obratnosti. – Pozn. ed.]



[Onen kus papíru obsahoval připomínky sira Humphreyho k memorandu ohledně plánu dr. Thorna, které vypracovalo ministerstvo zdravotnictví a sociální péče. Text celého memoranda se zachoval, Humphreyho poznámky jsou přetištěny na další straně. – Pozn. ed.]







Navzdory faktu, že tento návrh by potenciálně mohl jako průvodní jev přinést jisté výhody marginálního a periferního významu, je nutno uvážit nekonečně závažnější potenciální možnost Vašeho obvinění ze spoluviny a zneužívání Vašeho postavení, jehož důsledkem by bylo, že stigma Vašich dřívějších přátelských vztahů a z něj plynoucích požitků by mohly ireverzibilně a fatálně poškodit Vaše postavení a kulminovat veřejnými odhaleními a reinkarnacemi maximálně trapné a ve finální fázi neobhajitelné povahy.






Zeptal jsem se Humphreyho, jestli to může stručně shrnout.

Na chvíli se zamyslel, pak řekl: „Máte ruce potřísněné nikotinem.“

Nechápal jsem, co tím chce říct. Jsem nekuřák. Pak mi došlo, že to nemyslel doslova, ale metaforicky. „Všechny ty požitky, které jste si dopřával na účet BTG,“ napomenul mě s lítostivým výrazem. „Šampaňské na recepcích, občerstvení na rautech, nejlepší křesla na kulturních a sportovních událostech.“

Domníval se, že tabákové společnosti mohou všechny tyhle informace předat tisku, pokud bych proti nim chtěl legislativně zasáhnout.

Já na těchhle věcech nic špatného nevidím. Pil jsem šampaňské i na sovětském velvyslanectví – a nikdo si kvůli tomu nemyslí, že jsem špion. Jestli se Humphrey nezmohl ve snaze mě zadržet na nic lepšího, tak bych snad mohl ty návrhy dr. Thorna doopravdy prosadit! Mám pocit, že Humphrey už není tak dobrý jako býval – tohle je ta nejchabější výhrůžka, na jakou se kdy zmohl.

Humphrey si to zřejmě sám taky uvědomil, protože upadl v zasmušilé mlčení. „Ještě něco?“ zeptal jsem se v naději, že si napraví reputaci.

„Ano, pane premiére.“ Nevzdal to, ale moc sebevědomě nevypadal. „Donesla se ke mně námitka, že jelikož kouření není politickou aktivitou, vláda by měla ve vztahu k němu zachovat neutralitu.“

„Chcete říct, že bychom neměli podporovat ani jednu stranu, ani druhou?“

„Přesně tak,“ řekl povděčně.

„Myslíte, že bychom neměli dělat rozdíly? Požár jako požární vůz?“ zeptal jsem se nevinně.

Spěšně vyrukoval s jiným argumentem. Pozná, když se angažuje pro outsidera. „A pak je tu ještě mnohem závažnější námitka. Spousta lidí, neobyčejně významných lidí, vlivných lidí, namítá, že legislativa navržená dr. Thornem bude zásah do práva občanů na svobodnou volbu.“

Zeptal jsem se ho proč. Mlel pořád dokola, jaký to je strašný útok na svobodu, když se nějaký výrobek, který je sám o sobě naprosto legální, trestá nepřiměřenou daní a zákazem reklamy. Řekl jsem mu, že to je absolutní nesmysl. Nejde přece o to, že někomu zakazujeme kouřit. A zeptal jsem se ho, jestli je každé zvýšení daně útokem na svobodu občanů.

„Záleží na tom, jak je to zvýšení velké,“ kličkoval.

Fascinující odpověď. „Takže,“ zeptal jsem se, „je dvacet penny útokem na svobodu?“

„Pane premiére…,“ protestoval.

Ignoroval jsem ho. „A co pětadvacet penny? Třicet? Třicet jedna? Je něco útokem na svobodu jenom proto, že to může vážně uškodit zdraví vaší kapsy?“

To se mi docela povedlo, pomyslel jsem si. Ale Humphrey se nezasmál. Jenom pochmurně utrousil, že to bylo velice vtipné.

Pak jsem vyřídil tu jeho svobodu volby. Shodli jsme se, že reklama je pro zachování svobodné volby důležitá, protože svobodná volba záleží na úplné informovanosti. Řeklama musí tudíž fungovat oběma směry. Takže proč by tabákový průmysl, který utratí ročně aspoň sto milionů liber na reklamu a propagaci svých výrobků, neměl zaplatit stejný obnos za propagaci argumentů proti kouření? Tohle, navrhl jsem Humphreymu, bude argument, který se jistě zalíbí všem těm velmi významným a vlivným osobnostem, kterým leží svoboda volby na srdci.

„Pane premiére,“ řekl se skřípajícími zuby, „důrazně vás varuju, že tenhle návrh způsobí nesmírné obtíže. Předvídám nejrůznější nepředvídané problémy.“

„Jako třeba?“

„Kdybych je dokázal předvídat,“ odsekl podrážděně, „nebyly by nepředvídané.“

„Ale řekl jste, že je předvídáte,“ připomněl jsem mu přátelsky.

Byl v koncích. Nezbylo mu, než zkusit poslední záchranný manévr. „Podívejte, a co kdybychom jmenovali meziministerskou komisi… požádali o přezkoumání parlamentem… Královskou komisí?“

Položil jsem mu otázku, kterou jsem mu už delší dobu chtěl položit. „Humphrey, proč vám leží blaho tabákového průmyslu tak na srdci?“

Dělal, že to neslyšel. Pochopitelně jsem věděl, že neodpoví. „Pane premiére, a co kdybychom v první řadě jmenovali komisi při ministerstvu financí?“

Teď přišla moje příležitost. „Nemluvte mi o Financích,“ povzdechl jsem si zhrzeně. „Blokují můj plán ušetřit jeden a půl miliardy liber na mou novou obrannou strategii.“ Znova jsem si hlasitě povzdechl a v duchu jsem přemýšlel, jestli to trochu nepřehrávám. „Samozřejmě, kdyby ministerstvo financí nebylo tak neústupné…“

Humphreymu to došlo okamžitě, možná ještě o něco dřív. „Ach tak!“ rozzářil se. „Pane premiére, myslím, že v téhle záležitosti ještě neřekli poslední slovo…“

„Vážně?“ předstíral jsem překvapení.

„Určitě ne. Určitě přijdou na nějakou možnost, jak to udělat.“

„Myslíte, že ano?“ Užasle jsem se na něj zadíval. Za tuhle roli bych zasloužil Oscara.

„Jedinou překážku vidím v tom,“ Humphrey se rychle vžil do nové role vyjednávače, „že kdyby byla přijata ta legislativa proti kouření, měly by s tím Finance příliš práce na to, aby se mohly věnovat jiným škrtům.“

Teď už jsme mluvili v narážkách, které jsme oba dva velice dobře chápali. „Návrhy na omezení kouření nemají pochopitelně takovou prioritu,“ řekl jsem, „jako obrana země.“

Teď Humphrey věděl, jaký kompromis jsem ochoten přijmout. Viděl jsem na něm, že navržené quid pro quo považuje za přijatelné. Už to jenom musel dohodnout s Financemi.



23. května 

Malá komplikace.

Dneska za mnou přišel do mé pracovny v parlamentu Peter Thorn. „Pane premiére, právě jsem se dozvěděl úžasnou novinu,“ začal. „Máme stoprocentní podporu BMA[94], Královské lékařské společnosti a osmi další špičkových vědeckých a lékařských společností.“

Polil mě studený pot. Neočekával jsem, že bude tak rychle tak úspěšný. Řekl jsem mu, že to je skvělá zpráva, ale že nebudeme moct tu jeho legislativu zavést okamžitě.

„Jistě že ne,“ řekl, „ale s tou jejich podporou stačí, když to během tří měsíců vyhlásíme jako vládní politiku a za rok to vydáme jako Bílý dokument[95]. Takže máme spoustu času.“

Jeho nadšení bylo dojemné. Bylo mi upřímně líto, že musím ten jeho plán pohřbít, zvlášť, když jsem ho tak úspěšně hájil před Humphreym, až jsem mu sám začal věřit.

Řekl jsem Peterovi, že jsem narazil na problémy s ministerstvem financí. Okamžitě pochopil, kam tím mířím.

„Nemůže to být nic, o čem byste předtím nevěděl,“ řekl ostražitě.

„Není to tak jednoduché, jak si to představujete, Petere.“ Cítil jsem, že to nezní přesvědčivě.

Peter se zhluboka nadechl. A pak mi pohrozil, a myslel to naprosto vážně. „Podívejte, Jime, tahle věc je pro mě skutečně důležitá. Tohle je to jediné, co můžu v politice udělat, co má nějakou cenu, co je opravdu důležité. Jestli to chcete odtroubit, budu muset rezignovat. A taky povím proč.“

Řekl jsem mu, ať se uklidní, ale ujistil mě, že je naprosto klidný. „Jime, všechny ty lékařské organizace jsou pro ten můj plán ještě víc zapálené než já. Možná jsem jim neměl říct, že vy ho podporujete, ale tvrdí, že veřejně oznámí, že jste kapituloval před tabákovými společnostmi.“

Měl taktiku dokonale promyšlenou. Zřejmě ho moje změna postoje nijak nepřekvapila – vypadalo to, že ji vlastně očekával.

Skutečně jsem nevěděl, co mám říct nebo udělat. Ale zachránil mě telefon.

Bernard zvedl sluchátko a pak se ke mně otočil. „Promiňte, pane premiére, sir Humphrey se ptá, jestli by vás mohl v nutné záležitosti navštívit.“

Požádal jsem dr. Thorna, ať počká venku. Humphrey vrazil dovnitř a na tváři mu bylo vidět, že nese dobré zprávy: hned ráno promluvil s Financemi a světe div se! budou moct přijmout můj návrh na snížení daní z příjmu. Tedy za předpokladu, že se nebudou muset zabývat finančními důsledky protikuřácké legislativy.

Krátce jsem Humphreyho zasvětil do nových komplikací – dr. Thorn hrozí rezignací a celá britská medicína mě bude veřejně pranýřovat.

Humphrey se zatvářil ustaraně – ale hned vzápětí přišel na brilantní tah. Tyhle jeho nápady mi vynahrazují všechny potíže, které s ním jsou – no, tedy skoro všechny.

„Pane premiére, pořád máte ještě volné místo náměstka ministra financí[96], ne?“

Geniální! Opravdu geniální! To bude pro Petera Thorna velký postup, sakra rychlé povýšení. Ale proč ne, když je tak schopný?

Zavolali jsme ho dovnitř.

„Petere, zrovna jsem si uvědomil, že máme ještě volné místo jednoho náměstka ministra financí. Pořád jsem nevěděl, kdo by to mohl dělat – ale vaše práce na tom protikuřáckém projektu, musím se vám přiznat, ta na mě udělala ohromný dojem.“

Bylo mu to podezřelé. Pochopitelně, komu by nebylo? „Nesnažíte se mě zbavit?“

„To v žádném případě. Právě naopak.“

Lákalo ho to. „Tedy… Je to úžasné povýšení.“

„Ale zasloužené,“ řekl jsem tím nejsrdečnějším otcovským hlasem. „Naprosto zasloužené.“

Pořád ještě váhal. „Nemůžu to ale přijmout, kdyby to znamenalo konec mé protikuřácké legislativy.“

„Petere! Budu k vám absolutně upřímný. Ten váš zákon bychom… budeme,“ myslím, že jsem se opravil tak rychle, že si ničeho nevšiml, „velice těžce prosazovat. Pro jeho schválení jsou klíčové Finance, ne ministerstvo zdravotnictví. Na Financích leží ten balvan, který je třeba odvalit. Možná to bude trvat o něco déle, ale když budete uvnitř, když se naučíte ty jejich triky, budeme mít mnohem větší šanci, že parlament schválí jasný a nekompromisní zákon, ze kterého se nikdo nevykroutí. Věřte mi, je to tak!“ Znělo to tak přesvědčivě, že jsem málem uvěřil tomu, co říkám.

Naštěstí mi to zbaštil. „Takže ten můj návrh nespadl pod stůl?“ zeptal se a chtěl slyšet, že ne.

„V žádném případě!“ ujistil jsem ho. Ani jsem přesně vzato nelhal – třeba se k němu vrátím. Až pro to bude vhodná situace. Časem. V pravou chvíli.

Váhal jenom pár vteřin. „Dobře,“ řekl, „vezmu ty Finance. Díky.“

Potřásli jsme si rukou a Peter odešel. Je nádherné, že když je člověk premiérem, může dopřát lidem takový úžasný pocit štěstí a zadostiučinění z dosaženého úspěchu.

24. května

Postupem Petera Thorna na Finance se ve vládě uvolnilo jiné křeslo – na Zdravotnictví. Teď pochopitelně musím být opatrný, abych tam nejmenoval nikoho, kdo si popudí tabákovou lobby. Takže nám vytanul na mysli jasný kandidát.

Dnes ráno jsem si nechal zavolat Leslie Pottse. Z Marsham Street[97] byl v čísle deset za chvilku. Se supěním se objevil ve dveřích obklopen oblakem látek zamořujících ovzduší a se zapálenou cigaretou mezi tlustými zažloutlými prsty.

Srdečně jsem ho přivítal. „Pojďte dál, kamaráde. Jak by se vám líbilo stát se ministrem zdravotnictví?“

Ta představa ho zaskočila. „Já?“

Přikývl jsem.

Chvíli chrchlal a kašlal. I mně se ulevilo, když záchvat přešel.

„To je neobyčejné povýšení,“ podezřívavě si měřil, o co mi jde.

„Ale zasloužené,“ řekl jsem srdečně.

Chvíli o tom uvažoval, ale žádnou léčku v mé nabídce nenašel. A také tam žádná nebyla. „Taková nabídka se samozřejmě nedá odmítnout. Děkuji, pane premiére.“

Poslal jsem pro Humphreyho a představil mu našeho nového ministra zdravotnictví. Humphrey předstíral jisté překvapení, přestože to byl jeho vlastní nápad.

Mezitím Leslieho napadlo, že přece jenom přišel na léčku, která v tom jmenování je. „Moment,“ zasípal. „Jestli budu muset v té funkci napadat tabákové firmy, tak to nechci!“

Naštěstí jsem ho mohl s klidným svědomím uklidnit. „Ne, Leslie, my ve vládě musíme být realisté. Chci, abyste s tabákovými firmami spolupracoval. Jsou to prima mládenci, blaho lidí jim leží na srdci, jsou báječní zaměstnavatelé a opravdu rádi kdekomu pomáhají – chci, abyste s nimi spolupracoval, ne proti nim bojoval. Chápete?“

Leslie Potts vypadal potěšeně, snažil se něco říct, ale přemohl ho záchvat dusivého kašle. Příšerně zrudl a něco ze sebe s námahou vypravil – ale netušil jsem, co to mohlo být.

„Co řekl?“ otočil jsem se na Humphreyho.

„Myslím,“ usmál se Humphrey, „že řekl: ,Jistě, pane premiére!‘“
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5. června

V šest večer jsem doúřadoval – až na červené krabice. Takže jsem se s Bernardem díval na zprávy o šesté. Nic nového v nich nebylo – největší událostí pro všechna média je uvěznění mladé britské ošetřovatelky v Qumranu v Perském zálivu kvůli údajnému nezákonnému vlastnictví láhve skotské.

Odsoudili ji k deseti letům vězení a čtyřiceti ranám bičem, ale rozsudek nebude vykonán, dokud nebude „potvrzen“, ať už to znamená cokoliv.

Ve zprávách ukázali, jak její matka a poslanec z jejího obvodu (Stuart Gordon, jeden z našich) chtějí odevzdat na qumranském velvyslanectví protestní petici, ale personál ji odmítl převzít.

V závěru zpráv uvedli oficiální reakci ministerstva zahraničí, v níž se pravilo, že ministr považuje incident za politováníhodný, ale o žádné akci se neuvažuje.

Zprávy pak pokračovaly sdělením, že britská libra prožila další těžký den. Vypnul jsem televizi a poslal pro Humphreyho. Když dorazil, řekl jsem mu, že mi situace té ošetřovatelky dělá velké starosti. Spousta lidí ji veřejně lituje.

Humphrey souhlasil.

„Jak bychom měli nejlépe postupovat?“ zeptal jsem se.

„Ministr zahraničí vám jistě poradí,“ řekl.

„Poradil mi, ať neděláme nic.“

„To je určitě neobyčejně dobrá rada,“ řekl Humphrey.

Obvyklé obstrukce ministerstva zahraničí. Tohle je jejich politika až příliš dlouho. „Když nic nepodnikneme, budeme vypadat necitelně,“ vysvětlil jsem. „A taky nemohoucně. Pro vládu to není dobrá vizitka – vypadat zároveň nemohoucně a necitelně.“ Otočil jsem se k Bernardovi. „Co si o tom vy myslíte?“

„Možná by se vám podařilo, abyste vypadal buď jenom necitelně, anebo jenom nemohoucně,“ povzbudil mě.

Ignoroval jsem to a znovu Humphreymu řekl, že něco prostě udělat musíme. Jelikož jsem Humphreyho a jeho přítelíčka z ministerstva zahraničí, Dicka Whartona[98], nedávno na hlavu porazil, doufám, že tentokrát bych je mohl zvládnout s menší námahou.

Nicméně momentálně to příliš nadějně nevypadalo. Humphrey mě zdvořile informoval, že ministr zahraničí si nemyslí, že bychom něco podniknout měli. Pochopitelně – jeho úředníci mu řekli, co si má myslet, a těm na voličích houby záleží, pokud se vůbec dozvědí, co si voliči přejí.

Humphrey mi rovněž sdělil oficiální zdůvodnění. „Qumránci jsou naši dobří přátelé. Právě si u nás objednali obrovskou hromadu zbraní. Informují nás, co mají Sověti za lubem v Iráku. Dokonce v našem zájmu sabotují dohody OPECu. Nemůžeme si dovolit rozházet si je.“

„Tohle všechno já vím, Humphrey,“ řekl jsem unaveně. Občas se mnou mluví, jako kdybych byl nějaký prosfáček boží. „Ale jde o to, že britský občan má být v cizí zemi barbarským způsobem potrestán za naprosto triviální přestupek. A britské ministerstvo zahraničí tu je od toho, aby hájilo britské občany v zahraničí.“

Zavrtěl hlavou a lítostivě se usmál. „Jsou tu od toho, aby hájili britské zájmy v zahraničí.“

„Není v zájmu té dívky, aby ji zbičovali,“ řekl jsem.

„Není v našem zájmu, abychom jim v tom bránili,“ řekl s překvapivou neústupností.

S takovým pohledem jsem nesouhlasil a nesouhlasím nadále. Vždycky jsem ho odmítal a odmítám ho i teď. [Ministerstvo zahraničí by bylo naprosto svolné nechat Hackera neustále odmítat jejich politiku – když ho takové odmítání emocionálně uspokojuje – pokud ovšem nevyústí v nátlak, aby ZAMINI politiku změnilo. – Pozn. ed.]

Humphrey tvrdil, že tenhle incident je jako jeden z těch ohňů v buši, které vzplanou a za pár dní samy zhasnou. Jediné, co je třeba, je nepřilít do něj benzín. Nějaká silná slova nebo akce, nějaká ultimáta nebo sankce by situaci jenom zhoršily. Ministerstvo zahraničí chce, abych se do toho nepletl a nic nepodnikal.

Humphrey dodal, že ministerstvo zahraničí jisté kroky podniká. Zítra prý zašle Qumranu ostře formulovaný protest.

„Proč to nemůžeme udělat hned?“ zeptal jsem se.

„Protože zatím nám k tomu ještě nedali souhlas,“ vysvětlil. „Právě důvěrně jednáme s jejich velvyslancem. Až se dohodnou na textu té noty, tak jim ji zašleme. A tím,“ skončil se samolibým výrazem ve tváři, „uděláme všechno, co je v našich silách.“

Mně to připadá jako velice podivný způsob, jak protestovat. Takový čistě diplomatický protest, jen aby se veřejnost uklidnila. Toho se nikdo nelekne. A to má podle Humphreyho být všechno, co pro tu ubohou holku můžeme udělat! „Podle ministerstva zahraničí nejspíš i Pilát Pontský udělal všechno, co mohl.“

K mému překvapení Humphrey vehementně souhlasil. „Samozřejmě. Z Piláta Pontského by byl skvělý ministr zahraničí. Nemůžete riskovat státní zájmy jenom kvůli nějakým hloupým sentimentálním představám o spravedlnosti. Kdybychom chtěli stát na straně morálky a práva při všech individuálních nespravedlnostech a ukrutnostech, nikdy bychom nemohli předat Hongkong Číňanům anebo dosadit Mugabeho k moci v Zimbabwe. Kvůli nějakým morálním zásadám ztroskotala snaha ministerstva zahraničí v tichosti předat Falklandské ostrovy Argentincům – takže teď nebudou chtít o morálním postoji dlouho ani slyšet.“

Povzdechl jsem si. Vzato čistě pragmaticky má asi pravdu. Zdá se, že nic dělat nemůžeme. „Připadám si, jako bych neměl srdce,“ řekl jsem sklíčeně.

Humphrey se ke mně naklonil a povzbudivě řekl: „Je lepší nemít srdce než nemít rozum. Světové dějiny jsou jedno velké vítězství těch, co neměli srdce, nad těmi, co neměli rozum.“

Zvítězil a byl si toho vědom. Chvíli jsme všichni mlčeli, pak se Humphrey zvedl a zeptal se, jestli už může odejít, protože je pozván na večeři. Když šel ke dveřím, zavolal jsem za ním, že kabinet nikdy s touhle politikou ministerstva zahraničí souhlasit nebude.

Otočil se. „Ministerstvo zahraničí nikdy neočekává, že by kabinet souhlasil s jeho politikou, ať už jde o cokoliv. Proto ji taky kabinetu nikdy podrobně nevysvětluje. Od kabinetu očekává jedině to, že se smíří s jeho rozhodnutími poté, co byla provedena.“

S tím odešel.

Mrzutě jsem hleděl na Bernarda. „Poslyšte, Bernarde, myslíte, že existuje ve správě věcí veřejných někdo jiný, kdo je tak bezzásadový jako lidé z ministerstva zahraničí?“

Bernard byl překvapený. „Nejsou bezzásadoví, pane premiére. Nic nedělat vyžaduje velkou zásadovost.“

Takhle jsem se na to nikdy nedíval. „Myslíte?“ podivil jsem se.

„Jistě, pane premiére. Proto také lidi považují vás za silného premiéra!“

Byla to poklona, nebo urážka? Bernard si tím zřejmě taky nebyl úplně jistý, protože chvatně pokračoval dál. „Chci říct, protože dokážete odolat různým tlakům.“ Pak mi připomněl, že je čas, abych se připravil na dnešní recepci.

Požádal jsem ho, aby mi rychle řekl, kteří významní lidé večer přijdou. Nejvýznamnější byli zástupci synodu anglikánské církve. V diecézi Bury St Edmunds je volné místo biskupa a ze dvou jmen, která mi dají, musím jedno vybrat.

I když tradice vyžaduje, aby mi dali jména dvě, ve skutečnosti budou chtít, abych vybral to pravé. Zeptal jsem se Bernarda, jak poznám, které z těch dvou jmen mám vybrat.

„Je to jako možnosti, které vám předloží státní správa. Kouzelnický trik. Znáte to: ,Vyberte si libovolnou kartu!‘ Nakonec vždycky stejně skončíte s tou, kterou vám kouzelník vnutí.“ Připustit něco takového bylo od Bernarda dosti odvážné.

„A co když se trik nepovede?“

Sebevědomě se usmál. „Ale povede.“

Uvidíme, pomyslel jsem si. „Jaké jsou ty církevní karty, které mi dají?“

„Církev,“ uculil se, „obvykle dává na vybranou Černého Petra nebo eso.“



[Večeře, na niž byl sir Humphrey Appleby pozván, se konala v jeho alma mater, v BoiUie College v Oxfordu. Téma Humphreyho odchodu do důchodu se tam náhodou ocitlo v neočekávané souvislosti s premiérovým výběrem nového biskupa. Konverzace u slavnostní večeře, kterou sir Humphrey popisuje ve svém diáři, pochopitelně zůstala premiérovi utajena. – Pozn. ed.]



Jako obvykle jsme měli slušnou večeři. A jako vždy byl klaret lepší než jídlo, portské lepší než klaret a konverzace lepší než portské.

Závažné téma jsme začali probírat – jako obvykle –, až když se na stole objevilo portské a ořechy. Po obvyklých zdvořilostních formalitách, kdy mi rektor děkoval, že jsem přijal pozvání na večeři, a já je ujistil, že mi je potěšením pohovořit se starými přáteli, přešel rektor k věci. Řekl, že se za čtyři pět let chystá do důchodu, zhruba v téže době, kdy budu já odcházet z aktivní činnosti ve státní správě.

Tenhle úvod jistě nebyl náhodný, a tak jsem zbystřil pozornost. „Já i kvestor si myslíme,“ pokračoval rektor, „že vy byste byl ideální člověk, který by mě ve funkci rektora mohl vystřídat.“ Zlatá slova. Hudba pro mé uši.

Ale záhy se ukázalo, že existuje jistá překážka jménem děkan. Poněkud váhavě, ale bez jakýchkoliv skrupulí mi rektor řekl, že jejich děkan, reverend Christopher Smythe, mě nemá rád.

Vůbec to nechápu. Proč by mě neměl mít v oblibě? Cožpak jsem nikdy neudělal nic, za co by mi měl být vděčný?

Nicméně je to prostě fakt. Kvestorova teorie je, že podle děkana jsem až moc chytrý. Člověk by si myslel, že říct v Oxfordu o někom, že je chytrý, by měla být lichotka.

Děkan si ale taky myslí, že jsem nafoukaný. To jsem z kvestora taky vytáhl. Mám dojem, že ho tahle konverzace až příliš těšila a nemůžu říct, že by se mi to zamlouvalo.

Kvestor si zřejmě uvědomil, že nejsem z jeho otevřenosti příliš nadšený, protože mě ujistil, že podle jeho názoru to nijak nevadí. Myslel jsem, že tím chce říct, že nevadí, co si o mně jejich děkan myslí – ale ne, tvrdil, že nevadí, že jsem domýšlivý!

A mluvil o tom pořád dál a dál. Je prý přece úplně jasné, že to nemůže vadit, a kromě toho mám být na co domýšlivý. Kdyby on bral 75 000 liber ročně, měl rytířský titul, důchod, který se valorizuje s inflací, a spoustu politiků, na které mohl svalit každý neúspěch, tak by byl taky pěkně domýšlivý.

Tahle poznámka všechno vysvětlila. Závist je v pozadí toho, proč mě děkan nemá rád, a závist je taky příčinou, proč si o mě kvestor myslí, že jsem nafoukaný. Jiné vysvětlení nemůže existovat. Je to prostě další křivda, se kterou se musím smířit. Ale pokusím se nezatrpknout.

Rektor ještě dodal, že děkan nesnáší intriky a nemá rád politiky. Na okamžik jsem se vyděsil – myslel jsem, že mi snad rektor naznačuje, že já jsem politik. Usoudil jsem, že už jsme strávili dost času probíráním jejich pokřiveného vidění mých vlastností a požádal jsem je, aby mi řekli něco víc o děkanovi.

Kvestor mi vysvětlil, že děkan má paranoidní představu, že on a rektor proti němu v téhle záležitosti intrikují za jeho zády. Proto se taky rozhodli, že si o tom se mnou promluví právě teď, kdy děkan není v Oxfordu. Vysvětlili mi, že dvě věci jsou absolutně jasné: za prvé, oni dva v žádném případě nehodlají proti děkanovi intrikovat; za druhé, mám-li se stát rektorem v Baillie, pak jedinou možností je nějak se děkana zbavit.

Což může být problém. Děkan to má pěkně zařízené. Pracuje jenom čtyři hodiny týdně – jedna přednáška a pár cvičení – a má trvalou pracovní smlouvu. Řekli mi, že ho zajímají jenom dvě věci: kriket a parní lokomotivy. Nemusí číst jedinou novou knihu nebo přijít na jedinou originální myšlenku – být oxfordským profesorem je pro něho ideálním povoláním. Proč by měl odsud odejít?

Rektor s kvestorem došli k závěru, že jediná možnost, jak se ho v Baillie zbavit, je udělat z něj biskupa. A jelikož se právě uvolnila diecéze Bury St Edmunds…

Je to velice lákavá diecéze. Patří k těm starým, které mají křeslo ve sněmovně lordů. To by, jak dobře vím, jejich děkana velice lákalo. Podle toho, jak já ho znám, tak jeho největší zálibou je pochlebovat aristokracii.

Bohužel, nejsem si jistý, že je v mých silách, abych děkanovi místo biskupa v Bury St Edmunds zajistil. Je na to už trochu pozdě. Kromě toho, jak jsem jim vysvětlil, církev si kandidáta vybírá sama se zřetelem na to, aby se udržovala rovnováha mezi těmi, kdo v Boha věří a kdo ne.

Pro řadu lidí – a pro rektora s kvestorem taky – je překvapující, že mnoho církevních hodnostářů, a mezi nimi i většina biskupů, nevěří v Boha.

Bury St Edmunds je uzavřená záležitost. Církev se už rozhodla, že tohle místo bude zastávat Canon Mike Stanford. Čistě teoreticky musí jeho jmenování doporučit Hacker. Ale církev jako obvykle navrhne kandidáta, kterého chce, plus dalšího, který je natolik nepřijatelný, že premiér vlastně žádnou volbu nemá.

Kromě toho se jejich děkan dost neangažoval na veřejnosti, aby se vůbec jako biskup pro Bury St Edmunds kvalifikoval.

Ale jde o věc, která je pro mou budoucnost neobyčejně důležitá, zvláště když se žádná nová diecéze v dohledné době neuvolní. Biskupové neodcházejí do důchodu tak často, jak by měli. Nemusí v šedesáti odejít na odpočinek, a navíc mají tendenci dožívat se vysokého věku – Bůh zjevně nijak nespěchá, aby je vzal k sobě. ź˝ żÄ ¦µoą ¦ą»żĹĂą˝, ±Ŕż¸˝·Ăşµą ˝µż¶,[99], čímž se nejspíš vysvětluje, proč se staří biskupové těší tak dobrému zdraví.

Soustředili jsme se na jedinou nadějnou cestu k úspěchu: více služby veřejnosti. Děkan je expert na islám a má rád Araby. Což je jedna z jeho mála dobrých vlastností. To mi vnuklo nápad: navrhl jsem rektorovi, aby se pokusili děkana poslat do Qumranu intervenovat za tu ošetřovatelku. Ta představa je nadchla.







Fakticky tím nemůžeme nic ztratit. Když neuspěje, aspoň to zkusil. Když uspěje, stane se z něj hrdina. A když se nevrátí, nikdo ho tu nebude postrádat.

Já bych tam rozhodně nejel. Je to příšerná země. Zlodějům tam uřezávají ruce a nevěrné ženy kamenují.

Může se klidně stát, že až se vrátí, bude mu leccos chybět.

Koukněte, nemá ruce!

[Applebyho listiny 42 /43/12BD]





[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

6. června

Sešel jsem se s Peterem Hardingem, který má na starosti jmenování toho biskupa. Je mu kolem šedesáti, tichý, sebevědomý chlapík, který zřejmě dobře ví, o čem mluví.

Byl jsem trochu nejistý, protože biskupa jsem ještě nikdy nejmenoval. [Přesně vzato šlo pouze o doporučení královně, koho má ona jmenovat. – Pozn. ed.]

Kandidáti byli dva. První byl Canon Mike Stanford. Zřejmě se jmenuje Michael, ale všichni mu říkají Mike. Když jsem já byl malý, tak nikdo biskupům „Mike“ neříkal! Aspoň ne na veřejnosti. Možná mu říkají Mike, protože mluví pořád v rádiu[100].

Peter mi řekl, že Mike je modernista. Takový termín jsem ještě neslyšel. „Je to teologický termín, pane premiére,“ vysvětlil. „Znamená, že Mike připouští, že některé věci popsané v bibli nejsou doslova a do písmene pravdivé – považuje je pouze za metafory, legendy či mýty. Jde mu spíše o duchovní a filozofickou pravdu, která je v těch příbězích obsažená.“

Raději jsem to vyjádřil po svém, abych si mohl být jistý, že jsem tomu dobře porozuměl. „Chcete říct, že nevěří, že Bůh stvořil během sedmi dnů svět, že Eva pochází z Adamova žebra, a tak?“.

Peter uznale přikývl. Přesně tohle měl na mysli a zní to velice rozumně. Pak už potřebuji vědět jen jedno, sdělil mi Peter, a sice, že Canon Mike Stanford absolvoval Winchester a New College v Oxfordu a na seznamu je uveden jako první. „A kromě toho,“ dodal, „má mimořádně vhodnou manželku“

„Chcete říct, že mu je oddaná a často koná dobré skutky?“ zeptal jsem se.

„Ne,“ řekl překvapeně. „Chci tím říct, že je to dcera lorda z Dorchesteru.“

Teď jsem zase byl překvapený já. No a? pomyslel jsem si. Zeptal jsem se, kdo je na tom seznamu jako druhý.

„No… je to Dr. Paul Harvey.“

Čekal jsem, ale Peter nějak váhal s bližšími podrobnostmi. „A dál?“ naléhal jsem.

„No, je to obdivuhodný člověk,“ řekl Peter. Jestli tahle chvála není ve skutečnosti míněna hanlivě, tak už nevím. Peter se díval do země.

„Ale?“ chtěl jsem vysvětlení.

Peter si povzdechl, pak se mi podíval do očí. „Samozřejmě, rozhodnutí je na vás, pane premiére, ale existuje podezření, že to je disestablishmentaňsta.“

„Aha,“ řekl jsem, ale pak jsem si s jistými rozpaky uvědomil, že úplně přesně nevím, co tím chce říct. Zeptal jsem se ho na bližší vysvětlení.

„Je to názor, že anglikánská církev by neměla být součástí státu. Někteří lidé si myslí, že církev by měla být od státu oddělena, tak jako jsou odděleni katolíci nebo metodisté. Tvrdí, že v očích prostých lidí se ze státní církve stal jakýsi klub vládnoucí třídy, místo aby to byla duchovní instituce.“

Dr. Harvey mi připadal jako bezvadný chlap a taky jsem to řekl nahlas. Ale Peter jen útrpně mlčel. Zeptal jsem se ho, v čem tedy je problém.

„Je to samozřejmě naprosto na vás, pane premiére. Ale obávám se, že Její Veličenstvo by bylo poněkud překvapené, kdybyste ji požádal, aby jmenovala biskupem muže, který si myslí, že by měla porušit korunovační přísahu, podle níž má bránit církev.“

Na tom něco je. Tak proč ho tedy na ten seznam kandidátů dali? Peter odpověděl vyhýbavě. Harvey prý zatím ještě není úplně jasným stoupencem oddělení církve od státu. Prostě se jenom tím směrem názorově vyvíjí. Ale při diskusi o volbě jeho jméno padlo. S jeho zdravím to taky není úplně v pořádku. A je trochu starý.

Jedno mi je jasné: někdo ho pomlouvá! Anebo to už od začátku nebyl žádný vážný kandidát. Každopádně tomuhle já neříkám žádná volba. „Takže podle vás si mám vybrat mezi Canonem Stanfordem a Canonem Stanfordem,“ řekl jsem Peterovi.

„Ne,“ bránil se. „Rozhodnutí je absolutně na vás. Jenom bych si dovolil říct, že – v tomto případě – je poměrně snadné.“ Odmítl připustit, že by něco nebylo, jak má být. Tvářil se absolutně neutrálně. „Pane premiére, komise vám předložila dva návrhy, které z jejího jednání vyplynuly.“

„Hlasovalo se veřejně?“ zeptal jsem se.

Netrpělivě zavrtěl hlavou. „O tom se nesmí hlasovat veřejně! Biskupové jsou chápáni jako apoštolští následníci.“

Jelikož nejsem žádný teolog, zeptal jsem se, co to znamená.

„Jde o vůli Boží. Když si Jidáš Iškariotský pokazil svůj kádrový profil a musel být nahrazen, nechali rozhodnutí na Duchu Svatém.“

Nechápavě jsem na něj zůstal zírat. „Jak jim Duch Svatý sdělil svůj názor?“

„Losováním,“ řekl Peter.

„No a nemohli bychom nechat rozhodnout Ducha Svatého i teď?“ zeptal jsem se v naději, že se mi podaří uniknout tomuto nepříjemnému rozhodnutí.

Peter s Bernardem se na sebe podívali. Můj návrh jim zřejmě nepřipadal vhodný. Bernard se mi to pokusil vysvětlit. „Nikdo si není jistý, že by Bůh pochopil, jaké vlastnosti má mít dobrý biskup anglikánské církve.“

Zeptal jsem se, jak došlo k tomuhle výběru. Peter záhadně odpověděl, že mu předcházelo zkoumání názorů.

„Petere,“ usmál jsem se. „Za studií jsem hrával poker Poznám, když je rozdání namíchané.“

Bernard vstal a připomněl mi, že se má za okamžik dostavit Humphrey. Navrhl, abychom s Peterem pokračovali v diskusi zítra. Peter vypadal, jako by to přerušení přivítal, a odešel.

Zatímco se Humphrey usazoval a já naléval drinky, abychom zapili konec úřadování, Bernard odešel vedle pro podrobnosti o kariéře Mikea Stanforda. Před odchodem mi ještě pošeptal, že volba Mikea Stanforda by mohla být tak trochu gólem do vlastní branky.

Připili jsme si s Humphreym na zdraví a uvelebili se v pohodlných lenoškách. Zeptal jsem se ho, co přesně znamená ten termín modernista.

Špatně mě pochopil a zeptal se, jestli mluvím o Šostakovičovi, nebo o Marcelu Duchampovi. Řekl jsem mu, že mluvím o Mikeu Stanfordovi.

Jak jsem přepokládal, věděl to zcela přesně. „V anglikánské církvi znamená termín modernista to samé jako nevěřící.“

„Ateista?“ podivil jsem se.

„Co vás napadá, pane premiére,“ ujistil mě ironicky. „Kněz-ateista by nemohl dál pobírat svůj plat. Takže když přestanou věřit v Boha, začnou si říkat modernisté.“

Byl jsem šokován. „Jak může anglikánská církev doporučit ateistu na biskupa?“

Sir Humphrey se pohodlně opřel a upil skotské. „Velice snadno,“ usmál se. „Anglikánská církev je totiž vpodstatě společenská organizace, nikoliv náboženská.“

To pro mě byla novinka. Já ovšem nepocházím z příliš „společenských“ kruhů.

„Je to tak,“ pokračoval Humphrey zasvěceně. „Je částí bohaté společenské struktury této země. Biskupové musí umět spisovně mluvit a vědět, kterou vidličku a nůž v které chvíli použít. Jsou to lidé, ke kterým se chodí na návštěvu.“

Takže tohle měl na mysli Peter, napadlo mě, když zdůraznil, že Stanford má mimořádně vhodnou manželku.

Zeptal jsem se Humphreyho, jestli nejsou nějací další vhodní kandidáti. Řekl, že v dané chvíli nikoliv. Zdá se, že nedávno bylo k mání pár výhodnějších míst. Nedovedl jsem si představit, jaké lepší místo než být biskupem si kněz může přát, leda že by se uvolnilo místo děkana ve Windsoru nebo ve Westminsterském opatství[101]. Humphrey ještě dodal, že takové povýšení má za důsledek, že se člověk může důvěrně stýkat s aristokracií.

Začínalo mi to být všechno jasné. „Takže stát se biskupem,“ shrnul jsem, „znamená zaujmout jistou příčku na společenském žebříčku. Sutana a kamaše jsou jen takový stejnokroj.“

Humphrey přikývl. „Ano, pane premiére. I když kamaše se dneska už nosí jenom při významných církevních událostech – jako je třeba zahradní slavnost pořádaná královnou.“

Podivil jsem se, proč sutana a kamaše vyšly z módy.

„Církev se snaží získat lidi.“

„Aby věřili v Boha?“

„To samozřejmě ne, pane premiére! Myslel jsem to čistě v sociologickém slova smyslu.“

Takže Humphrey mi v podstatě tvrdí, že ideální kandidát z hlediska církve je kříženec mezi ctitelem večírků a ctitelem Marxe.

Objevil se Bernard s podrobnostmi o kariéře Mikea Stanforda. Měl pravdu, byly velice výmluvné. Když vystudoval teologii, stal se kaplanem u sheffieldského biskupa. Odtud odešel do funkce Diecézního poradce pro etnické menšiny a jejich integraci ve společnosti. Organizoval konference o styčných bodech mezi různými náboženstvími, mezi křesťany a marxisty, mezi křesťany a Ženami z Greenham Common. [Ženy z Greenham Common bylo částečně feministické, částečně lesbické hnutí protijaderných/pacifistických/marxistických žen, které se v rozporu se zákonem utábořily před vraty americké letecké základny poblíž Newbury, kde byly instalovány střely s plochou dráhou letu. Pouze ženy a děti se směly připojit k tomuto protestu proti jaderným zbraním, Američanům a mužům, možná v opačném pořadí. Rakety s jadernou náloží vnímaly jako falický symbol. Freudisté tvrdili, že ženy z tohoto hnutí trpí těžkou depresí z toho, že nemají penis. Vyjádnt jistou, aspoň omezenou podporu Ženám z Greenham Common bylo považováno za „pokrokový postoj“. – Pozn. ed.] Dalším Stanfordovým působištěm byla univerzita v Essexu, kde zastával funkci univerzitního kaplana a pak proděkana teologické fakulty. V současné době pracuje jako tajemník Výboru pro odzbrojení při Britské radě církví.

V jeho životopise jsem postrádal jednu významnou věc. „To nikdy nebyl obyčejným vikářem na farnosti?“

Bernard se na mě překvapeně podíval. „To ne, pane premiére. Kněží, kteří se chtějí stát biskupy, se snaží vyhnout pastorační práci.“

„Mířil vysoko,“ poznamenal Humphrey.

„To Ikaros taky,“ dodal záhadně Bernard.[102]

„Každopádně, pokud to je chlap, který se plete do politiky a dělá potíže, tak ho nechci,“ rozhodl jsem se.

Bernard moudře přikyvoval. „Jak směšný blázen byl to na Krétě, jenž syna svého učil ptákem být!“

Řekl jsem Bernardovi, ať dá pokoj s těmi citáty z řečtiny. [Hacker se mýlil. Bernard Woolley citoval Shakespearova Jindřicha VI., část III.[103] – Pozn. ed.]

Humphrey v podstatě souhlasil s mým rozhodnutím. Řekl, že v případě potíží by Stanford byl dvojnásob problematický, protože by mluvil jak s autoritou biskupa, tak člena Sněmovny lordů.

„Je to přesně typ chlapa, o jakého nestojím,“ vysvětlil jsem. „Nepotřebuji dalšího biskupa, co mě bude vyzývat, abych utratil víc peněz na sociální účely. Nemůžeme pořád řešit problémy tím, že do nich cpeme peníze, zvláště když to jsou peníze jiných lidí. Tahle země potřebuje, aby se lidé naučili odpovědnosti a spoléhali se sami na sebe.“

Humphrey se usmál. „Není to zajímavé? Dneska mluví politici o morálce a biskupové o politice.“

Má pravdu. Bernard nás pak seznámil s příkladem Stanfordovy práce. „Navrhl nový kostel pro jižní Londýn. V plánech pamatoval na místa pro automaty na pomerančový džus, na místnost pro rodičovské plánování a místnost pro organizování demonstrací – ale nebyla tam žádná místnost pro přijímání svátosti oltářní.“ V zájmu objektivity Bernard dodal, že tam ovšem byla i víceúčelová hala, v níž se mohly konat bohoslužby.

Zeptal jsem se svých dvou úředníků, jestli církev plány na takovýto kostel posvětila.

„Samozřejmě,“ řekl Humphrey. „Nesmíte zapomenout, že církev řídí teologové.“

„Co z toho plyne?“ zeptal jsem se.

„Teologie,“ usmál se, „je nástroj, jak pomoct agnostikům, aby mohli zůstat v lůně církve.“

„Možná, že jsem naivní,“ řekl jsem, „ale…“

„To v žádném případě, pane premiére!“ přerušil mě Humphrey.

Hloupé lichocení. To nemohl říct, že ze mě mluví přílišná skromnost? Samozřejmě že si nemyslím, že jsem naivní. Mávl jsem rukou, ať zmlkne, a pokračoval jsem. „Podle mě by v čele církve měli stát obyčejní lidé, kteří věří v Boha, a ne protřelí politici, kteří touží po povýšení.“

„Mohl byste to taky brát tak,“ řekl Humphrey přátelsky, „že ti, kdo touží po povýšení, mají dojem, že budou moci lépe sloužit společnosti, když budou mít důležitější postavení.“

„To jsou jen takové pokrytecké kecy,“ řekl jsem.

Pokrčil rameny. „Tak jako jste vy chtěl pouze lépe sloužit vlasti odtud, z čísla deset.“

Najednou mi došlo, jak to myslí. Má pravdu, ale Stanforda stejně nechci.

Humphrey mi vysvětlil, že taky můžu odmítnout oba kandidáty, ale to by byl krok výjimečný a nelze ho doporučit.

„I když jeden kandidát chce z anglikánské církve vyšachovat Boha a druhý vyšachovat královnu?“

„Královna,“ řekl Humphrey, „se od anglikánské církve odloučit nedá.“

„Skutečně? A co Bůh?“

„Myslím, že Bůh je to, čemu se dneska říká ,volitelná výbava navíc‘,“ odpověděl můj tajemník vlády a dopil drink.



9. června

Dnes večer došlo k zajímavému vývoji ve věci té ošetřovatelky v Qumranu. Několik dní jsem od ministerstva zahraničí nedostal žádnou zprávu – což ovšem není žádné překvapení: ministerstvo zahraničí nemáme proto, aby něco dělalo, ale aby vysvětlovalo, proč se nedá nic dělat.

Snažil jsem se to vysvětlit při večeři Annie. Pořád ten styl práce nemohla pochopit. Neustále měla irelevantní otázky jako: „To jim na té dívce nezáleží?“

„Nezáleží,“ řekl jsem. Pořád tomu nemohla uvěřit.

„Není to hrozné?“ zeptala se.

Samozřejmě že je. A vládě to neobyčejně škodí. Ale ministerstvo zahraničí prostě krčí rameny a tvrdí, že nesmíme udělat nic, co by mohlo Qumraňany rozčilit. „ZAMINI prostě nedokáže vidět dál, než jsou jejich úzké sobecké zájmy,“ řekl jsem.

„Musí to být příšerný pocit,“ řekl Annie.

„Pro koho?“ zeptal jsem se. Pak mi došlo, že myslí tu ošetřovatelku. „Ano, to musí,“ přikývl jsem.

Annie se na mě nepřátelsky podívala. „Tobě na ní nezáleží o nic víc než tvému ministerstvu zahraničí.“

Myslím, že tohle od ní nebylo úplně fér. [Možná, že úplně ne. – Pozn. ed.] Myslí si, že tak jako ministerstvo zahraničí má obavy, aby neutrpěla jejich obliba u arabských zemí, já mám zase obavy, aby neutrpěla moje popularita u voličů. To není úplně pravda – ale do té míry, do níž to pravda je, tak co je na tom špatného? Jsem volený zástupce občanů – není tedy naopak v demokracii správné a žádoucí mít zájem, aby moji voliči byli spokojení?

Ozvalo se zaklepání a vešel Bernard. Namíchl jsem se. To už ani nemůžu v klidu vypít skleničku s manželkou, aniž by nás někdo vyrušil? Měl na sobě kabát a zřejmě byl na odchodu.

Omluvil se, že nás ruší, ale je to prý důležité. „Právě volalo ministerstvo zahraničí, že biskup z Banbury a Misionářská společnost oznámili, že vysílají do Qumranu děkana z Baillie College, aby tam vyprosil milost pro tu ošetřovatelku.“

Dobrá zpráva. Jenom jsem nechápal, proč tam vysílají zrovna oxfordského profesora. Bernard vysvětlil, že jde o muže, který věří v Araby.

„Rád slyším, že existuje mezi výše postavenými členy anglikánské církve člověk, který aspoň něčemu věří,“ řekl jsem. „Ale není to tak trochu beznadějná výprava?“

Bernard myslel, že ne. „Je to sice křesťan, ale je expert na islám.“

Usmál jsem se a řekl jsem Bernardovi, ať vyřídí ministerstvu zahraničí, že tu cestu vítám a podporuji. Bernard vehementně vrtěl hlavou. „Jde o to, pane premiére, že ministerstvo zahraničí chce, abyste mu to zakázal. Přímo zuří. Tvrdí, že to je předem ztracený pokus, který jenom zhorší naše vztahy se spřátelenou zemí.“

To už přestává všechno. Neměl jsem nejmenší chuť tu misi zrušit. Je to skvělý nápad. Když nic jiného, bude to aspoň vypadat, že jsme pro to děvče něco podnikli, když už pominu fakt, že ji třeba i zachrání. Poslal jsem Bernarda domů a ten mi ještě na odchodu připomněl, že Lambeth Paláce[104] urguje moje rozhodnutí ohledně Bury St Edmunds.

To vzbudilo u Annie zvědavost. Chtěla vědět, o co jde.

„Musím rozhodnout, kdo bude pastýřem v Bury St Edmunds.“

„Není to spíš v kompetenci ministra zemědělství?“

„Ne, Annie. Vybírám nového biskupa.“

Annie se hlasitě rozesmála. „Ty?“ vydechla konečně. „To je směšné.“ Otřela si slzy od smíchu.

Mně to nijak směšné nepřipadalo. Jistě, nejsem věřící, ale víra v Boha s tím taky nemá co dělat. Jsem předseda vlády. Annie nechápala, jak je možné, že by biskupové neměli nic společného s vírou v Boha, takže jsem jí vysvětlil, že biskupové jsou fakticky jenom manažeři v legračním oblečení.

Ukázal jsem jí příslušné dokumenty z jedné červené krabice. Anglikánská církev vlastní v Británii 172 000 akrů zemědělské půdy a má tisíce nájemců a nájemníků. Její nemovitý majetek a investice mají hodnotu okolo 1,6 miliardy liber a zahrnují vlastnictví průmyslových podniků, obchodních firem, komerčních a obytných budov, zemědělské půdy a lesů. Takže je to tak: ideální biskup je vrcholový manažer velké společnosti – měl by být v jedné osobě bankéřem, personálním ředitelem a realitním agentem.

Annie takovéhle důvody neuznala. „Jako člověk, který chodí do kostela, bych přivítala, kdybys zvolil hluboce věřícího muže.“

„Jednoho takového mi navrhli,“ připustil jsem. „Ale ten chce změnit anglikánskou církev v náboženskou organizaci.“

„Aha.“

„A ten druhý, kterého mi vnucují, je modernista.“

Jako návštěvník kostela Annie věděla, co to slovo znamená. „Myslíš marxista, nebo ateista?“

„Oboje,“ vysvětlil jsem. „Pokud to mohu posoudit, tak že je ateista, zřejmě nikomu nevadí. Ale jako marxista mi může způsobit spoustu problémů, až začne mluvit ve Sněmovně lordů.“

„Nemůžeš ho odmítnout?“ zeptala se Annie.

„To bych rád. Ale bude to vypadat jako politické rozhodnutí.“

„Ale vždyť jsi mi zrovna vysvětlil, že církev je politická!“ řekla Annie překvapeně.

„Jistě, Annie. Ale nesmí to být vidět.“

Chvíli o tom uvažovala. „Tak proč ho tedy neodmítneš na základě náboženských argumentů?“

Nechápal jsem přesně, jak to myslí. Vysvětlila mí: „Věří v nebe a peklo?“

„Pochopitelně že ne.“

„Na neposkvrněné početí?“

„Ne-e.“

„Na vzkříšení z mrtvých?“

„Ne-e.“ Začínal jsem chápat, o jaký úžasný nápad jde.

„Nestačí snad tohle, abys ho odmítl?“ zeptala se. Annie je skvělá. Zdravý selský rozum. Najednou mi bylo zcela jasné, že můžu provést to, co Humphrey navrhoval, a požádat o více kandidátů, aniž by to vypadalo jako politická diskriminace. Výborně!

„Potřebuju kandidáta,“ řekl jsem Annie, „který by dokázal vyjít se všemi.“

„Chceš říct, že nesmí mít na nic vyhraněný názor?“

Annie to sice vyjádřila trochu cynicky, ale vpodstatě to tak je. Ale jednu podmínku by splňovat měl. Myslím, že by bylo ku prospěchu věci, kdyby inklinoval ke křesťanství. To by určitě nebylo na škodu. Takže ve skutečnosti hledám kohosi jako tajného křesťana.

[O několik dní později, za velké pozornosti médií, vyrazil děkan Baillie College, reverend Christopher Smythe, na svou záchrannou výpravu do Qumranu. Po příletu zmizel na tři dny z dohledu, aby se pak v záři reflektorů objevil a oznámil, že obdržel souhlas s propuštěním Fiony McGregorové, mladé britské ošetřovatelky, která tam byla vězněna. Následujícího dne se měli objevit zpět v Británii. To byla pro Brity skvělá zpráva, zvláště když libra měla za sebou další těžký den. Sir Richard Wharton, stálý tajemník ministerstva zahraničí, si do svého diáře zapsal text s nadpisem: „Soukromé, přísně důvěrné.“ Diář byl nedávno objeven v suterénu Carlton Gardens. – Pozn. ed.]







12. června



Jsem naprosto šokován dnešní katastrofální zprávou. Kdo přišel na ten nápad poslat toho všetečného pastora do Qumranu?

Měli jsme situaci absolutně pod kontrolou. Poslali jsme do Qumranu protest, holku by v tichosti zmrskali, šoupli by ji do některého z místních vězení a za pár týdnů už by po tom tisk ani nevzdechl.

Takhle prestiž ministerstva zahraničí nesmírně utrpěla. Už jsme prakticky měli podepsaný kontrakt na stavbu odposlouchávacího zařízení v Qumranu. Slíbili jsme jim, že když to podepíší, nebudeme kolem té ošetřovatelky už dělat žádný rozruch. Teď jsme při tom obchodním jednání přišli o náš nejcennější trumf.

Jediným kladem té hloupé záchranné akce je, že už mě přestane otravovat matka té holky. V jednom kuse mi telefonovala a psala a stěžovala si tisku, že se dost neangažujeme. A což je naprosto nepochopitelné, tisk se postavil na její stranu. Pořád mleli dokola, že by ministerstvo zahraničí mělo být víc vlastenecké. Takový nesmysl! Naším úkolem je vycházet s ostatními státy. Už jsme museli o ministerstvu zahraničí vyslechnout spoustu nepříjemných věcí, ale z vlastenectví nás ještě nikdy nikdo neobvinil.

Člověku se ani nechce věřit, že by tisk mohl být tak neuvěřitelně ignorantský při posuzováni reálné diplomacie.

Teď předvídám problémy s premiérem, protože jsme po něm chtěli, aby tam toho kněze nepouštěl. Bude tvrdit, že jsme se mýlili, když jsme kabinetu tvrdili, že není možné propuštění té ošetřovatelky vyjednat. A přitom jsme měli pravdu – kdyby to nechali na nás, tak by to nemožné bylo.



[Druhého dne obdržel sir Richard Wharton dopis od sira Humphreyho Applebyho. –Pozn. ed.]
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13. června

Milý Dicku,



Obávám se, že ministerstvo zahraničí bude mít problémy s image na veřejnosti.



Tisk bude tvrdit, že církev uspěla, kde ministerstvo zahraničí selhalo. Možná že vyhrabou všechny ty staré zprávy o velvyslancích, co se vozí v Rolls-roycech, o velvyslanectvích za pět milionů liber, o stipendiích v Etonu placených z peněz daňových poplatníků – a co z toho všeho pak Británie má?



Co navrhujete?





SIR BERNARD WOOLLEY VZPOMÍNÁ:[105]

Krátce potom, co byla ošetřovatelka z Qumranu zachráněna, mě sir Humphrey pozval na urgentní schůzku.

Věděl, že ministerstvo zahraničí bylo proti tomu, aby děkan z Baillie na tu záchrannou misi odjel, a taky věděl, že já to vím.

Aby ministerstvo zahraničí předešlo nepřátelským článkům v tisku o pasivní roli ministerstva, navrhl sir Richard Wharton, že ministerstvo zahraničí bude informovat tisk, že k vyslání toho děkana došlo na Hackerův podnět. Premiér tu zásluhu s potěšením přijme. (A mimochodem, vůbec nehrozí, že by to snad Hacker popřel jen proto, že to není pravda.)

Načež se ministerstvo zahraničí postará, aby se v nedělnících objevila zpráva, že to vlastně bylo ministerstvo zahraničí, které tuto variantu premiérovi navrhlo, když vidělo, že diplomatické úsilí k ničemu nevede. Tímto způsobem nebude nikdo, koho by tisk mohl vinit, a všichni se podělí o úspěch z té akce.

Byl to rozumný plán. Moje spolupráce jako premiérova osobního tajemníka byla nutná a já ji také bez váhání přislíbil.



[Po schůzce s Bernardem Woolleym zavolal Humphreymu rektor Baillie College. V Humphreyho diáři je schůzka s Woolleym zmíněna jen en passant, ale stručně je v něm popsán tento telefonický rozhovor a následné setkání s Peterem Hardingem, který administrativně zajišťoval jmenování biskupa v Bury St Edmunds. – Pozn. ed.]





14:30 Úspěšné jednání s B. W. o tiskové strategii min, zah.

14:45 Rektor Baillie telefonoval, doufá, že propuštění Fiony McGregorové by mohlo pomoct našemu příteli k povýšení. Mohl jsem mu sdělit, že možná nebude nutné čekat na volné místo v jiném biskupství. Bitva o Bury St Edmunds ještě neskončila.

Doufám, že se mi podaří nechat zapsat děkana z Baillie na startovací listinu jako dodatečného závodníka.

15:00 Peter Harding přišel, abychom probrali Bury St Edmunds. Královská komise pro jmenování se sejde zítra dopoledne.

Byl otrávený, že musí ještě dneska dodat premiérovi dalšího kandidáta, když se premiér rozhodl porušit tradici a vyžaduje, aby biskup věřil ve zmrtvýchvstání.

Peter mi slíbil kandidáta jménem Stephen Soames. Byl rozladěný, protože Soamese si šetřili pro Truro. [Truro je velice bezvýznamné. Sloužit církvi v Truro hraje analogickou roli jako dělat kariéru ve státní správě na dopravním inspektorátu ve Swansea. – Pozn. ed.]

Soames čeká na biskupství už celou věčnost. Je to dosti obtížný chlap. Pořád vykládá o své „povinnosti sloužit Bohu“ a takových věcech. Církev by ho nejraději viděla někde daleko. Ale jestli si premiér přeje nábožensky založeného biskupa, tak on je široko daleko jediný.

Řekl jsem Peterovi, že v tom je háček. Premiér chce dostat dvě nová jména. Po pravdě řečeno, premiér ještě neví, že chce dvě nová jména, ale přijde na to, jakmile k němu ten nápad dorazí. Koneckonců, bude jedině správné, aby měl pocit, že skutečně někoho vybírá.

Takže Peter Harding musí sehnat ještě jednoho kandidáta. Poradil jsem mu, aby sehnal někoho teoreticky možného, ale jinak nepřijatelného. Vypadal ustaraně, protože na vymýšlení toho dalšího jednoho kandidáta má čas jenom do rána.

Navrhl jsem mu děkana z Baillie College. Peter tvrdil, že ten není ani teoreticky možný, protože je neuvěřitelně ješitný a beznadějně neschopný.

Vysvětlil jsem Peterovi, že jmenovat do funkcí ješitné a neschopné lidi není v premiérových očích nic pošetilého. Stačí se podívat na jeho kabinet. Kromě toho, jelikož děkana z Baillie teď oslavují všechny noviny, musí být docela rozumnou volbou.

To Petera znepokojilo ještě víc. Teď se zase začal obávat, že by můj děkan nakonec díky oné publicitě tu funkci opravdu dostal.

Podařilo se mi ho nakonec uklidnit poukazem na premiérovo prohlášení, že by se biskupem měl stát oddaný křesťan. Jelikož je známo, že reverend Christopher Smythe věří jedině v islám, Marylebonský kriketový klub a parní lokomotivy, Peter se natolik upokojil, že ho jako druhého kandidáta napsal.

Budu muset Petera znova chlácholit, až Hacker doporučí reverenda Smythe jako biskupa. Ale to bude až zítra.



[Hackerův deník pokračuje. – Pozn. ed.] 

14. června

Naprostý triumf. Všechny deníky mě velebí za propuštění Fiony McGregorové.







I ve včerejších televizních zprávách byl kredit za to, co se stalo, připsán mně. Vlastně pořádně nevím proč. Nějak to prostě všechno moje zásluha být musí. Stojí to přece v novinách. Odmítl jsem toho děkana zarazit, jak chtělo ministerstvo zahraničí, takže to vlastně všechno je moje zásluha.

Ale stejně to je zvláštní. Normálně musí člověk svést hotovou bitvu, aby mu připsali zásluhy za něco dobrého, co skutečně vykonal. A teď najednou se na mě hrne sláva ze všech stran, přestože moje role v téhle záležitosti byla spíš okrajová.

Každopádně jelikož je líčení událostí tak jednoznačně v můj prospěch, nemá cenu vyžadovat nějaké opravy. Měl bych být prostě vděčný, že to takhle dopadlo.

Hned ráno jsem měl závěrečné jednání ohledně toho uprázdněného biskupství. Palác už čeká na moje rozhodnutí. Nicméně když se ráno objevili Bernard a Humphrey, ze všeho nejdřív jsem se jich zeptal, proč – podle jejich názoru – připsal tiskový mluvčí ministerstva zahraničí kredit za tu záchrannou operaci mně.

Humphrey se domníval, že si ministerstvo nemohlo nárokovat zásluhy samo, protože proti celé akci protestovalo. Ale tím, že připsali zásluhy mně, vypadá to jako úspěch vlády, místo aby to vypadalo jako úspěch církve.

Myslím, že tak to muselo být! První věta z Daily Telegraphu tohle vysvětlení ještě posílila.





Pak jsme přešli k problému nového biskupa z Bury St Edmunds. Nejdřív jsem byl pro Stephena Soamese. Peterovi je taky sympatický. A ačkoliv se děkan z Baillie College v Qumranu osvědčil, říká se o něm, že je to dosti velký podivín. Přesněji vzato, slyšel jsem, že je šílený jak ratlík. Ale když jsem se na názor zeptal Humphreyho, jeho odpověď mě doslova vyděsila. „Soames je zcela jistě volba, kterou královská komise očekává, že uděláte, pane premiére.“

Zlověstné znamení. Peter se mnou nemluvil na rovinu. Zeptal jsem se Humphreyho, jaký je se Soamesem problém.

„Slyšel jsem, že je to extremista.“

Uvažoval jsem, co znamená to další kódové slovo extremista. „Tím chcete říct, že věří v Boha?“ tápal jsem.

Bernard přispěchal s vysvětlením. „Je neobyčejně nábožný, pane premiére.“

Pořád mi to nebylo jasné. „To snad je u biskupa na místě, ne?“

„No… je i není,“ řekl Humphrey opatrně. „Má sklon nastolovat otázky, které by vláda většinou raději neslyšela. Je nesmiřitelný odpůrce potratů, antikoncepce u mládeže do šestnácti let, sexuální výchovy, pornografie, nedělního prodeje, snadných rozvodů a sprostých slov v televizi.“

Slušný seznam. Tohle je vážná věc. Nepotřebuji mít za biskupa žádného licoměrného křiklouna, který bude kritizovat vládu ve všech těchhle věcech.

Nevadilo by to tak, kdybychom v uvedených směrech prováděli nějakou promyšlenou politiku, ale jsou to všechno témata, k nimž se vláda snaží žádný zásadní postoj nezaujímat. Naší zásadou je nevyhlašovat žádné zásady.

Upozornil jsem na to Humphreyho. „Přesně tak,“ odpověděl. „Je proti vaší zásadní „nezásadovosti“.“

Bernard, zřejmě, aby mi to bylo úplně jasné, přidal: „Bude chtít zakázat potraty, nedělní prodej, antikoncepci pod šestnáct let, sexuální výchovu…“

„Děkuji, Bernarde, já jsem pochopil, oč jde.“

Humphrey řekl, že pokud jde o Soamese, má ještě další špatné zprávy. „Je rovněž proti útlaku a persekuci v Africe.“

Nechápal jsem, proč by nám tohle mělo vadit. „To my přece taky.“

„Jistě,“ řekl, „ale on to kritizuje, ať jsou u moci černí, nebo bílí.“

Takže je rasista! [Tato pozoruhodná ukázka logického myšlení je vysvětlitelná pouze skutečností, že když byl Hacker v opozici, četl pravidelně The Guardian. – Pozn. ed. ]

Teď byla dobrá rada drahá. Humphrey soucitně zamumlal, že když chci, můžu přes to všechno toho Soamese vybrat. To se mi samozřejmě nechtělo –, ale cožpak můžu odmítnout další dvě jména?

Takže na přetřes přišel znova onen děkan z Baillie College. Shrnul jsem argumenty proti němu. „Není na takovou funkci dost na úrovni. Tvrdí se tu, že je líný, marnivý a křesťanství ho absolutně nezajímá.“

„To je pravda,“ přikývl Humphrey. „Ale není proti němu! Podle mě by z něj byl naprosto uspokojivý biskup – kriket, parní lokomotivy a naprostý ignorant v teologii. Teologie může vážně poškodit vaši víru.“

Podle mě byl problém v tom, že byl pro funkci biskupa naprosto nekvalifikovaný. V návrhu se tvrdilo, že se nikdy nevěnoval církevní práci v kostele. Celý život strávil v Oxfordu. Na druhé straně v Qumranu si vedl velice dobře, takže jeho jmenování by bylo mezi voliči přijato velice příznivě.

Pak tomu Humphrey nasadil korunu: „Je tu ještě další problém,“ ozval se. „Pokud jsem dobře informován, tak uvažuje o sdělení pro tisk, že ta návštěva v Qumranu nebyla váš nápad. Má prý dopis od biskupa z Banbury, který je datován předtím, než jste do celého případu zasáhl vy.“

To byla děsivá zpráva! Něco takového by bylo příšerně trapné. Vypadalo by to, jako bych se snažil získat kredit za něco, co jsem neudělal! Dovedu si představit ty titulky. PREMIÉR SI PŘIVLASTNIL UZNÁNÍ ZA DĚKANOVU MISI nebo JIM TO NEZAŘÍDIL!

Takže teď vypadal problém úplně jinak: co můžu udělat, abych tomu děkanovi zabránil v tom trapném odhalení? Podle Humphreyho informací je prý reverend Smythe zatrpklý, protože jeho role v Qumranu nebyla dost oceněna. Nebo nebyla dost oceněna církev. Něco takového.

Na první pohled se zdálo, že řešení je jednoduché. Řekl jsem Bernardovi, aby pozval reverenda Smythe večer na drink. Což by zároveň byla velice vhodná příležitost k pár snímkům pro tisk.

Humphrey ale namítl, že něco takového by nebylo vhodné. Podle něj, prý, dokud je místo biskupa v Bury St Edmunds neobsazeno, nemůžu pozvat jednoho z kandidátů na drink.

Uznal jsem, že na tom něco je. Ale musel jsem udělat něco, čím mu zabráním, aby začal žvanit novinářům.

Pak dostal Humphrey, díkybohu, skvělý nápad. „Kdybyste mu ale tu funkci teď hned dal, pane premiére, pak by bylo naprosto v pořádku ho večer pozvat!“

Čím déle jsem o tom přemýšlel, tím více se mi zdálo, že by z toho děkana mohl být docela dobrý biskup. Koneckonců, je to zábavný chlapík. A jak jsem vysvětlil Bernardovi, podivínství může být považováno za ctnost: stačí je nazvat svéráznou povahou.

Bernard vřele souhlasil. „Je to jedno z těch nepravidelných sloves, že? ‚Já mám nekonvenční uvažování, ty jsi podivín a on je trhlý.‘“

Chvíli jsme to ještě probírali ze všech stran a shodli jsme se, že potřebujeme mít ve Sněmovně lordů někoho, kdo se vyzná v arabském světě. A v kriketu. A v parních lokomotivách. Takže po zralé úvaze jsem se rozhodl navrhnout do biskupské funkce reverenda Christophera Smythe, děkana Baillie College v Oxfordu. Bernardovi jsem přikázal, ať moje doporučení bleskově tlumočí do královského paláce! Chtěl jsem, aby jeho jmenování bylo oznámeno v poledne a aby se to děkan okamžitě dozvěděl, takže úderem šesté si už s ním za přítomnosti fotografa budu moct tady u mně připít.

A tak se také stalo. Krize byla odvrácena. Máme nového biskupa v Bury St Edmunds, ošetřovatelka byla zachráněna a já sklidil všeobecné uznání.

Humphrey byl také navýsost spokojený. Řekl mi, že jmenování baillieského děkana bylo vítězstvím zdravého rozumu. Po pravdě řečeno, byl tak potěšen, že mi to začalo být podezřelé.

Vtom jsem si vzpomněl, že Baillie College je Humphreyho alma mater. Takže to mohl být ten důvod, proč byl o tom děkanovi tak dobře informován a proč měl takovou radost. Zeptal jsem se ho, jestli nejde o další případ teplého místečka pro kamarády.

Rozhořčeně to popřel. „Právě naopak, pane premiére. Já ho sotva znám. A dokonce jsem se dozvěděl, že mě nemá v oblibě. Můžete se ho klidně večer zeptat. A mně dvakrát sympatický taky není.“

„Takže vám z jeho jmenování žádný užitek neplyne?“

„Jak by mohl?“ zeptal se.

To mi jasné nebylo. Ale připadalo mi to všechno trochu příliš velká náhoda. Takže když nás před krbem v Bílém salonu fotografovali pro tisk, zeptal jsem se děkana, co si myslí o Humphreym Applebym. „Mám-li být upřímný, jde mi šíleně na nervy,“ zašeptal mi do ucha. „Myslím, že je to hrozný náfuka.“

Takže Humphrey mluvil pravdu. Jsem mu skutečně neobyčejně vděčný, že mi poskytl tak prospěšnou a nezištnou radu v nejlepší tradici britské státní správy.















Obsah
 





POZNÁMKA EDITORŮ
3
 

STRANICKÉ HRÁTKY
6
 

VELKOLEPÝ PLÁN
69
 

PREMIÉRŮV PROJEV
103
 

KLÍČ
137
 

OPRAVDOVÁ SPOLUPRÁCE
168
 

VÍTĚZSTVÍ DEMOKRACIE
198
 

KOUŘOVÁ CLONA
230
 

BISKUPSKÝ GAMBIT
261
 
















































1 Jistě, pane premiére

Jonathan Lynn & Antony Jay





Z anglického originálu The Complete Yes Prime Minister, vydaného nakladatelstvím BBC Books, Londýn 1989, 

přeložil Jan Klíma. 

Odpovědná redaktorka Kateřina Závadová. 

Obálku s použitím fotografie Dona Smithe navrhla Alena Burianová. 

Sazbu zhotovilo Stodio Marvil, s, r. o., Praha 2. 

Vydalo nakladatelství AURORA, Opletalova 8, Praha 1,

jako svou 181. publikaci. 

Vytiskla tiskárna S-TISK Vimperk, s, r. o., Žižkova 448. 

Praha 2004.



Vydání první.





Doporučená cena včetně DPH 199 Kč.










[1] Ministerstva pro administrativní záležitosti. – Pozn. ed.






[2]
Evropské hospodářské společenství – mezinárodní organizace evropských zemí založená v r. 1957 pro snížení obchodních bariér mezi státy a zlepšení hospodářské spolupráce mezi jejími členy. Velká Británie do něj vstoupila v r. 1973. (Pozn. překl.)






[3]
Oficiální krabice (potažené červenou kůží) s vládními spisy, jejichž prostudování členové vlády dostávají každý večer a přes víkend jako domácí úkol. – Pozn. ed.




[4] Sir Arnold Robinson, tajemník kabinetu. – Pozn. ed.






[5] Sir Arnold Robinson. – Pozn. ed.




[6] Tajemník vlády, týž AR. – Pozn. ed.




[7] Doporučení fakticky závisí na malé komisi, v níž zasedá také stálý tajemník ministerstva financí a ředitel státní správy. V praxi je pravděpodobné, že premiér se bude řídit doporučením sira Arnolda, zvláště pokud se sir Arnold pojistí tím, že se jeho kolegové k návrhu připojí. – Pozn. ed.




[8]
V rozhovoru s editory.






[9] Silver Badge – zvláštní odznak, který umožňuje členům vlády projet policejním kordonem a bezpečnostními zátarasy. (Pozn. překl.)






[10] 1V rozhovoru s editory.




[11]
Podobná fáma kolovala Whitehallern, když překvapivě rezignoval pan Harold Wilson, tenkrát ještě bez titulu. – Pozn. ed.




[12]
Britská tajná služba, původně 5. oddělení vojenské zpravodajské služby. Podobně jako americká FBI v USA. odpovídá MI5 za vnitřní bezpečnost státu. (Pozn. překl.)




[13]  Bernard Woolley. – Pozn. ed.




[14]  Předsedy vlády. – Pozn. ed.




[15]  Nenávist k cizincům. – Pozn. ed.




[16]  Hackerův náměstek. – Pozn. ed.




[17]  Předseda vlády, poté co oznámil rezignaci, odjel do zahraničí – oficiálně na zdvořilostní návštěvu spřátelených zemí. Ve skutečnosti šlo o velice lukrativní přednáškové turné a pár výnosných konzultací. – Pozn. ed.




[18]  DI – Defence Intelligence, obranné zpravodajství; MI – Military Intelligence, vojenské zpravodajství. (Pozn. překl.)




[19]
 Hackerova dcera. (Pozn. překl.)




[20]
Mince z předdecimálnl éry (tj, do r. 1971), kdy libra měla 20 šilinků a šilink 12 pencí. Půlkoruna měla hodnotu 2½ šilinku. (Pozn. překl.)




[21]
 Formální výraz loajality nově jmenovaného premiéra k panovníkovi.




[22]
  Her Majesty’s Ship – loď Jejího Veličenstva. (Pozn. překl.)




[23]
  Balistické rakety odpalované z ponorek. V době, kdy byl Hacker premiérem, šlo o rakety Trident I, které nesly každá 8 jaderných hlavic. Zatímco raketa Polaris měla dolet 4500 km, Trident I doletěl 7400 km. (Pozn. překl.)






[24]  Británie koupila Tridenty až cca 10 let po tomto rozhovoru Bernarda s premiérem. (Pozn. překl.)




[25] Distinguished Service Order – Vyznamenání za statečnost v boji, založené r. 1866. (Pozn. překl.)




[26] Arnhem (Arnheim) – nizozemské město, kde probíhaly v r. 1944 těžké boje při přechodu spojeneckých armád přes řeku Rýn. (Pozn. překl.)




[27] London School of Economics – Vysoká škola ekonomická v Londýně. (Pozn. překl.)




[28]  V šest hodin večer. – Pozn. ed.




[29] New Deal, Nový úděl – politika, kterou zformuloval prezident F. D. Roosevelt v roce 1933, aby vyvedl Spojené státy z hospodářské krize. (Pozn. překl.)




[30]  Patřící k sekretariátu vlády. – Pozn. ed.




[31] Horse Guard, Jízdní garda, jeden ze dvou jízdních regimentů osobní královniny gardy, jehož tradice sahá do 17. století. Na Horse Guards Parade se každoročně koná v den královniných narozenin přehlídka královniny gardy zvaná Trooping the Colour. (Pozn. překl.)




[32]  Vysoce kvalifikované pracovnice z archivu a písárny sídlící v suterénu čísla deset. – Pozn. ed.




[33] K incidentu došlo 20. 4. 1979; tiskový mluvčí prezidenta Cartera neprozřetelně vylíčil dopisovateli The Washington Post, že prezident byl při rybaření na jezeře napaden plovoucím králíkem a musel se bránit pádlem. Washington Post otiskl zprávu na titulní straně s ilustrací převzatou z plakátu na film Čelisti. (Pozn překl.)




[34]  Ulice v Londýně, kde již po několik set let sídlí nejexkluzivnější krejčovské salony. (Pozn. překl.)




[35]  Luxusní obchodní dům v Londýně založený v r. 1861. (Pozn. překl.)




[36]
  Francouzské rakety odpalované z letadel proti lodím. (Pozn. překl.)




[37] Narážka na válku o Falklandy (1982). Port Stanley je hlavní město Falklandských ostrovů. (Pozn. překl.)




[38]
 Město jihozápadně od Londýna s velkým vojenským komplexem. (Pozn. překl.)




[39]
  Independent Televisíon, britský komerční televizní kanál. (Pozn. překl.)




[40]
1 V rozhovoru s editory.




[41]  Commander of the Order of the British Empire. (Pozn. překl.)




[42]  The Overseas Policy and Defence Committee of the Cabinet – Vládní výbor pro zahraniční politiku a obranu. – Pozn. ed.




[43] Royal Shakespeare Company, Královská shakespearovská společnost – divadelní společnost, která měla vynikající reputaci zvláště pro dikci a práci s hlasem. (Pozn. překl.)




[44]  Harold Wilson (1916-1995), vůdce Labour Party a premiér v letech 1964-70, 1974-76. (Pozn. překl.)




[45] Sir Edward Elgar (1857-1934), anglický skladatel navazující na dílo Brahmsovo. (Pozn. překl.)




[46]  V rozhovoru s editory.




[47]  Suezská krize v r. 1956. – Pozn. ed.




[48]
 National Union of Teachers, Celostátní odborová organizace učitelů. – Pozn. ed.




[49]
 Viz kapitola Velkolepý plán, str. 76. – Pozn. ed.




[50]  Ministr zahraničních věcí. – Pozn. ed.




[51]  Ministr obrany. – Pozn. ed.




[52]  Ministr školství a vědy. – Pozn. ed.




[53]
 Ministr práce. – Pozn. ed.




[54]  V rozhovoru s editory.




[55]  V rozhovoru s editory.




[56]
 Whitehallská fraška je termín, kterým se označovaly komedie, jež se hrály zhruba dvacet let ve Whitehall Theatre. Whitehall je ovšem rovněž ulice, která spojuje 10 Downing Street s Parliament Square a na níž je řada důležitých ministerstev. – Pozn. ed.




[57]  Přezdívka Komise poradců předsedy vlády. – Pozn. ed.




[58]
 W. Shakespeare: Hamlet, [I. 4] v překladu E. A. Saudka. (Pozn. překl.)




[59]
 V rozhovoru s editory.




[60]  Susanna Centlivreová – (1667-1723) anglická herečka a autorka divadelních her. (Pozn. překl.)




[61] V překladu E. A. Saudka. (Pozn. překl.)




[62]  V rozhovoru s editory.




[63]  Sir Arnold Robinson, penzionovaný tajemník vlády. – Pozn. ed.




[64]
 Jde o prospěch bakalářského studia. Stupnice je pětihodnotová, a sice: jedna, dvě plus, dvě minus, tři a prospěl. (Pozn. překl.)




[65] The First Division Association, odborový svaz zastupující vysoké státní úředníky z Whitehallu. – Pozn. ed.






[66] Těmito dvěma funkcemi jsou tajemník vlády a stálý tajemník ministerstva financí, což – shodou okolností – byly funkce pisatele a adresáta tohoto dopisu. – Pozn. ed.




[67]
 BP, British Petroleum – britská společnost těžící ropu např, v Severním moři. (Pozn. překl.)




[68]
 Tj, sira Franka a sira Humphreyho. – Pozn. ed.




[69]
  Bernard Woolley. – Pozn. ed.




[70]
 The First Division Association. – Pozn. ed.




[71]
 Tento postup byl použit v osmdesátých letech, kdy britská veřejnost žila v domnění, že státní správa se zmenšila na 680 000 – nejmenší číslo za mnoho let. – Pozn. ed.




[72]
 Knight Grand Cross of the Order of Bath – nejvyšší stupeň vyznamenání Order of the Bath. (Pozn. překl.)




[73] K tomuto kroku došlo v roce 1983 bez jakékoliv zákonné úpravy a za minimální pozornosti veřejnosti; byl oznámen koncem července, kdy těch několik novinářů, kteří by si uvědomili závažnost tohoto opatření, bylo na dovolené. – Pozn. ed.




[74]
 CB – Commander ofthe Bath, vyznamení za zásluhy v armádě a ve státní správě založené v r. 1725. KCMG – Knight Commander of the order of St Michael and St George, řád založený v r. 1818 a udělovaný za zásluhy v diplomatických službách. (Pozn. překl.) 






[75]
 Překládat stupně britské hierarchie státní správy je obtížné, jelikož naše byrokracie je organizována jinak. V daném případě jde o pátý z dvanácti stupňů na žebříčku britské státní správy. (Pozn. překl.)




[76]
  Tato praxe v Británii existuje od osmdesátých let. – Pozn. ed.




[77] Government Communication Headquarters, přísně tajné radarové zařízení v Cheltenhamu. (Pozn. překl.)




[78]  Isle of Wight je anglický ostrov v Lamanšském průlivu, který je součástí Velké Británie. (Pozn. překl.)




[79] Úřední název Západního Jemenu zní Jemenská arabská republika. (Pozn. překl.)




[80]  Paul Sidgwick, ministr obrany. – Pozn. ed.




[81] Sir Arnold Robinson, předchozí tajemník vlády. – Pozn. ed.




[82] Tj. Hackerem. – Pozn. ed.




[83] Kriketové hřiště v Londýně. (Pozn. překl.)




[84] The Royal Opera House – Královská opera nacházející se v Covent Garden. Opera byla víceméně řízena z úřadu vlády. – Pozn. ed.






[85]
 Rakovina plic, hrdla, ústní dutiny, jícnu, slinivky břišní, žlučníku a jater; astma a chronická bronchitida; infarkty myokardu; mozkové příhody; perinatální úmrtnost; kouření v těhotenství zvyšuje riziko potratu. Kromě toho bylo v osmdesátých letech zhruba 10 000 požárů způsobených kuřáky, při nichž zahynulo zhruba 250 osob ročně. – Pozn. ed.




[86] V Británii má každý nárok na bezplatnou léčebnou péči. Příslušnou legislativu navrhla labouristická vláda v r. 1946 a přes zuřivé protesty Britské lékařské společnosti ji v r. 1948 uzákonila. (Pozn. překl.)




[87]  Hacker je poněkud nepřesný. Epidemie cholery byla v letech 1847-48 a The Public Health Act (Zákon o veřejné hygieně) byl přijat v r. 1848. Ustanovil hygienické úřady, které měly dohlížet na zavedení kanalizace, vznik vodovodů, dláždění cest apod. (Pozn. překl.)




[88] Department of Health and Sociál Security – Ministerstvo zdravotnictví a sociální péče. – Pozn. ed.




[89]
 Město v jižní Anglii, kde se v létě pořádají prestižní operní festivaly. (Pozn. překl.)




[90]  Zdá se, že nabídka byla učiněna přímo siru Noelovi. – Pozn. ed.




[91]  Viz Jistě, pane ministře 1, Aurora 2002 a Jistě, pane ministře II, Aurora 2003. (Pozn. překl.)




[92]  V rozhovoru s editory.




[93]  „Když já řeknu nějaké slovo,“ řekl povýšeně Valihrach, „pak znamená to, co se mi zrovna zlíbí, aby znamenalo – a nic jiného.“

„Jde o to,“ řekla Alenka, „jestli dokážete, aby slovo mělo různý význam.“

„Jde o to, kdo z obou rozhoduje,“ řekl Valihrach, „to je to celé.“ L. Carrol: Za zrcadlem a s čím se tam Alenka setkala, kap. 5. Překlad Aloys a Hana Skoumalovi. (Pozn. překl.)




[94]
 British Medical Association – Britská lékařská společnost. (Pozn. překl.)




[95]
 White Paper – Bílý dokument, oficiální vládní dokument o vládní politice v určité záležitosti. (Pozn. překl.)




[96]  Britská vládní struktura a její názvosloví je odlišné od naší. V dnešní době stojí v čele britského ministerstva financí Chancellor of the Exchequer, jenž nese celkovou odpovědnost za chod ministerstva, a s ním další čtyři ministři zodpovědní za různé úseky práce na ministerstvu. Tito čtyři ministři jsou poslanci vládní strany – nejsou to tedy státní úředníci – a jsou členy vlády, nikoliv ovšem kabinetu. Postavení těchto čtyř ministrů odpovídá tudíž u nás spíše náměstkům ministra. (Pozn. překl.)




[97]  V Marsham Street sídlí Ministerstvo životního prostředí. – Pozn. ed.




[98]  Stálého tajemníka na ministerstvu zahraničí. – Pozn. ed.




[99]  Meander. Koho bohové milují, umírá mladý. – Pozn. ed.




[100]  Mike je zkrácenina pro mikrofon. (Pozn. překl.)




[101] Westminsterské opatství není sídlem biskupa ani farním kostelem. Má zvláštní statut, který s ním sdílí pouze kaple sv. Jiří ve windsorském zámku. V jejich čele stojí děkan a ani arcibiskup canterburský, ani londýnský biskup nad nimi nemají žádnou pravomoc. Podléhají pouze panovníkovi. (Pozn. překl.)




[102] Ikaros byl syn Daidalův. Pomocí křídel slepených voskem vzlétl, ale vystoupil příliš blízko Slunci a křídla se rozlepila. Přílišná ambicióznost zapříčinila jeho pád, tak jako v případě Canona Stanforda. – Pozn. ed.




[103]
 Uvedený citát v překladu J. B. Malého, Praha 1862. (Pozn. překl.)




[104] Lambeth Paláce je již téměř 800 let londýnskou rezidencí arcibiskupa z Canterbury. (Pozn. překl.)




[105]  V rozhovoru s editory.
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